GENEL KREDI SOZLESMESI

l. GENEL HUKUMLER

1. Taraflar

isbu Genel Kredi Sézlesmesi (asagida “Sézlesme” olarak
adlandirilacaktir);

PASHA YATIRIM BANKASI A.S. (asagdida “Banka” olarak
adlandirilacaktir)

ile

................................ (asagida “Musteri” olarak
adlandirilacaktir)

arasinda imzalanmistir.

isbu Sézlesme uyarinca:

Kredi limiti (rakamla)

................................................. (“Kredi Limiti”)

olarak belirlenmistir.

Sozlesme kapsaminda, Banka ile Misteri ayri ayri “Taraf’
ve birlikte “Taraflar” olarak anilacaklardir.

2. Tanimlar

isbu Soézlesme'de kullanilan asagidaki terimler, aksi
belirtimedikgce asagidaki anlami tasimaktadirlar.

2.1. “Banka”, PASHA YATIRIM BANKASI A.S.%yi,

2.2. “Euribor”, Euro cinsinden mevduatlarin Avrupa
Bankalar Federasyonu ve ACI-Finans Piyasalar Birligince
(yahut bu iki kurulugun faiz oranlarini takip ve yayinlamak

Uzere tesis edecedi kuruluslarca) belirlenecek faiz
oranlarini,
2.3. “Libor” Londra’da bankalar arasi piyasada

borclanmalarda ortaya ¢ikan faiz oranlarini,

2.4. TRLIBOR, Turk Lirasi Bankalararasi Satis Orani olarak
tespit edilen referans faiz oranini,

2.5. “Faiz”:

‘Faiz Dénemi’; Faiz tahakkukuna esas olmak Uzere bir faiz
6deme tarihinde baslayan ve miteakip faiz 6deme
tarininde sona eren ve siiresi Odeme Plani’'nda da belirtilen
her bir donemi;

‘Faiz Belirleme Tarihi’: Kredi’'nin kullandirim tarihini;
(Euribor ve Libor'a bagli olmayan faiz oranlari her faiz
dénemi basglangicindaki ilk gin belirlenecektir. Faiz
Belirleme Tarihi, Musteri ile mutabakata varilarak
degistirilebilecektir.)

‘Faiz Odeme Tarihi’: Faiz tutarinin 6denecegi is giinini,
is gunu olmayan bir tarihe rastlamasi halinde ayni takvim
ayi icinde olmak kaydiyla miteakip is glinini, aksi takdirde
bir 6nceki is gunin,

2.6. “Geri Odeme Tarihi”, Kredi geri 6demelerinin
yapilacag tarihi,

2.7. “Kredi”, isbu S6zlesme ve eklerinde, hilkiim ile sartlari
belirlenen Musteri’nin kullandidi krediyi,

2.8. “Kredi Hesabi1”, Banka tarafindan yapilan édemeler,
tahakkuk ettirilen komisyon, faiz her trll vergi ve resimler
ve Kredi sebebiyle Banka’ca yapilacak her nevi hizmetlerin
karsihdr olarak alinacak Ucretlerle, Musteri tarafindan
Banka’'ya yapilacak o6demelerin hesap ve tespitinde,
bakiyelerin taninmasinda kullaniimak (izere, Banka
nezdinde Musteri adina acgilan hesabi,

2.9. “Kredi Limiti”, Mlsteri’'ye isbu Sézlesme ve eklerin
geregince 6denebilecek azami tutari,

THE GENERAL CREDIT AGREEMENT

l. GENERAL PROVISIONS

1. Parties

This General Credit Agreement (hereinunder to be
referred to as “Agreement”) was signed between;
PASHA YATIRIM BANKASI A.S. (hereinunder to be
referred to as “Bank”)

and

(hereinunder to be referred to as “Customer”).
Pursuant to this Agreement:

Credit limit (figure)
.................................................... (“Credit limit”)

were determined as indicated above.

Within the scope of the Agreement, Bank and Customer
would be referred to individually as “Party” and jointly as
“Parties.”

2. Definitions

The terms below that are used in this Agreement would
have the following meaning unless otherwise
mentioned.

2.1. “Bank”: PASHA YATIRIM BANKASI A.S.,

2.2. “Euribor”: Interest rates for deposits denominated
in Euro to be determined by the European Banking
Federation and ACI-The Financial Markets Association
(or by entities to be set up by these two entities to
monitor and publish interest rates),

2.3. “Libor”’: Interest rates that emerge in borrowings
in the London interbank market,

2.4. TRLIBOR: Reference interest rate fixed as Turkish
Lira Interbank Selling Rate,

2.5. “Interest”:

‘Interest Period: Each period, duration of which is
indicated in the Payment Schedule, that starts on an
interest payment date and ends on the following interest
payment date to be the basis for the accrual of interest,
‘Interest Fixing Date: Utilization date of the credit;
(interest rates not subject to Euribor and Libor shall be
fixed on the first day at the beginning of each interest
period. Interest Fixing Date can be changed by reaching
an agreement with the Customer.)

‘Interest Payment Date: The business day which the
interest amount would be paid on. If it coincides with a
date that is not a business day, the next business day
provided it is in the same calendar month. Otherwise,
the previous business day,
2.6. “Repayment Date”:
repayments would be made,
2.7. “Credit”: The credit used by the Customer under
the terms and conditions set out in this Agreement and
its attachments,

2.8. “Credit Account”: The account opened at the
Bank in the name of the Customer to be used for
payments made and commissions, interests, all sorts of
taxes and duties that were accrued by the Bank, fees to
be received in respect of services to be rendered by the
Bank due to the Credit, calculating and determining the

Date on which credit
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2.10. “Sézlesme”, isbu Genel Kredi Sézlesmesi'ni,

2.11. “Misteri”, isbu Soézlesme'yi imzalayarak Kredi
kullanan gergek veya tuzel kisi/kisileri,

2.12. “Kefil”, bu Sozlesmeyi Musteri ile birlikte imzalayan
ve bu sdzlesmeden dogacak olan her turli borg ve
yukumlaliklerden borglu ile birlikte muiteselsilen sorumlu
olan gercek veya tlzel kisiyi,

2.13. “Odeme Plani”, Musteriye tahsis edilen Kredi'nin
anapara, faiz, fon, BSMV ve 0denmesinin gerekmesi
halinde KKDF ile her tirll vergi ve masraflariyla birlikte geri
6deme toplam tutarini ve 6deme tarih ve tutarlarini veya
Kredi tutarini gosteren belgeyi,

2.14. “Bildirimler”, isbu Sdzlesme'nin 38. maddesinde
aciklanan bildirimleri,

2.15. “Hesap”, Banka nezdinde Turk Lirasi (“TL”), Yabanci
Para (“YP”) veya kiymeti bulundurmak ve bunlarla
baglantih arag ve hizmetlerden yararlanmak amaciyla
acllan, kredisiz veya Musteri’'ye taninan limit dahilinde
kredili olarak kullandirilan her tirli hesabi,

2.16. “Hesap Ozeti”, bu Sézlesme kapsamindaki
hizmetlerle/hesaplarla ilgili alacak ve borg hareketlerini
gosterir hesap dékimanda,

2.17. “BSMV”, Banka ve Sigorta Muameleleri Vergisi'ni,
2.18. “KKDF”, Kaynak Kullanimi Destekleme Fonu’nu,
2.19. “Vergiler”, isbu Sdézlesme kapsaminda agcilan
hesaplar ve kullandirilan krediler ilgili olarak 6édenmesi
gereken tum vergileri,

2.20. “Fonlar”, isbu Soézlesme kapsaminda acilan
hesaplar ve yapilan iglemler ile ilgili olarak 6denmesi
gereken Kaynak Kullanimini Destekleme Fonu, Savunma
Sanayi Destekleme Fonu ve diger tim fonlari

2.21. “KEP (Kayith Elektronik Posta) Adresi”, elektronik
iletilerin, génderimi ve teslimati da dahil olmak Uzere
kullanimina iligkin olarak hukuki delil saglayan, elektronik
postanin nitelikli seklini barindiran KEP hesabina iligkin
adresleri

2.22. “Taksit”, Kredi anaparasinin bdlim bolim geri
6denmesi halinde her bir bolim tutari ile bu tutarin faizi, fon
ve BSMV ile ddenmesinin gerekmesi halinde KKDF’den
olusan tutari,

2.23. “Taksit Odeme Tarihi”, Odeme Planrnda
Taksitlerin ddenecedi tarih olarak gdsterilen her bir tarihi,
2.24. “Teminat”, Kredi’nin guivencesini teskil etmek lGzere
Musteri tarafindan Banka lehine veya emrine tesis, tescil
yahut teslim edilen degerler, kambiyo senetleri, alacagin
devri, kefalet veya Banka lehine tesis edilecek rehin ve
ipotek gibi guivenceleri,

2.25. “Temerrit”, S6zlesme’nin 30. Maddesinde sayilan
hallerden birinin gergeklemesi durumunu,

2.26. “Toplam Borg¢ Tutar”, Misteri’'nin Kredi tahtinda
Banka'ya o©deyecedi anapara, faiz, fon, BSMV ve
6denmesinin gerekmesi halinde KKDF ile her tirlu
giderlerin toplamini,

2.27. “TCMB”, Turkiye Cumhuriyeti Merkez Bankasr’'ni,
2.28. “TL”, Turkiye Cumbhuriyetinin kanuni para birimi olan
Tark Lirasini,

2.29. “liK”, icra ve iflas Kanunu'nu

2.30. “TBK”, 6098 sayili Turk Borglar Kanunu’nu,

2.31. “TTK”, 6102 sayili Turk Ticaret Kanunu’nu,

2.32. “TCK”, 5237 sayili Tirk Ceza Kanunu'nu,

2.33. “TPKK”, 1567 sayili Turk Parasinin Kiymetini
Koruma Hakkinda Kanunu

ifade etmektedir.

payments to be made by the Customer to the Bank, and
for recognizing the balances,

2.9. “Credit Limit”: The maximum amount that could
be paid to the Customer in accordance with this
Agreement and its attachments,

2.10. “Agreement ”: This Genel Credit Agreement,
2.11. “Customer”: Natural or legal person / persons
that utilize Credit by signing this Agreement,

2.12. “Surety”: Natural or legal person signing this
Agreement together with the Customer that is jointly
responsible together with the Customer for all sorts of
debts and obligations that would arise from this
agreement,

2.13. “Payment Schedule”: The document indicating
the total amount of repayment for the Credit allocated to
the Customer of principal, interest, fees, and BSMV
together with KKDF, if required to be paid, and all sorts
of taxes and expenses and payment date and amounts
or Credit amount,

2.14. “Notifications”: The notifications described in the
article 38 of this Agreement,

2.15. “Account ”: All sorts of accounts opened at the
Bank to carry Turkish Lira (“TL”), Foreign Currency
(“FC”) or values and to benefit from instruments and
services connected with them that are made available
for use without credit or with credit within the limit
provided to the Customer

2.16. “Account Statement”: the account statement
indicating the credit and debit movements relating to the
services/accounts covered by this Agreement,

2.17. “BSMV”: Banking and Insurance Transaction Tax,
2.18. “KKDF”: Resource Utilization Support Fund,
2.19. “Taxes ”: All taxes due in relation to the
accounts opened and credits utilized within the scope
of this Agreement,

2.20. “Funds”: Resource Utilization Support Fund,
Defense Industry Support Fund, and all other fees that
are due in relation to the accounts opened and credits
utilized within the scope of this Agreement,

2.21. “REM (Registered Electronic Mail) Address”:
The addresses relating to the REM account housing the
qualified form of the electronic mail that provide legal
evidence regarding the utilization of electronic
messages including their sending and delivery,

2.22. “Installment”: In case the principal of the Credit
is repaid in installments, the amount of each installment
and the amount consisting of the interest, fees, BSMV,
and KKDF, if required to be paid, of this amount,

2.23. “Installment Payment Date”: Each date
indicated in the Repayment Plan as the date when
Installments would be paid,

2.24. “Guaranty”: Values, bills of exchange,
assignment of receivables, surety that are established,
registered or delivered in favor or to the order of the
Bank by the Customer or assurances such as liens and
mortgages to be set up in favor of the Bank to form the
Credit's security,

2.25. “Default”: The instance of realization of one of the
circumstances cited in the Article 30 of the Agreement,
2.26. “Total Amount of Debt”: The sum of principal,
interest, fees, and BSMV together with KKDF, if
required to be paid, and all sorts of expenses that the
Customer would pay to the Bank under the Credit,
2.27. “TCMB”: The Central Bank of Turkey,
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3. Soézlegsmenin Uygulama Alani

3.1. Yukarida, 1’inci Madde de limiti gosterilen Kredi hangi
tir  islemlerde  kullanilirsa  kullanilsin,  Sézlesme
hiukdmlerine baghdir. S6z konusu iglemlerin birden fazla
olmasi veya tekrarlanmasi durumunda da ayni hukumler
gecerlidir. Msteri, S6zlesme’yi imzalamakla Sézlesme’nin
tim maddeleri, ekleri ve ilgili formlarla birlikte bir butin
teskil ettigini kabul etmekte olup, Sézlesme’'nin genel ve
diger ortak hikimlerine ve yararlanacagi kredi Urlnlerinin
6zel hikUmlerine tabi olacagdini kabul eder.

3.2. Musteri ile Banka arasinda;

a. Ayrica bir sdzlesmeye baglanmamis olan iligki ve
islemlerde, isbu So6zlesme; cari hesap, kredi, kontrgaranti
ve rehin sézlesmesi hikmine sahip olacak ve anilan
iliskilerde de Sdézlesme’'nin hikimleri tatbik olunabilir
olcide uygulanacaktir.

b. Ayri bir sozlesmeye konu olmus iliskilerde ise, o
sdzlesmede aciklik bulunmayan hallerde, isbu Sézlesme
hukdmleri uygulanacaktir.

c. Sézlesme tarihinden 6nce dogmus borglar ve aciimis
olan krediler de, daha dnceki s6zlesme iligkisi sakl kalmak
kaydiyla, S6zlesme hiikiimlerine tabi olacaktir.

3.3. Soézlesme’nin uygulanmasinda, Banka tarafindan
yapilan 6demeler, tahakkuk ettirilen komisyon, faiz, her
turlld vergi ve resim, fonlar ve Banka'ca yapilan her nevi
hizmet kargiligi alinacak Ucretler ile Musteri tarafindan
hesaba yatirilacak paralarin hesap ve tespitinde,
bakiyelerin taninmasinda kural olarak borglu cari hesap
usull uygulanacaktir. Banka'nin, bazi kredileri cari hesap
uygulamasi disinda tutma hakki saklidir.

Cari hesap seklinde kullandirilacak olan kredilerde bir veya
birden fazla cari hesap agcilabilir. Banka tarafindan
Mdusteri’'ye bildirim yapilarak cari hesaplarin limitleri
azaltilabilir; bakiyeleri sifira inen cari hesaplar kapatilarak
yeni cari hesap acilabilir veya diger sekillerde ve her tirlG
kredi ve bankacilik igslemlerinde kullanilabilir.

3.4. Sozlesme'de belirtilen limit kapsaminda tesis edilen
kredinin tamamen veya kismen karz akdi seklinde
kullandiriimasi ve kredinin bir Geri Odeme Plani'na gére
geri 6denmesi kararlastinlabilir. Bu durumda, kredi hesab,
borglu cari hesap usulllyle degil, Geri Odeme Plani'na gére
isleyecek, kredi Geri Odeme Plani'nda gésterilen vadelerde
taksitler halinde nakden ve defaten geri ddenecek, krediye
Geri Odeme Plani'nda éngériilen oranda faiz uygulanacak,
bu faiz oranlarinin Sdézlesme hukimlerine gore
uyarlanmasi halinde bor¢ yeni faiz miktarlarini ihtiva eden
Geri Odeme Plani'na gére ddenecektir. Bu tip kredilerde,
herhangi bir taksitin 6édenmesi, ondan evvelki taksitlerin
o6dendigi anlamina gelmeyecektir. Ayni sekilde faiz
alacaklarinin miteakip aylara dagitiimasi, o ay igin tahsil
edilmesi gereken Banka alacaginin tamamen tahsil edildigi
anlamina gelmez.

4, Kredinin Agilmasi

isbu Sézlesme’nin imzalandigi tarih itibariyle Misteri'ye
isbu Sézlesme’nin 1. Maddesinde belirtilen tutarda Kredi
Limiti tesis edilmistir. Banka’nin Musteri'ye Kredi
saglamasinin temel 6n kosulu olarak; Banka'nin kredi
tahsisi ile ilgili yetkilendiriimis organ ve birimlerinin ilgili
mevzuata uygun olarak, bu yetkileri c¢ercevesinde
Musteri'nin kredi kullanmasini kabul etmeleri gerekir. Bu
kabul, Banka’'nin tamamen kendi inisiyatifinde ve kendi
kararina bagli olacak olup, Misteri Banka’nin almis oldugu
bu karar hakkinda TBK ve diger ilgili mevzuata iliskin olarak
hakkin koétiye kullaniimasi da dahil herhangi bir iddiada
bulunmayacaktir. Banka, Muisteri’'nin kullanacagdi her bir

2.28. “TL”: Turkish Lira, the legal currency of the
Republic of Turkey,

2.29. “liK”: Enforcement and Bankruptcy Law

2.30. “TBK”: The Turkish Obligations Law no. 6098,
2.31. “TTK”: The Turkish Commercial Law no. 6102,
2.32. “TCK”: The Turkish Penal Law no. 5237,

2.33. “TPKK”: The Law no. 1567 on the Protection of
the Value of Turkish Lira

3. Areas of Application of the Agreement

3.1. The Credit with the limit indicated in the Article 1
above is subject to the provisions of the Agreement,
whatever the type of transactions that it was used for.
The same provisions are applicable where the
transactions in question are more than one or repetitive.
Customer acknowledges by signing the Agreement that
the Agreement constituted a whole together with all its
articles, attachments, and related forms and accepts
that it would be subject to the general and other
common provisions of the Agreement and the specific
provisions of the credit products that it would benefit
from.

3.2. Between the Customer and the Bank;

a. In relationships and transactions that were not tied to
a separate agreement, this Agreement would have the
power of the agreement for current account, credit,
counterguaranty, and lien and the provisions of the
Agreement would be implemented to the extent possible
in the relationships that were referred to.

b. In relationships covered by a separate agreement,
the provisions of this Agreement shall be implemented
in cases where there is no clarity in that agreement.

c. Debts arisen and credits opened prior to the date of
agreement would also be subject to the provisions of the
Agreement without prejudice to the relationship with the
previous agreement.

3.3. In the implementation of the Agreement, the
procedure of borrower's current account shall be
implemented as a rule in payments made and
commissions, interests, all sorts of taxes and duties that
were accrued by the Bank, fees to be received in
respect of all sorts of services rendered by the Bank and
in calculating and determining the monies to be
deposited by the Customer into the account, and for
recognizing the balances. The Bank hs the right to keep
some credits out of the current account application.
One or more than one current account can be opened
in credits to be used through a current account. The
limits of current accounts could be reduced by the Bank
through a notification served to the Customer; current
accounts with a zero balance can be closed and a new
current account can be opened or can be used in other
ways and in all sorts of credit and banking transactions.
3.4. It can be decided that the credit set up within the
scope of the limit specified in the Agreement be made
available for use completely or partially as an interest-
free credit agreement and the credit be repaid according
to the Repayment Schedule. In this case, the credit
account shall operate according to the Repayment
Schedule, not by the procedure of borrower’s current
account, the credit shall be repaid in installments in
cash and lump sum at the maturities indicated in the
Repayment Schedule, an interest would be charged for
the credit at the rate specified in the Repayment
Schedule, and, if these interest rates are adjusted
according to the provisions of the Agreement, the debt
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kredinin kullandirnm kosullarini saptamaya vyetkili olup
Musteri, Kredi’nin agilmasi, devami ve tasfiyesi sirasinda
Banka’nin isteyecegi her turll belge, taahhitname ve sair
belgeleri Banka’ya verecektir.

5. Limit Diizenlemeleri

Banka S6zlesme’nin 1’inci Maddesinde belirlenen ve/veya
sair bigcimde tahsis ettigi limitleri asagidaki sartlar dahilinde
arttirip azaltabilir.

5.1. Limit Artirimi

Musteri, Banka'nin musteri lehine agtigi ve S6zlesme’nin 1.
Maddesinde belirtilen mevcut Kredi Limitinin artiriimasini
Banka’dan talep edebilecektir. Banka, Mdusteri'nin limit
artirnm talebini ekonomik ve piyasa kosullari agisindan
uygun bulmasi, Musteri'nin degerlendirme tarihi itibariyle
mevcut veya Banka’ya beyan ettigi mali yapisinin yeterli
olmasi halinde, Musteri'nin talep ettigi artis tutari ile bagh
olmaksizin, ancak talep edilen tutara kadar Kredi Limitini
artirabilecektir. Mdusteri'nin  Kredi Limiti'nin artirilmasi
halinde isbu Sézlesme ekindeki Limit Artinm Sayfasi
doldurularak Misteri ve Banka tarafindan imzalanacaktir.
Toplam Kredi Limiti her bir Limit Artirm Sayfasinda
belirtilen tutara kadar yukseltiimis olacaktir.

isbu Sézlesme tahtinda birden fazla farkli para cinsinden
Kredi kullandiriimasi halinde her bir Kredi’nin kullandirim
tarihindeki TCMB ddviz alis kuru Gzerinden hesaplanacak
degeri, Sozlesme’nin limitinin  saptanmasinda esas
olacaktir.

5.2. Limit iptali

Taraflar, Banka tarafindan Musteri'ye tahsis edilmis Kredi
Limitinin, Musteri'nin Banka tarafindan degerlendirildigi
tarihte mevcut ve/veya Banka'ya beyan ettigi mali yapisi ve
Banka'ca dikkate alinan diger kosullar ile ekonomik ve
piyasa kosullarinin degismesi halinde 15 gin 0Onceden
Mdisteri’'ye bildirim yapilmak kaydiyla tamamen veya
kismen azaltilabilecegi veya iptal edilebilecegi
hususlarinda mutabik kalmiglardir. Banka, bu hallerde
Musteri'yi yazili olarak bilgilendirecektir. Bununla birlikte,
Musteri ve risk grubuna kullandirilan toplam kredinin
mevzuatta 6ngorilen sinirlamalari agsmasi, Musteri'nin mali
durumunun 6nemli 6lglide koétllesmesi, limit tahsisi igin
talep edilmis olan mevcut Teminatlarin deger kaybetmesi,
teminatsiz kalinmasi, yeni/ek teminat talebinin ve diger
kredi kullanim kosullarinin yerine getirilememesi gibi hakl
sebeplerin varligi halinde, Banka herhangi bir bildirimde
bulunmaksizin limiti kismen ve/veya tamamen iptal
edebilecektir.

5.3. Limit Asimi

Musterinin Kredi Limitinin herhangi bir nedenle asiimasi
halinde, limiti asan tutar icin de, Soézlesme hikuimleri
gecerlidir. Herhangi bir gekilde limit asimi oldugu takdirde,
Banka, limiti asan kisim i¢cin Musteri’'ye yapacag bir bildirim
ile kredinin kapanmasini talep edebilir.

6. Kredi Turleri

Banka, S6zlesme nezdinde Musteri'ye, Musterinin talebi
dogrultusunda ve Banka’nin muinhasir takdirine gore
Sdzlesme’nin 1. Maddesinde goésterilen limit icinde kalmasi
kosulu ile TL veya ddviz cinsinden kisa, orta, uzun vadeli
kredi, ihracat, iskonto ve istira, yatirim ve tecghizat, isletme,
taksitli ticari kredi, faktoring kredisi, altin kredisi vesair nakdi
krediler ile teminat mektubu, garanti, garanti akreditifi,
kontrgaranti ve kefalet kredisi, akreditif, ithalat ve kabul aval
kredisi vesair gayrinakdi krediler ile anilan kredilerin
yeniden finansmani amaciyla kredi kullandirilabilir, kredili
ticari mevduat hesabi agabilir. Bankaca kullandirilacak olan
Eximbank kredileri (Turkiye ihracat Kredi Bankasrnin

shall be repaid according to the Repayment Plan
containing the new interest amounts. In this type of
credits, the payment of an installment shall not mean
that the installments prior to this one have been paid.
Likewise, spreading the interest claims over the
subsequent months does not mean that the Bank’s
claim that needed to be collected for that month has
been collected completely.

4. Opening a Credit

As of the date when this Agreement was signed, a
Credit Limit was established for the Customer in the
amount specified in the Article 1 of this Agreement. As
a fundamental prerequisite for the provision of a Credit
by the Bank to the Customer the Bank’s relevant bodies
and units authorized with the allocation of credit need to
have agreed, within the framework of these powers, on
the utilization of credit by the Customer in accordance
with the relevant legislation. This acceptance shall be by
the Bank’s own initiative and subject to its own decision,
the Customer shall not make any claim about this
decision taken by the Bank, including the misuse of a
right in respect of the TBK and other relevant legislation.
The Bank is authorized to determine the conditions of
utilization of each credit that the Customer would use
and the Customer shall provide the Bank with all sorts
of documents, letters of commitment,and other
documents that the Bank would demand during the
opening, continuation, and liquidation of the Credit.

5. Limit Arrangements

The Bank can increase and decrease the limits
specified in the Article 1 of the Agreement and/or it
assigned otherwise within the conditions below.

5.1. Limit Increase

The Customer shall be able to ask the Bank for an
increase in the present Credit Limit that it provided in
favor of the Customer and was specified in the Article 1
of the Agreement. In the event that the Bank deems
appropriate the request by the Customer for an increase
in the limit with respect to economic and market
conditions and the Customer’s financial structure
existing or declared to the Bank as of the date of
assessment is adequate, it can increase the Credit Limit
up to the amount requested without being bound by the
amount of increase requested by the Customer. In case
the Customer’s Credit Limit was increased, the Limit
Increase Page that is attached to this Agreement shall
be filled out and signed by the Customer and the Bank.
Total Credit Limit shall have been increased to the
amount specified in each Limit Increase Page.

In case a Credit is utilized in multiple currencies under
this Agreement, the value of each Credit to be
calculated over the TCMB'’s foreign exchange buying
rate at the date of utilization shall be the basis for
determining the limit in the Agreement.

5.2. Limit Cancellation

Parties have agreed that the Credit Limit allocated by
the Bank to the Customer could be decreased
completely and partially or cancelled, subject to the
notification to the Customer 15 days in advance, in case
the financial structure of the Customer that existed
and/or was declared to the Bank at the date when it was
assessed by the Bank and other conditions considered
by the Bank as well as economic and market conditions
changed. The Bank shall inform the Customer in writing
in these cases. However, the Bank would be able to
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ihracatin gelistiriimesi amaciyla dogrudan ya da bankalar
araciligiyla firmalara kullandirilan kredileri) ve diger benzeri
krediler de isbu Sézlesme hikimlerine tabidir.

7. Kredi Para Cinsi

Banka tarafindan Mugteri’ye tesis edilen Kredi Limiti ile bir
veya birden fazla Turk Lirasi Kredi, dovize endeksli kredi
veya yasal mevzuatin izin verdigi slrece ddviz kredisi
kullandirilabilecektir. Ekonomik ve iktisadi kosullarin
gerektirmesi halinde isbu Sézlesme ile tahsis edilen Kredi
Limiti’nin para cinsinden farkl bir para cinsi tGizerinden kredi
kullandirilabilecek olup farkli yabanci para cinsinden veya
yabanci paraya endeksli kullandirilan Kredi'nin para cinsi,
Teminatlardan istifade edebilmek amaciyla baslangicta
tesis edilen yabanci para cinsine dénusturulebilecektir.

8. Kredi Kullandiriimasinda Banka’nin Yetkileri
8.1. Banka'ca Turk Lirasi limit karsiigi Kredi'nin kismen
veya tamamen nakdi ve/veya gayrinakdi olarak déviz
Uzerinden acgilmasi  -déviz  karsiigi  Tiark  Lirasi
kullandiriimasi dahil- ve Banka'nin Musteri lehine déviz
Uzerinden nakdi kredi, teminat mektuplari, kontrgarantiler,
diger tim garantiler, kefaletler, aval-kabuller vermesi ve
mevzuattan dolayl yukamlultkler altina girmesi halinde;
Banka, islem konusu dovizleri kendi kaynagindan veya
Mdisteri'nin  déviz hesaplarindan karsilayabilecegi gibi,
TCMB veya diger banka ve muesseselerden satin almak
suretiyle de karsilayabilecektir. Mdusteri, Banka'nin bu
sekilde yapacagi doviz satiglarina ve transferlere doéviz
satisinin yapildigi gun itibariyle Banka'nin belirledigi
serbest doviz satis kurlarinin uygulanacagini, tim
yukumluliklerin Banka'nin garanti ettigi veya kullandirdigi
doviz cinsi Uzerinden oldudunu, 6demelerini ayni doviz
cinsi Uzerinden yapacagini, s6z konusu ddviz cinsi diginda
Banka'nin baska cins ddviz veya ddvizlerle 6deme
yapilmasini kabul etmesi halinde, bu ddvizlerin kredinin
kullanildigi  veya garanti edildigi doéviz cinsine
dondstiridlmesinden dogacak arbitraj masraflarinin, kurye
kredisinden yararlanmak suretiyle yapilacak transfer
dolayisiyla muhabirlerce uygulanan kurye kredi faizlerinin
de Mdsteri'ye ait olacagini kabul eder. Bununla birlikte
Mdisteri, Banka'nin kabul etmesi halinde, kur riski o
Musteri'ye ait olmak Uzere, nakdi kredilerde Musteri'nin
yukimlalaginan fiili 6deme giinindeki Banka'ca kredinin
kullandirldigr ddéviz cinsi igin belirlenmis satis kuru
Uzerinden Turk Lirasina dénusecegini, Banka'nin Musteri
lehine verdigi/verecedi teminat mektubu, kontrgaranti,
diger garantiler, kefaletler, aval ve kabullerin konvertibl
olmayan bir ddviz cinsi Uzerinden olmasi halinde, Banka
tarafindan TCMB’nin belirledigi kur ve paritelerin referans
alinabilecegini kabul eder.

8.2. Banka, Musteri’'ye tahsis etti§i nakit kredileri,
Sdzlesme’nin imzalanmasini muteakip yukarida belirtilen
sekil ve gartlarda kullandirabilecegi gibi, Kredinin bir
boélimdnd veya tamamini Musteri’'nin alacakli cari veya
diger borclu cari hesaplarina re’sen virman yapmak
suretiyle ve/veya alacakh cari hesaplarinin borclu cari
hesaba donustirilmesi seklinde de kullandirabilir.

8.3. Banka ayrica, bakiyesi sifira inmis cari hesaplarin ve
diger turlerdeki kredilerin yeniden isletiimesine ve aciimis
bor¢lu cari hesaplarla diger turlerdeki kredileri dilerse
kapatarak veya kapatmadan diledigi limitlerle ve Musteri ile
mutabik kalinan her tirde yeni krediler veya cari hesaplar
acmak suretiyle kullandirmaya da yetkilidir.

8.4. Banka, munferit her bir kredi kullandirimina/iglemine ait
Musteri ile ayrica mutabakata variimamis ise, Musteri
hesabina gegcilerek kullanilan kredi faiz, oran ve tutarlarini,

cancel the limit partially and/or completely without
serving any notification if there are justified reasons
such as when the total credit utilized by the Customer
and the risk group exceeded the limitations prescribed
in the legislation, the Customer’s financial condition
deteriorated significantly, impairment in the present
Guaranties demanded for the allocation of limit, lack of
guaranty, non-fulfilment of demand for new/additional
guaranty and other credit utilization conditions.

5.3. Overdraft

In case the Customer’s Credit Limit is exceeded for any
reason, the provisions of the Agreement are applicable
to the amount by which the limit has been exceeded. In
case of an overdraft in any way, the Bank can demand
that the credit be closed for the amount over the limit
through a notification it would serve to the Customer.

6. Types of Credit

Under the Agreement, the Bank can open a commercial
deposit account with credit for the Customer in line with
the demand by the Customer and at the Bank's sole
discretion, subject to the condition that it remain within
the limit specified in the Article 1 of the Agreement and
provide the Customer with short-, medium-, long-term
credits denominated in TL or foreign currency; export,
discount and redemption, investment and equipment,
working capital, commercial installment credits,
factoring credits, gold credits and other cash credits and
guaranty letters, guaranty, secured L/C,
counterguaranty and surety credits, L/C, import and
acceptance and endorsement credits and other non-
cash credits and credits for the refinancing of the credits
that were cited. Eximbank credits (credits made
available by the Export Credit Bank of Turkey to the
firms directly or through Banks for the promotion of
exports) and other similar credits to be utilized through
the Bank are also subject to the provisions of this
Agreement.

7. Credit Currency

The Bank would be able to make available for use,
through the Credit Limit assigned to the Customer one
or more Credits in Turkish Lira, credits that are indexed
to foreign currency or foreign currency credits as long
as the legal regulations allowed. If required by economic
conditions, a credit could be made available for use in a
currency that is different from the currency of the Credit
Limit that has been assigned by this Agreement and the
currency of the Credit that was utilized in a different
foreign currency or as indexed to a foreign currency
could be converted into the foreign currency that had
been initially established in order to benefit from
Guaranties.

8. The Bank's Powers in Credit Utilization

8.1. In case the Credit with a limit in Turkish Lira is
granted by the Bank partially or completely as a cash
and/or non-cash credit in foreign currency - utilization of
Turkish Lira against foreign currency included — and the
Bank provides in favor of the Customer foreign-currency
cash credits, guaranty letters, counterguaranties, all
other guaranties, sureties, guaranties-acceptances, and
assumes obligations due to the regulations, the Bank
could supply the foreign currency covered by the
transaction from its own sources or Customer’s foreign
currency accounts or by buying from TCMB or other
Banks and institutions as well. The Customer accepts
that free market foreign currency selling rates
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gider vergileri ve sair resim ve harglari ile birlikte Musteri'nin
cari hesabina bor¢ yazabilecektir. MUsteri hesabina gegilen
krediyi kullanmakla krediye dair bu sartlari da kabul etmis
sayilir.

8.5. Banka, Sozlesme kapsaminda agacagi kredi igin
TCMB, Tiirkiye ihracat Kredi Bankasi A.S. (Tiirk Eximbank)
veya diger banka kaynaklarina bagvurabilir. Bu takdirde
Mdasteri, kendisine bir Bildirim yapilmasi kaydiyla,
kullanacagi kredi ile ilgili olarak kaynagina basvurulan
bankanin kredi sartlarina uymayi da pesinen kabul eder.
8.6. Banka gerekli gordtigu takdirde bu kredinin tamamini
veya bir kismini bu hesabi agan subede oldugu gibi,
Banka'nin diger subelerinde de Sézlesme hikimleri icinde
kullandirabilir. Sube kapanmasi veya Banka’nin lizum
g6rmesi durumlarinda, Banka kullandirilan krediyi diger bir
yurt ici veya yurt disi subeye nakletmeye yetkilidir.
Musteri’nin talep ettigi devirler sebebiyle dogacak her turli
vergi ve masraflara Musteri katlanacaktir.

8.7. Musteri tarafindan Banka’ya imza ornekleri verilmek
suretiyle kendisini temsil ve ilzama yetkili ve / veya kredi
Uzerinde tasarruf yetkileri oldugu bildirilmis olan kimseler,
Banka'ya karsi ve Banka tarafindan Musteri'yi temsil ve
ilzama yetkili ve krediye iligkin tim iglemler bakimindan,
Milsteri nam ve hesabina hareket etmeye salahiyetli
sayllacaklardir. Eger herhangi bir bicimde bu Kisilerin
Musteri’yi temsil ve ilzam yetkisinde degisiklik meydana
gelirse, Musteri s6z konusu degisiklikleri Banka’ya derhal
ve s6z konusu degisikliklerin icerik ve kapsamini yasal
olarak tam ve eksiksiz bicimde yansitan belgeler ile birlikte
isbu Soézlesme’nin 39. maddesine uygun sekilde bir
Bildirimde bulunacaktir. Misteri, s6z konusu degisiklikleri
onceki cimlede goésterilen usulde Banka’ya bildirmedigi
slrece, Banka’'nin, kendisine daha énce Musteri’nin temsil
ve ilzamina iligkin olarak bildirilen esaslarin halen gegerli
oldugunu varsayacagini ve bu kapsamda islem yapmasi
halinde de sorumlulugunun olmayacadini bildigini beyan ve
kabul eder.

8.8. Musteri'yi temsil ve ilzama vyetkili kigilerin yonetim
kurulu karari, imza sirklleri ve benzeri usullerin yaninda
vekaletname ve sair yontemler ile yetkilendirildigi hallerde
de bu madde hikimleri gegerlidir. Misteri’nin kendisini
temsil ve ilzama yetkili kisileri vekaletname ile
yetkilendirildigi hallerde, s6z konusu vekéalethamede 6zel
bir yetki daraltimi olmamasi halinde ve/veya hangi
islemlerin  vekil tarafindan yapilamayacadlr acikca
belirtiimedigi takdirde, Musteri, Banka’nin, bu vekaletname
ile yetkilendirilen vekilin, MUgsteri’yi tam bir yetki ile temsile
yetkili oldugunu ve Soézlesme altinda tesis edilecek tim
hukuki islemler ile sair bankacilik muamelelerini, MUsteri
nam ve hesabina gergeklestirmeye yetkili bulundugunu
kabul ederek islem tesis edebilecegini kabul eder. Aksine
bir iddiada bulunabilmesi icin, acgik 6zel yetki iceren
vekaletname dlizenlemesi gerekir.

9. Kredi Faizi
Bir o6deme planina baglanmis olan kredilerde faiz
6demeleri Odeme  Plan’nda  belirtildigi  sekilde

gerceklestirilecektir. Bir ddeme planina bagli olmayan
kredilerde Kredi borcuna vade sonunda veya uger aylik
doénemlerde faiz tahakkuk ettirilecektir. Banka ile musteri
arasinda ilgili Kredi'nin faiz orani belirlenerek yazili bir
mutabakata varilmak sureti ile (Odeme Planr’nda veya
diger bir sekilde) sabitlenebilecektir.

Musteri ile ayrica yazili olarak mutabakata varilmamis ise,
Ozellikle cari hesap seklinde isleyen Kredilerde, Banka
tarafindan Musteriye’ye Kredi kullandirrmindan sonra

determined by the Bank as of the day when the sale of
foreign currency was made would be applicable to the
foreign currency sales and transfers to be made by the
Bank in this way, that all obligations are in terms of the
foreign currency guaranteed or made available by the
Bank, that it would make its payments in the same
foreign currency and that, in case the Bank accepted for
the payment to be made in a foreign currency or
currencies other than the foreign currency in question, it
would pay arbitrage costs to be arisen from the
conversion of such foreign currency into the foreign
currency in which the credit was utilized or guaranteed,
and that interest for the courier credit charged by the
correspondents due to the transfer to be made by taking
advantage of the courier credit would be assumed by
the Customer. However, the Customer accepts, if
accepted by the Bank, that the Customer’s obligation in
cash credits would be converted into Turkish Lira, with
the currency risk to be assumed by that Customer at
the selling rate fixed by the Bank on the actual payment
day for the foreign currency in which the credit was
utilized and that, if the guaranty letter, counterguaranty,
other guaranties, sureties, guaranties ve acceptances
provided/to be provided by the Bank in favor of the
Customer were in a non-convertible foreign currency,
exchange rates and parities determined by TCMB could
be taken as a reference by the Bank.

8.2. After the signing of the Agreement, the Bank may
allow the utilization of the cash credits it extended to the
Customer in ways and conditions cited above or let a
portion or all of the Credit be utilized by directly
transferring it to the Customer's current account
receivable or other current accounts payable and/or
transforming current accounts receivable into current
account payable.

8.3. The Bank is also authorized to let the current
accounts and credits of other types with a zero balance
function again and to let the current accounts payable
that have been opened and credits of other types be
utilized, by closing them or not at its own discretion, with
limits of its own choice and by opening all types of new
credits or current accounts to be agreed with the
Customer as well.

8.4. If an agreement has not been made with the
Customer separately for each individual credit
utilization/transaction, the Bank could debit the
Customer's current account for interest, rates and
amounts of the credit that is used through transfer to the
Customer’s account together with the expenditure taxes
and other duties and fees. The Customer is considered
to have accepted these conditions relating to the credit
by utilizing the credit transferred to its account.

8.5. The Bank may have access to resources available
from TCMB, Export Credits Bank of Turkey A.S.
(Turkish Eximbank) or other banks for the credit it would
grant within the scope of the Agreement. In this case,
the Customer agrees in advance, provided a Notification
is made to it, to comply with the credit conditions of the
Bank whose resources were accessed in connection
with the credit it is going to utilize.

8.6. If deemed necessary the Bank, it can let all or a
portion of this credit be utilized through the branch office
that opened this account as well as in other branch
offices of the Bank in accordance with the provisions of
the Agreement. In case of branch closure or if deemed
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herhangi bir devlet kurulusu yahut bu konuda yetkili bir
merci tarafindan Banka’nin tabi oldugu sartlar, 6zellikle
sahibi bulundugu aktifler, kredi ve mevduatlari konusundaki
kanun veya mevzuatta bir degisiklik veya iktisadi sartlarda,
piyasa kosullarindaki degisiklikler nedeni ile Banka’nin
kredi tesis ve idame maliyetlerinin artmasi veya baska bir
hakli sebep halinde, Banka’nin isbu Sézlesme ve ekleri
uyarinca actigi veya agacagl Krediler'in tlrine ve para
cinsine gore Banka tarafindan TCMB'’ye bildirilen oranlari
gecmemek ve Musteri'yi 6nceden bilgilendirmek sureti ile
Musteri'ye kullandirilan Kredi'ye uygulanan faiz oranlari
artirabilir ya da azaltilabilir. MUsteri, bu sekilde belirlenecek
faiz orani uygulanarak bu oran Uzerinden hesaplanmis faiz
tutarlarini, BSMV, KKDF ve sair resim, har¢ ve mali
yukamlalikleri de 6deyecektir.

Faiz oraninin Libor/Euribor’a belirli bir marj eklenmesi
suretiyle belirlenmesi halinde esas alinacak Libor/Euribor
orani Faiz Belirleme Tarihinde Londra/Frankfurt saati ile
sabah saat 11:00de Reuters ekrani Libor/Euribor
sahifesindeki oran olacaktir. TRLibor orani saat 11:15'de
Tarkiye Bankalar Birligi tarafindan yayinlanan oran
olacaktir.Eger birden fazla oran goérilecek olur ise faiz
orani, bunlarin aritmetik ortalamasi olarak belirlenecektir.
Herhangi bir nedenle Libor/Euribor orani Reuters ekrani
ilgili sahifesinde belirlenemeyecek olursa Banka faiz
oranini, kote edilmis son iki banka (veya tek banka varsa,
bankanin) faiz oranlarini esas alarak belirleyecektir.

Cari hesaplarin faizleri adat Uzerinden gider vergileri ile
birlikte Banka’ca tahakkuk ettirilerek Mdisteri tarafindan
Odenecektir. Cari hesaplardan ¢ekilen paralarla, yukarida
belirtilen esaslara goére tahakkuk ettirilecek tutarlar,
cekildikleri ve tahakkuk ettirildikleri giin valori ile hesaba
borg, yatirilanlar ise yatirildiklarini takip eden ilk is guni
valéri ile hesaba alacak yazilacaktir.

isbu Sézlesme uyarinca aglilan cari hesap seklinde isleyen
kredi ve hesaplara, bilesik faiz yirGtalir. Faizler ile gider
vergileri, isbu Soézlesme ve eklerinde aksi belirtiimedikge
her yihin 31 Mart, 30 Haziran, 30 Eylil ve 31 Aralk
tarihlerinde ( ve vadeli kredilerde her halikarda kredi
vadesi sonunda) veya Bankaca belirlenecek Miusteri'ye
bildirilecek tarihlerde usuliince tahakkuk ettirilerek Musteri
tarafindan 6denecektir.

TCMB’nin veya diger yetkili mercilerin bu kredilerin faizleri
ve tahakkuk devreleri icin alacaklari yeni kararlar da
yurarlik tarihinden itibaren uygulanacaktir.

10. Gegmis Giinler Faizi (Temerrit Faizi)

Musteri, Kredi borcunu (taksitlendiriimis kredilerde
Taksitlerden herhangi birini), faiz, komisyon, masraf,
bilumum vergi, resim ve harglarini veya diger bir tutar (kur
farklar, arbitraj masraflari vb.) Taksit Odeme Tarihi'nde/
vadesinde 0demeyerek temerride dismesi veya
“Teminatlar ile llgili Hikimler’ bagh@ altinda yer alan
yukumlulUklerini yerine getirmedigdi takdirde ayrica bu
Soézlesme’de belirtilen Temerrtt hallerinden birinin vuku
bulmasi sebebiyle temerride digmesi halinde, temerridin
dogdudu tarihten itibaren Banka'ya 6deme yapacagi tarihe
kadar gececek gunler i¢in, Bankaca tespit edilmis, ilgili
mevzuatla getirilen/getirilecek sinirlamalar sakll olmak
kaydiyla, Banka'nin mevzuat geregince TCMB'na
uygulayacagini bildirdigi, ayni tur ticari kredilere uygulanan
en yuksek kredi faizinin oranina bu oranin %50'sinin (ylzde
ellisinin) ilavesiyle belirlenecek oran Uzerinden temerrit
faizini (tesvik kapsamindaki kredilerde ayrica mevzuat ile
oéngorulen ceza faizini), 6deyecegini, bu faizlerin yaninda
vergiler, fonlar vb. mevzuat veya sbdzlesme geregince

necessary by the Bank, the Bank is authorized to
transfer the credit that has been utilized to another
domestic or foreign branch. All sorts of taxes and
expenses that would arise due to transfers requested by
the Customer would be borne by the Customer.

8.7. The persons natified by the Customer to the Bank,
through submission of specimen signatures, to be
authorized to represent and bind it and/or to have
powers to act on the credit shall be considered by the
Bank to be authorized to represent and bind the
Customer before the Bank and authorized to act on
behalf and account of the Customer in respect of all
transactions relating to the credit. If changes occur in
any form in the authority of these individuals to
represent and bind the Customer, the Customer shall
notify the Bank promptly of the changes in question in
accordance with the article 39 of this Agreement
together with the documents that reflect the content and
scope of these changes in a legally complete manner.
As long as the Customer does not notify the Bank of the
changes in question by the procedure indicated in the
previous sentence, it declares and agrees that it knows
that the Bank would assume that the information notified
to it previously in connection with the representation and
binding of the Customer are currently valid and that it
would not be liable if it made transactions within this
scope.

8.8. The provisions of this article are applicable in cases
where the persons authorized to represent and bind the
Customer have been authorized also by power of
attorney and other methods besides the board decision,
circular of signature and similar procedures. In cases
where the Customer authorized by a power of attorney
the persons authorized to represent and bind itself, the
Customer accepts that Bank could carry out
transactions by assuming that the agent authorized by
this power of attorney has been empowered to
represent the Customer with full authority and has the
power to realize in the name and on account of the
Customer all legal transactions and other banking
transactions to be carried out under the Agreement,
unless there is a special limitation of authority in the
power of attorney in question and/or the transactions
that could not be carried by the agent are clearly
indicated. For a counterclaim to be made, a power of
attorney containing clear, special authority needs to be
issued.

9. Credit Interest

Interest payments in credits with a Repayment Plan
shall be realized as specified in the Repayment Plan. In
credits without a Repayment Plan, the Credit obligation
shall be charged an interest upon maturity or in quarterly
periods. The interest rate for the Credit concerned could
be fixed (in the Repayment Plan or otherwise) through
a written agreement to be concluded between the Bank
and Customer.

If an agreement has not been reached separately in
writing with the Customer particularly in Credits
functioning as a current account and when, after the
Credit was made available for use by the Bank to the
Customer a change was made by any government
agency or a competent authority in this regard in the
laws and regulations governing the conditions that the
Bank was subject to, particularly the assets, credits, and
deposits that it owned or the Bank’s costs for setting up
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odenmesi gereken diger mali yuakimlalUklerini, mevzuat
degisikligi ile sonradan getirilecek her turli vergi ve
yukumlulUklerini, yasal takip giderleri, vekalet Ucreti ve sair
her turli mali kulfetlerini de édemeyi kabul, beyan ve
taahhit eder.

Kredi tutarinin yabanci para cinsinden belirlendigi
durumlarda Banka, bu Kredi'den kaynaklanan alacagini,
muacceliyet veya takip ya da dava tarihinde TCMB doéviz
satis kuru Uzerinden hesaplanmis Tuark Lirasi karsihgini
talebe yetkilidir. Bu durumda Kredi’den kaynaklanan Banka
alacagina; muacceliyet ya da takip veya dava tarihinden
Banka’ya 6dendigi tarihe kadar gececek sire igin borcun
Turk Lirasi’'na gevrildigi tarinte Banka’da Turk Lirasi krediler
icin gecerli en ylUksek kredi faiz oraninin %50 (ytzde elli)
fazlasi oraninda Temerrit faizi (ge¢cmis gunler faizi)
uygulanacaktir.

Musteri, S6zlesme kapsamindaki islemlerden kaynaklanan
kur farklarini ve arbitraj masraflarini 6demekte gecikmesi
halinde, 6demesi geciken kur farki tutar Uzerinden,
kredinin kat'| veya vade sonu tarihinden fiili 6deme tarihine
kadar S6zlesme’de diizenlenmis bulunan temerrit faizini
ve ferilerini 6deyecegini kabul eder.

11. Kredi’nin Geri Odenmesi

11.1. Nakdi Kredilerin Geri Odenmesi: Miisteri, Banka'ya
anapara geri 6demesini, Taksit 6demesi ve faiz 6demesi
dahil her tirli 6demesini Taraflarca mutabik kalinan vade
tarihlerinde nakden, def'aten ve herhangi bir kesinti
olmaksizin faiz, vergi ve diger yasal eklentileriyle beraber
yapacaktir. Odemeler belirlenen vade tarihlerinde, mesai
saati iginde ve Kredi’'nin kullanildigi para birimi Gzerinden
nakden yapilacaktir.

11.2. Gayrinakdi Kredilerin Geri Odenmesi: Misteri,
borcunu, Banka tarafindan kullandirilan gayrinakdi Krediler
tahtinda 6deme yapildigi tarih itibariyle derhal Kredi'nin
para cinsi Uzerinden ddeyecektir.

11.3. Kredi’nin Hesaplardan Tahsili: Musteri tarafindan
vade gunu mesai saati sonuna kadar 6deme yapilmamasi
halinde Banka, Kredi geri 6demelerine tekabul eden tutari,
Musteri'nin  nakden &6deme yapmasini beklemeden
Musteri'nin Banka nezdindeki hesaplarindan tahsile
yetkilidir.

11.4. Musteri’nin Banka’ya birden fazla borcunun olmasi
durumunda, isbu birden fazla borcunun muaccel olmasi
halinde ve Mdusteri tarafindan édemenin hangi borcuna
istinaden yapildigi belirtimedikge Banka dOdenen tutari
diledigi borca mahsup etmeye yetkilidir.

Herhangi bir Taksit'in 6denmesi ondan dnceki Taksitlerin
de 6dendigi anlamina gelmeyecektir.

11.5. Geri Odeme Para Cinsi: Kredi’'nin anapara ve faiz
o6demeleri, komisyon, vergi ve diger masraflari;

e Doviz Kredilerinde; Kredi'nin acildigi déviz cinsi
Uzerinden olacaktir. Ancak hukuki ve zorunlu
sebeplerle doviz ile geri 6demenin muimkidn
olmamasi durumunda veya Banka'nin kabul
etmesi halinde, ilgili mevzuatin éngérdugu
yaptirimlarin uygulanmasi hakki sakli kalmak
kaydiyla anapara, faiz, temerrit faizi, komisyon,
masraf, vergi ve fon kesintilerinin vade tarihindeki
Tark Lirasi karsilid1 6denebilecektir.

o Dovize Endeksli Kredilerde; Kredi’nin agildigi1 déviz
cinsi Uzerinden olacaktir ya da vade tarihindeki TL
karsihigi olacaktir.

11.6. Uygulanacak Kur: Kredi'nin geri 6deme/iglem
tarihindeki Banka’'nin uygulamakta oldugu déviz satis kuru

and maintaining credits increased due to the changes in
economic conditions, market conditions or in case of
another justified reason, interest rates applied to the
Credit utilized by the Customer could be increased or
decreased by not exceeding the rates notified to the
TCMB by the Bank by the type and currency of the
Credits opened or to be opened by the Bank pursuant
to this Agreement and its attachments and by informing
the Customer in advance. The Customer shall pay the
interest amounts, BSMV, KKDF and other duties, fees,
and financial obligations that have been calculated over
the rate that was found by applying the interest rate to
be determined in this manner.

The Libor/Euribor rate to be taken as the basis when the
interest rate is fixed by adding a specific spread to the
Libor/Euribor shall be the rate in the Libor/Euribor page
of the Reuters screen at 11.00 hours in the morning by
the London / Frankfurt time on the Interest Fixing Date.
The TRLibor rate would be the rate published by the
Banking Association of Turkey at 11:15 hours. If multiple
rates appear, interest rate shall be determined as the
arithmetic mean of those rates. In case the Libor/Euribor
rate could not be determined in the relevant page of the
Reuters screen for any reason, the Bank shall fix the
interest rate on the basis of the interest rates quoted by
the last two Bank (or the Bank’s if there is a single
Bank).

The interests for current accounts shall be charged by
the Bank based on the number of days and paid by the
Customer together with the expenditure taxes. For the
monies drawn from current accounts and the amounts
to be charged in accordance with the principles stated
above, the account shall be debited as of the day when
they were drawn and charged and the account shall be
credited for those deposited as of the first business day
following the day they were deposited.

Compound interest is charged for credits and accounts
opened pursuant to this Agreement that function as a
current account. Unless otherwise specified in this
Agreement and its attachments, interest charges and
expenditure taxes shall be levied duly and paid by the
Customer each year on 31 March, 30 June, 30
September, and 31 December (and in term loans, at the
end of credit maturity in any case) or on dates to be
determined and communicated by the Bank to the
Customer.

New decisions to be taken by the TCMB or other
authorized agencies regarding the interest and accrual
periods of these credits shall be implemented from the
effective date.

10. Interest for Late Days (Default Interest)

If the Customer defaults by failing to pay the Credit
obligation (in installment credits, any one of the
Installments), interest, commission, expenses, all sorts
of taxes, duties, and fees or another amount (exchange
rate differences, arbitrage expenses, and the like) on
the Installment Payment Date / upon maturity or failed
to fulfill the obligations included under the title of
“Provisions Relating to Guaranties” and also defaulted
due to the emergence of one of the events of Default
cited in this Agreement; it agrees, represents, and
warrants that it would pay, for the days to pass from the
default date until the date when it would make the
payment to the Bank, the default interest, determined by
the Bank and notified to the TCMB for implementation
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(doviz satis kurunun sadece TCMB’ce belirlenmesi halinde
TCMB’nin doviz satis kuru) uygulanacaktir.

11.7. Odenmesi gereken herhangi bir meblagin Taksit
Odeme Tarihi/vade tarihi, is giinii olmayan bir giine tekabiil
eder ise, s6z konusu meblag, bu tarih ayni takvim ayi icinde
olmak kaydiyla, bir sonraki is guninde aksi takdirde
vadeden o6nceki is guninde 6denecek ve faiz buna gore
hesaplanacaktir.

12. Erken Odeme

Musteri, karz akdi (tiketim 6diincl s6zlesmesi) uyarinca
kullandirilacak kredilerde bakiye borcunu kismen veya
tamamen vadesinden 6nce 6deyerek Banka’nin kabullne
bagh olarak hesabini kapatabilecektir. Taraflar, Banka’nin
kabuli olmaksizin yapilan 6demenin, vadesinde tahsil
edilecedi hususunda anlasmislardir. Erken &deme,
Banka’nin mutabik kalmasi halinde, Taksit Odeme
Tarihleri’'nden birinde veya 6deme vadesinde islemis faiz
ile kalan anaparanin, Banka’nin o gun itibariyle katlanmak
zorunda kalacagi maliyetler cergevesinde belirleyecedi
miktarda bir erken kapama ucreti ile erken o&deme
nedeniyle dogabilecek vergiler, KKDF gibi tim mali
yukimlaliklerin 6denmesi kaydiyla mimkdnddr. Banka’nin
erken ddeme ile tarihi ile vade tarihi arasindaki sure igin
Erken Odeme sebebiyle mahrum kalacag ilgili Kredi faiz
orani Uzerinden hesaplanmig faiz tutarini da talep hakki
sakhdir.

Yurtdisi subelerden kredi kullandiriimasi halinde Kredilerin
tesis edildigi Glkede uygulanan herhangi bir kanun veya
mevzuat yahut bunlarin  yorumlanmasinda resmi
mercilerce bir degisiklik yapilir veya herhangi bir nedenle
ve bunun sonucunda Banka’'nin bu Krediyi kullandirmasi
kanuna aykiri hale gelirse, Banka’nin Kredi'yi kullandirma
yukimlaligu sona erecektir. Bdyle bir durumda, Musteri,
Banka’ca yapilacak talep Uzerine ve bu konudaki ihbarin
yapildi§i faiz déneminin son gininde, islemis faiz ve
odenmesi gerekli sair tutarlarla birlikte Kredi tutarini
Banka’ya 6deyecektir.

13. Eksik Odeme

Soézlesme, ekleri ve diger ilgili belge ve sbézlesmeler
cercevesinde 6denen veya alinan meblaglar, vadesi gelen
meblaglardan daha az ise, Banka s6z konusu meblagi
asagidaki sira ile kullanacak ve ddemeler bu sira dahilinde
ki borglarin ifasi igin yapilmis sayilacaktir:

a. Odenmemis herhangi bir vergi, resim, harcin tazmini igin,
b. Banka’nin 6denmemis masraf, komisyon ve giderlerinin
tazmini igin,

c. Odenmemis faiz igin,

d. Odenmemis kur farklari igin

e. Odenmemis anapara igin,

f. Kredi dokiimanlari ¢cergevesindeki diger meblagdlar icin.
14. Komisyon, Masraflar, Fon ve Vergi

14.1. Genel

Banka, 14.2. ve 14.3. Maddelerinde tanimi yapilmis olan
Komisyon ve Masraflar ile Vergileri Mdisteri'nin cari
hesabina bor¢ yazabilecektir. Mdisteri hesabina borg
yazilan Komisyon ve Masraflar ile Vergiler, Kredi Limiti
misait olsa dahi Banka'ya édenecektir. Bununla birlikte
anilan tutarlar Mdasteri tarafindan nakden d&denmesi
beklenmeden Banka’ca hesaplarindan tahsil
edilebilecektir.

Komisyon ve Masraflar, nakdi kredilerde aylk kullandirim
tarihi, gayrinakdi kredilerde Ucer aylik (gegici teminat
mektuplarinda birer aylik) dénemler veya Bankaca tespit
edilerek Musteri'ye bildirilecek farkli dénemler igin
alinacaktir.

by the Bank due to the legislation without prejudice to
the limitations imposed / to be imposed by the relevant
legislation, to be calculated over the rate to be
determined by adding, to the highest rate of interest for
credit that is applied to the same type of commercial
credits, 50% (fifty percent) of this rate (in credits covered
by incentives, the penalty interest as well that is
stipulated by the legislation) and that it would also pay,
besides these interest charges, the other financial
obligations such as taxes, funds, etc. that are required
to be paid pursuant to the legislation or agreement, all
sorts of taxes and obligations to be introduced later on
through amendments to the legislation, expenses for
legal proceedings, attorneys' fees, and all the other
sorts of financial burdens.

In cases where the Credit amount has been determined
in a foreign currency, the Bank is authorized to demand
the Turkish Lira equivalent for its claim stemming from
this Credit to be calculated at the TCMB foreign
currency selling rate on the date of maturity or litigation
or lawsuit. In this case, Default interest (late days
interest) shall be applied to the Bank’s claim stemming
from the Credit at the rate of 50% (fifty percent) more
than the highest rate of interest for credit that was
applicable at the Bank for Turkish Lira credits on the
date when the debt was converted into Turkish Lira for
the time period that would pass from the date of maturity
or litigation or lawsuit until the date when it was paid to
the Bank..

In case the Customer delays in paying the exchange
rate differences and arbitrage costs stemming from the
transactions covered by the Agreement, it accepts that
it would pay default interest and secondary charges set
forth in the Agreement, over the amount of exchange
rate difference that was overdue, from the cut-off or
maturity date of the credit until the actual date of
payment.

11. Repayment of Credit

11.1. Repayment of Cash Credits: The Customer shall
make to the Bank all sorts of payments including its
principal repayments, Installment and interest payments
on maturity dates agreed by the Parties in cash, in a
single sum, and without any deductions made together
with interest, tax, and other legal add-ons. Payments
shall be made in cash on maturity dates that have been
specified, within business hours, and in the currency in
which the Credit was used.

11.2. Repayment of Non-cash Credits: The Customer
shall pay its debt promptly in the currency of the Credit
as of the date when the payment was made under the
non-cash Credits that were made available for use by
the Bank.

11.3. Collection of Credit out of Accounts: In case
the payment is hot made by the Customer by the end of
business hours on the maturity date, the Bank is
authorized to collect the amount corresponding to the
Credit repayments out of the Customer‘s accounts at
the Bank without waiting for the Customer to make the
payment in cash.

11.4. If the Customer owes multiple debts to the Bank,
in case these multiple debts become due and the
Customer did not specify the debt that the payment was
made for, the Bank is authorized to set off the debt of its
choice against the amount paid.
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Komisyon ve Masraf oranlari, vadeli olup olmadigina
bakilmaksizin nakdi kredilerde Kredi'nin tium fer’ileri ile
birlikte tamamen &6denmesi, gayrinakdi kredilerde
Banka’'nin yukimlaligunin tamamen sona ermesi anina
kadar fer’ileri ile birlikte tahsil edilecektir.

Musteri, kanun veya diger diizenlemeler sonucu Banka’ya
yapacagi 6demelerden bir kesinti yapilmasinin zorunlu
olmasi halinde bu kesinti yapilmamis olsaydi Banka’nin
eline gegecek net tutara esit tutarda bir 6demeyi teminen
ilave 6deme yapilacaktir.

14.2. Komisyon ve Masraflar

Taraflar, Banka tarafindan Musteri'ye tahsis edilecek ve
kullandinimis ve kullandirilacak Krediler ile hesaplar ve
alinan Teminatlar ile ilgili olarak Banka dizenlemelerine
veya teamdlllerine goére talep edilebilecek ve iktisadi
kosullar cergevesinde Banka'nin belirledigi her tirld
komisyon, masraf, Ucret (ekspertiz, teminat tesis, fek,
muhafaza, sigorta prim ve masraflari ve kredi kaynaginin
yurtdisinda yerlesik kredi kuruluslarindan saglanmasi veya
Banka’ya tevdi olunan senetler veya akreditifler ile kabul ve
aval islemleri ve diger islemler dolayisiyla Banka'nin
6dedigi veya 6deyebilecedi) muhabirlere veya (birden fazla
banka araciligiyla temin edilen garantilerde oldugu tzere)
diger bankalara 6denecek olan komisyon ve masraflar da
dahil olmak Uzere ve sair giderlerin (“Komisyon ve Masraf”)
Mdisteri tarafindan  6denmesi hususunda mutabik
kalmiglardir. Bu Komisyon ve Masraflar, kredi tahsisi
asamasinda, kredi kullandirrmindan o6nce, kullandirim
sirasinda ve sonrasinda olusabilir. Kanunen ilan edilmesi
zorunlu olan komisyon, masraf ve Ucretler Banka'nin
internet sitesinde yer almaktadir. isbu Sézlesme tahtinda
tahsil edilecek Komisyon ve Masraf oranlarinin
belirlenmesinde kullandirim tarihindeki veya Teminatlar igin
de Teminatlar ile ilgili islem tarihindeki Banka’nin cari
oranlari dikkate alinacaktir.

Banka, iktisadi kosullarin ve piyasa kosullarinin degismesi
halinde yururlikteki mevzuata uygun olarak, masraf,
komisyon ve (cret oranlarini ve miktarlarini degistirebilir.
Degistirilen Komisyon ve Masraf, degisiklikten sonraki
Kredi kullanimlarinda uygulanacaktir. Bununla birlikte
degistirilen yeni Komisyon ve Masraf oranlari devam eden
gayrinakdi kredilerde de uygulanacaktir.

Musteri’nin talep ettigi ve Banka’ca kendisine tahsis edilen
Kredi'yi kullanmaktan tek tarafli kendi iradesiyle
vazgecmesi veya kendisinden kaynaklanan sebeplerle
taahhat ettigi Kredi kosullarini yerine getirememesi halinde
ilgili Kredi’'nin dosyalama ve ekspertiz masraflarini, tahsis
edilen Kredi’nin hi¢ ya da suresinde, tamamen veya kismen
kullanmamasindan kaynaklanan komisyonlarini  ve
bunlarla sinirli olmamak Uzere tim masraflarini Misteri
odeyecektir.

Musteri, Kredi veya hesaplarla ilgili olarak tahakkuk
ettirilecek komisyon, gider vergileri ve her turli masraflari;
Ucer aylik devrelerin basinda veya vadesinde 6demedigi
takdirde, bunlarin tutarini nezdindeki alacakl cari veya
rehinli hesaplarindan ayrica onayini almaya lizum
kalmadan Banka’nin re’sen mahsup etmeye yetkili
oldugunu kabul eder. Musteri ayrica, cari veya rehinli
hesabinin bulunmamasi halinde, var ise bor¢lu hesabina
bu da yok ise, gegici hesapta borcuna kaydedilmesini ve
komisyon vs. masraflardan dogan bu borcuna, 6deninceye
kadar gegecek gunler igcin Banka’ca, isbu S6zlesme’nin 10.
maddesinde belirtilen oranda gecikme faizi ve temerrtit faizi
ile gider vergisinin tahakkuk ettirileceg@ini kabul eder.

Payment of any Installment does not mean that the
previous Installments have also been paid.

11.5. Repayment Currency: Principal and interest
payments of the Credit, commissions, taxes, and other
expenses;

e In Foreign Currency Credits; They will be in
terms of the foreign currency in which the Credit
was opened. However, in cases where
repayment in foreign currency was not possible
due to statutory or compelling reasons or if
accepted by the Bank, the Turkish Lira
equivalent on the maturity date of the principal,
interest, default interest, commissions,
expenses, taxes, and fund deductions could be
paid without prejudice to the right to implement
the sanctions stipulated by the relevant
legislation.

e In Credits Indexed to Foreign Currency; They
will be in terms of the foreign currency in which
the Credit was opened or in its TL equivalent on
the maturity date.

11.6. Applicable Exchange Rate: The foreign currency
seling rate applied by the Bank on the
repayment/transaction date of the Credit (in case the
foreign currency selling rate is fixed solely by the TCMB,
TCMB’s foreign currency selling rate) shall be applied.
11.7. If the Installment Payment Date/maturity date of
any amount that needs to be paid coincides with a day
that is not a business day, the amount in question shall
be paid on the next business day provided that this date
is in the same calendar month, otherwise on the
business day prior to the maturity, and the interest shall
be calculated accordingly.

12. Early Payment

The Customer can close its account, subject to
acceptance by the Bank, by paying off its remaining
debt before the maturity partially or completely in credits
to be granted pursuant to a consumption loan
agreement. The Parties have agreed that the payment
made without the Bank’s acceptance shall be collected
at its maturity. Early payment is possible, if agreed by
the Bank, subject to the payment of the interest accrued
and the principal remaining on one of the Installment
Payment Dates or at the maturity of the payment, an
early closure fee in an amount that the Bank would
determine within the framework of the costs that it would
have to bear as of that day, and all financial obligations
such taxes, KKDF that could arise due to early payment.
The Bank reserves the right to claim the amount of
interest calculated over the interest rate of the relevant
Credit that it would be deprived of due to the Early
Payment for the period between the date of early
payment and maturity date.

In case credit is extended from overseas branches, if a
change is made by official authorities in any law or
regulation, or in their interpretation, implemented in the
country where the Credits were established or the
extension of this Credit by the Bank becomes against
law for any reason and as a consequence thereof, the
Bank’s obligation to extend the Credit shall terminate. In
such a case, the Customer shall pay to the Bank, upon
request by the Bank, the Credit amount together with
the interest that has been accrued and other amounts
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So6zlesme’nin Teminati olarak alinan ticari senetler, hisse
senetleri ve tahviller ile yapilan islemler neticesinde
dogacak olan komisyonlar; nominal degerlerinden ylUksek
olmasi kaydiyla piyasa degerleri Gzerinden, aksi takdirde
veya piyasa degerinin belirlenememesi halinde nominal
degerleri Uzerinden, diger tasinir veya tasinmaz mal
niteligindeki teminatlarin komisyonlari, muhafaza ve sair
Ucretleri ekspertiz dederleri Uzerinden veya mevzuata ve
bankacilik teamdillerine gore belirlenerek, gider vergileri ile
birlikte, Banka'ca tahsil edilecektir/Misteri hesabina borg
yazilacaktir.

Musteri isbu Sézlesme'nin ve bu nedenle verdigi veya
verecedi her turli Teminatlar ve bunlarla ilgili islemlerin
gerektirdigi ve gerektirecedi masraflar ile bunlardaki
artislarin (sigorta prim ve masraflari dahil) ve halen mevcut
veya ileride ihdas olunacak her turll vergi, resim ve harclar
ve tarh edilecek cezalarinin ve bunlarda yapilacak
degisikliklerin getirecegi yukumldligiun kendisine ait
olacagini, bu tutarlarin Banka tarafindan cari hesabina
bor¢ gecilmesine muvafakat ettigini, hesabinin misait
olmamasi halinde varsa kredi hesabina borg gecilmesini
kabul eder.

Faiz, masraf ve komisyonlara uygulanacak kur, bunlara
iliskin doviz satis islemi tarihindeki kur olacaktir. Ancak
tahakkuk tarihindeki kurun doviz satis islemi tarihindeki
kurdan ylksek olmasi halinde, doviz satis islemi tarihindeki
kur yerine, tahakkuk tarihindeki satig kuru uygulanacaktir.
14.3. Fon ve Vergi

Banka’nin  Isbu  Sézlesme uyarinca  Miisteriye
kullandiracagi her bir kredi ile agacagi hesaplar ve aldid
her bir Teminat ile ilgili islemler/s6zlesmeler veya isbu
Sozlsme’nin imzasi ile ya da Sozlesme’den kaynaklanan
haklarin icrasi/korunmasi nedeniyle dogacak her tarld
vergi, resim, har¢ ve masraflar, faiz, Komisyon ve
Masraflara ait; mevcut ya da ileride konulabilecek KKDF,
gider vergileri (dévize endeksli kredi kullandirimi nedeniyle
dogacak kur farki Gzerinden hesaplanacak BSMV de dahil
olmak lzere) TCMB, Maliye Bakanhgi veya benzer resmi
kurumlarin Banka’dan her ne ad altinda olursa olsun tahsil
edecegi tutarlari ve sair fon, resim ve harglari ve bunlara
yapilacak zamlar ve ekleri, tarh edilebilecek cezalari,
sigorta prim ve masraflari, bunlarda meydana gelebilecek
artislarin tamami (hepsi birlikte “Vergiler’) Musteri’den
tahsil edilecektir.

Miisteri, 6denmesinin gerekmesi halinde Odeme Plani'na
bagll kredilerde Taksit Odeme Tarihindeki, Odeme
Planrna bagl olmayan kredilerde ise vadede (anapara
Geri Odeme Tarihi’'nde) cari kurun kullandirim anindaki
veya bu yeni ddemeden Onceki Taksit, ana para veya
tahsilatt yapilan tarihlerdeki kurdan yiksek oldugu
durumlarda, yeni 6deme tarihindeki kur ile kullandirim
tarihinde ve sonrasinda KKDF hesaplamasina esas alinan
en yluksek kur arasinda olusan farkin KKDF’sini
6deyecektir.

Musteri’ye finansal kiralanmak Uzere satin alinacak veya
ithal edilecek mallar Banka adina alinsa veya ithal edilse
dahi bu mallara iligkin olarak dogmus ve dogacak her tirlu
vergi ve yabanci para esasina dayali Kredilerde Musteri’ye
Kredinin kullandinldigr tarih ile fiili 6deme tarihleri
arasindaki kur farklarindan dogacak Kur Farki Katma
Deger Vergisi, KKDF, Gimrik Vergisi, BSMV, Damga
Vergisi ve Gider Vergisi de dahil tim mali ydkimlulikler
Musteri’'ye aittir. Bu vergiler ile ilgili olarak bizzat Banka
tarafindan teminat mektubu ve sair taahhut verilmis olsa
veya tarh, tahakkuk ve tahsilat Banka adina yapilmis olsa

that need to be paid on the last day of the interest period
in which the notification on this matter was made.

13. Incomplete Payment

If the amounts paid or received within the framework of
the Agreement, its attachments and other relevant
documents and agreements are less than the amounts
that has matured, the Bank shall use the amount in
question in the following order and the payments shall
be considered to have been made for the performance
of the debts within this order:

a. For payment of any outstanding tax, duty, fee,

b. For payment of the Bank’s outstanding expenses,
commissions, and costs,

c. For outstanding interest,

d. For outstanding exchange rate differences

e. For outstanding principal,

f. For other amounts in the framework of Credit
documents.

14. Commissions, Expenses, Funds, and Taxes
14.1. General

The Bank shall be able to debit Customer’s current
account for the Commissions, Expenses and Taxes
defined in the Articles 14.2. and 14.3. Commissions,
Expenses and Taxes debited into the Customer's
account shall be paid to the Bank even if the Credit Limit
is available. However, the amounts in question could be
collected from the accounts by the Bank without waiting
for them to be paid in cash by the Customer.
Commissions and Expenses shall be charged for
monthly utilization in cash credits and, in non-cash
credits, in quarterly (in bid bonds, monthly) periods or
different periods to be determined and communicated
by the Bank to the Customer.

Commissions and Expenses in cash credits shall be
collected until the time when the Credit is fully paid
together with the secondary charges, irrespective of
maturity, and, in non-cash credits, they will be collected
together with the secondary charges until the moment
when the Bank’s obligation terminates.

In case a deduction is required to be made in the
payments to be made by the Customer to the Bank as
a result of the law or other regulations, an additional
payment shall be made to ensure a payment in an
amount equal to the net amount that would have been
obtained by the Bank if this deduction had not been
made.

14.2. Commissions and Expenses

The Parties have agreed, in relation to the Credits and
accounts to be allocated, extended, and made available
by the Bank to the Customer and the Guaranties that
have been obtained, on the payment by the Customer
of all sorts of commissions, expenses, fees that could
be demanded according to the Bank’s regulations or
customs and determined by the Bank within the
framework of the economic conditions (appraisal,
guaranty provision, removal, custody, insurance
premiums and expenses as well as those paid or could
be paid by the Bank because of the provision of the
credit resources by the credit institutions located abroad
or notes delivered to the Bank or L/C’s and acceptance
and guaranty transactions and other transactions)
including commissions and expenses as well that would
be paid to the correspondents or other Banks (as is the
case in guaranties obtained through multiple banks) and
other expenses (“Commissions and Expenses”). These
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dahi her tirli mali yakimlilik ile bunlarin ceza ve ferileri
de Musteri’ye aittir.

15. Hesap Ozeti Gonderilmesi

15.1. Banka, kendi takdirinde olmak kaydiyla, isbu
Sozlesme geregince agmis bulundugu Hesap hakkinda
Musteri'nin Sézlesme’de belirtilen adresine birincisi Ocak,
Subat, Mart (31 Mart'ta sona eren devre), ikincisi Nisan,
Mayis, Haziran (30 Haziran'da sona eren devre), Gglincusu
Temmuz, Adustos, Eylil (30 Eylil'de sona eren devre),
dordiincist Ekim, Kasim, Aralik (31 Aralik'ta sona eren
devre) aylarini kapsamak Ulzere 3 (l¢) aylik donemler
sonunda; orta ve uzun vadeli kredilerde ise 30 Haziran ve
31 Aralik tarihlerinde sona eren devrelerde, devrenin
sonundan bagslayarak 15 (onbes) giin iginde Isbu
Sdézlegsme'nin bildirimlerle ilgili 38. Maddesi hukumleri
uyarinca noter kanali ile veya sayilan yéntemlerle (posta ve
kurumsal elektronik posta dahil) Musteri tarafindan yazih
olarak beyan edilen tebligat ve iletisim adreslerine hesap
Ozetlerini gdnderir. Banka, hesap 6zetlerini, mevzuatin izin
verdigi diger dagitim kanallari ile de gdnderebilir.

15.2. llgili tarihlerde Hesap Ozetleri eline gecmeyen
Musteri, bu tarihlerden itibaren 15 (onbes) glin icinde noter
araciligi ile durumu Banka’ya bildirerek hesap 6zetini ister.
15.3. Musteri, Banka’nin bankacilik sistemlerinden uretilen
Hesap Ozetlerinin ve dekontlarinin imzasiz olarak
goénderilmesini kabul eder.

15.4. Musteri, teblig edilen Hesap Ozetlerine, aldigi tarihten
itibaren 1 (bir) ay i¢inde noter araciigi ile itirazda
bulunmazsa, Banka’ya karsi hesap Ozetlerinin gergcege
aykirihdini ancak borcunun édedikten sonra iddia ve dava
edebilir. Siiresinde itiraz edilmemis olan Hesap Ozetleri
icra iflas  Kanunu Kapsaminda sayllan kesin
belgelerdendir.

15.5. Banka, yukarida belirtilen tarihler disindaki herhangi
bir tarihte Hesap Ozeti génderdigi takdirde de yukaridaki
bildirim ve itiraz sUreleri gegerli olacaktir.

15.6. Yukaridakilere halel getirmeksizin, Mdusteri'nin
Banka’'nin yapacagi bildirimlere veya gonderecegi hesap
Ozetlerine itiraz etmesi, Misteri’nin Banka’ya kargi olan
6deme ylkumlaliklerini durdurmaz veya tatil etmez.

16. Misteri Tarafindan Yapilacak Havaleler

16.1. Musteri, ilgili Kredi’'ye dayanarak agcilan cari
hesaplarina bor¢ yazimak ve/veya Banka'daki diger
alacaklari ile mahsup edilmek suretiyle karsilanabilmesi
miUmkan bulunmak kosuluyla ve Banka’ca kabul edildigi
takdirde havale emri verebilir. Kabul edilen havale
emirlerinin lehtara verilmesiyle Banka’nin sorumlulugu son
bulur.

16.2. Musteri her havale emrinde havalenin lehtarini,
miktarini, ne suretle gergeklestirilecegini gosterecektir.
Havalenin haberlesme aracinin bildiriimemis olmasi
halinde Banka, giderleri Misteri’'ye ait olmak lizere uygun
go6rdugu araci segmekte serbesttir.

16.3. Havale emirleri igin yazilan mektuplarin postada
kaybolmasindan, telgraf, telefon, faks, EFT, SWIFT,
Banka'nin Genel Mudurligu ve subeleri arasindaki bilgi
islem sistemlerinin on-line baglantisi ve telekslerdeki
yanlisliklardan, her tirli gecikmelerden ve bu nedenle
dogabilecek zararlardan kendisine atfedilebilir kusuru
oraninda ve aleyhine kesinlesmig bir mahkeme kararinin
gerektirdigi olcide sorumlu olacak ve havale bedellerinin
lehtara 6denmesi halinde Banka'nin sorumlulugu kesin
olarak son bulacaktir.

16.4. Masteri, havale tutarinin
haczedilmesi ve haczen tahsili

lehtarin  borcu igin
halinde Musteri'nin

Commissions and Expenses could occur at the credit
allocation stage, before the credit utilization, during and
after utilization. Commissions, expenses, and fees that
need to be announced by law are posted on the Bank’s
website. Current rates of the Bank on the date of
utilization shall be taken into account in determining the
rates for Commissions and Expenses to be collected
under this Agreement and, for Guaranties, current rates
on the date of transaction relating to the Guaranties
shall be applicable.

The Bank can modify the rates and amounts of the
expenses, commissions, and fees in accordance with
the legislation in force if economic conditions and
market conditions changed. Commissions and
Expenses that have been modified shall be applicable
in Credit utilizations subsequent to the modification.
However, new rates of Commissions and Expenses that
have been changed shall be applied to ongoing non-
cash credits as well.

In case the Customer unilaterally gives up on its own
using the Credit that it requested and allocated by the
Bank to the Customer or fails to fulfill the Credit
conditions that it warranted due to the reasons
stemming from itself, the Customer shall pay filing and
appraisal expenses of the relevant Credit, commissions
stemming from non-use or partial or complete non-use
during the term of the Credit that has been allocated and
all expenses not to be limited by them.

If the Customer failed to pay commissions,
expenditures, taxes, and all sorts of expenses to be
accrued related to the Credits or accounts in the
beginning of the quarterly periods or upon maturity, it
agrees that the Bank is authorized to set off their
amounts directly against its current accounts receivable
or with a lien imposed without the need to obtain its
approval separately. If there is no current account or an
account with a lien imposed, the Customer also agrees
its accounts payable, if any, to be charged and if not, to
be debited in a provisional account and late payment
interest and default interest as well as expenditure tax
to be accrued by the Bank for its debt arising from
commissions and other expenses at the rate indicated
in the article 10 of this Agreement for the days to pass
until it is paid.

The commissions that would arise as a result of the
transactions made with commercial notes, shares, and
bonds that were obtained to secure the Agreement shall
be collected by the Bank/debited to the Customer’'s
account with expenditure taxes after determination over
their market values if higher than their face values;
otherwise or, in case the market value could not be
determined, over their face values; the commissions for
guaranties with the nature of other movable or
immovable property, custody and other fees over their
appraisal values or according to the legislation and
banking customs.

The Customer accepts that the obligations to be
imposed by the expenses and the increases thereof
(insurance premiums and expenses included) required
and to be required by this Agreement and all sorts of
Guaranties that it provided or would provide for this
reason and the transactions concerning thereof and all
sorts of taxes, duties, and fees that presently exist or to
be levied subsequently, and penalties to be levied and
the changes to be made in them would be assumed by
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Banka'yva ve muhabirlerine karsi higbir talep hakkinin
bulunmadigini kabul ve beyan eder.

16.5. Banka, havale emrinin gerektirdigi butiin giderler ile
gider vergilerini nakden ddemesini Musteri'den isteyebilir
veya dilerse bunlar Muisteri'nin cari hesabina borg
yazabilir.

I. TEMINATLARLA iLGiLi HUKUMLER

17. Kredinin Teminatsiz (Acgik) Kredi
Kullandirilmasi

17.1. isbu Sézlesme kapsaminda kullandirilacak Krediler,
Banka kararina istinaden teminatsiz olarak da
kullandirilabilecektir.

17.2. Banka diledidi takdirde acilan Kredi’nin, teminatsiz
olarak devamina veya tasfiyesine ya da teminatsiz olarak
kullandirilan kredinin Musteri'nin diger kredi hesaplarina
devretmeye ve bor¢ kaydetmeye ve bu Kredi nedeniyle
Musteri'den teminat istemeye yetkilidir.

18. Kredinin Teminat Karsihigi Kullandirilmasi

18.1. Taraflar, Banka'nin, isbu Sodzlesme istinaden
kullandiracagi Krediyi kismen veya tamamen uygun
gbreceg@i her tlrli maddi, sahsi, ayni alacak, her tarlG
kiymetli evrak, tasinir, tasinmaz, nakit ve bunlarla sinirh
olmaksizin baskaca her nevi teminat karsihginda
kullandirabilecegi konusunda anlagsmiglardir.

18.2. Teminatin miktari ve ¢esidi; Kredinin Limitine, sekline,
Ozelliklerine, sartlarina ve Banka agisindan olusturdugu
riske gore Banka tarafindan belirlenir. Musteri, kendisinden
istinaden Teminatlari, Banka tarafindan saptanacak kosul
ve sekillerde Kredi Limitine, marj oranina gdre Banka
tarafindan belirlenecek sire igerisinde Banka’ya verecektir.
Banka, alinan Teminatin degerinde azalma olmasi, azalma
ihtimalinin bulunmasi, kismen veya tamamen teminat
vasfinin ortadan kalkmasi, Teminatin yetersiz oldugunun
anlasiimasi, temerrit hallerinden birinin veya diger hakl
sebeplerin varligi durumunda teminat marj oranlarini
degistirebilir, MUsteri'den belirleyecedi sekil ve kosullarla
yeniden veya ilave teminat isteyebilir. Banka, kredinin
kullandinimasini veya devamini teminatlarin usuliine
uygun olarak teminine bagh kilabilir. Banka, teminat
karsih@i verecegi kredileri, bu teminatlarin Banka'ca kabul
edilebilir kosul ve sekillerde tesisinden ve tescilinden sonra
kullandirma hakkini sakli tutar.

18.3. Kredinin birden fazla cari hesap seklinde
kullandiriimasi halinde, Banka dilerse her cari hesap igin bir
veya birden ¢ok teminat isteyebilir. Bu durumda Teminatlar,
Musteri'nin Banka'ya olan borglarinin tamaminin karsihgini
olusturmaya devam ederler.

18.4. Banka, bu kredi i¢in birden fazla tasinir ve tasinmaz
mal veya kefalet ve sair turlerden Teminatlarin birlikte
gOsterilmesini isteyebilecedi gibi, hakli sebep halinde
Teminatlarin degistirilmesini, yeni ve/veya ek teminat ya da
Banka'nin tayin edecedi miktarda nakdin depo edilmesini
isteyebilir.

18.5. Banka, kendisine verilen Teminatlardan, akreditif
konusu mallardan, akreditif ve belgelerle ilgili islemlerden,
bunlarin her tarla arag ile taginmasindan, korunmasindan
ve geri verilimesinden 6tUrl ancak agir kusuru oraninda
sorumlu olup, agir kusurun ve zararin ispati Musteri’ye
aittir. Banka’nin teminat olarak rehin aldigi her tirli mallar
ile akreditif konusu mallarin, gerek yolda bulundugu, gerek
gimrik ve ftransit depolarinda veya diger depolarda
(Banka’'nin mali veya kirasi altindaki depolar ve fiktif depo
dahil) kaldigi silirece ugrayabilecegdi her tirli hasar, kayip

Seklinde

itself and that it agreed that its current account to be
debited by the Bank for these amounts, or its credit
account, if any, to be debited if its account was not
available.

The exchange rate to be applied to interest, expenses,
and commissions would be the exchange rate on the
date of the foreign currency sales transaction
concerning thereof. However, if the exchange rate at the
accrual date is higher than the exchange rate on the
date of the foreign currency sales transaction, the
selling rate at the accrual date shall be applied instead
of the exchange rate on the date of the foreign currency
sales transaction.

14.3. Funds and Taxes

The Customer shall pay all sorts of taxes, duties, fees,
and expenses, interest, Commission and KKD, present
or future expenditure taxes associated with Expenses
(including also BSMV to be calculated over the
exchange rate difference arising due to utilization of
credits indexed to foreign currency), amounts to be
collected by TCMB, Ministry of Finance or similar official
agencies from the Bank under any name and other
funds, duties, fees, and increases in and attachments to
thereof, penalties to be charged, insurance premium
and expenses, and all of the increases that could occur
in them (collectively “Taxes ”) that would arise due to
each credit to be extended to the Customer and
accounts to be opened by the Bank and
transactions/agreements relating to each Guaranty
obtained pursuant to this Agreement or
exercising/maintaining the rights occurring with the
signing of this Agreement or stemming from the
Agreement.

If required to be paid, the Customer shall pay, in cases
where the current exchange rate, on the Installment
Payment Date in credits with a Repayment Plan and at
the maturity in credits without a Repayment Plan (on the
principal Repayment Date), is higher than the exchange
rate at the time of utilization or the exchange rate on the
dates when collection of Installment or principal was
made prior to this new payment, the KKDF for the
difference that would occur between the exchange rate
on the date of new payment and the highest exchange
rate that were taken as the basis for the calculation of
KKDF on and after the date of utilization.

Even if the products to be purchased or imported for
financial leasing to the Customer were purchased or
imported on behalf of the Bank, all sorts of taxes that
have arisen and to be arisen in connection with these
products and all financial obligations including
Exchange Rate Difference Value-Added Tax, KKDF,
Customs Duties, BSMV, Stamp Tax, and Expenditure
Tax that would arise from exchange rate differences
between the date when the Credit was utilized by the
Customer and the actual payment dates in Credits
based on foreign currency shall be assumed by the
Customer. Even if letter of guaranty and other collateral
were provided directly by the Bank in relation to these
taxes or levy, accrual, and collection were made in the
name of the Bank, all sorts of financial obligations and
penalties and secondary charges associated with them
are assumed by the Customer.
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ve ilgili masraflar ile blylk ve kiiglik avaryadan ve
kurtarmadan ileri gelebilecek her tirli sonu¢ ve masraflar
Mdasgteri'ye aittir.

19. Teminatlarin, Banka’nin Her Tiirlii Alacaklarinin
Karsihigini Teskil Etmesi

19.1. isbu Sézlesme’ye gore verilen veya verilecek olan
Teminatlar, belirli bir Kredi igin verilmis olduklari agik¢a
belirtimedikge, Musteri'nin isbu Soézlesme’den dogan
bor¢larinin timu igin Teminat teskil edecektir. Musteri’nin,
baska bir Kredi sebebi ile Banka’ya borcunun olmasi
halinde, mevcut Teminat, kalan Kredi borcu igin de teminat
teskil etmeye devam eder. Bu itibarla Musteri, her tlrll
Teminatin - belirli bir Kredi i¢in verilmis olduklari agik¢a
belirtimedikge- en son alacak 6deninceye kadar devam
edecegini kabul ve beyan eder. Musteri'nin talebiyle
Musteri’nin limitinden baska bir gergek ve/veya tizel kisiye
Kredi kullandiriimasi halinde, Banka'ya verilen Teminatlar
bu kredinin de teminatini teskil eder.

19.2. Teminatlardan senet tahsili, hisse/pay senetleri
karsihiginin verilmesi ve tahvillerin itfasi, kuponlarin tahsili,
rehinlerin paraya g¢evrilmesi, sigorta tazminatinin tahsili,
kamulastirma bedeli alinmasi seklinde veya her ne sekilde
olursa olsun elde edilecek bedellerin toplami ile rehinli
hisse/pay senetleri ve tahvillerin yerini alacak yeni senet ve
tahviller de, asil teminatlar gibi ve ayni sartlarla Banka'nin
teminatini teskil edecek ve bunlar tizerinde Banka'nin rehin
hakki devam edecektir. Ortaklik paylarinin rehnedilmis
olmasi halinde, bu rehin sermaye arttirlmasi suretiyle
olusacak yeni paylar Uzerinde de aynen devam edecektir.
Banka, bu Teminatlari veya bedellerini, yasal kosullar
cercevesinde alacaklarindan herhangi birine veya
birkagina ve Musteri'ye ihbarda bulunarak mahsup veya bu
kredi hesabina alacak kaydetmeye vyetkilidir. Ancak
Banka’nin, bu haklarin kullanilmamasindan dolayi higbir
mesuliyeti olmayacaktir.

19.3. Misteri, Banka'nin yapacagdi her turlu tahsilattan ilk
Once faiz ve masraf borcuna mahsup edilmesine; ancak
higbir faiz borcu ve masraf borcu kalmadigi takdirde
anaparaya mahsubunu kabul ve taahhit eder.

20. ihracat Akreditifi Konusu ve ithalat Akreditifi
Konusu Mallar, Belgeler ve Miisteri'nin Biitiin Mevcut
ve Alacaklarinin Banka'nin Teminatini Olusturdugu
Durumlar

20.1. Banka tarafindan agilacak akreditiflerin konusu
mallarin mulkiyetini temsil eden tasima belgeleri ve sigorta
belgeleri teminat teskil etmek lzere, Banka adina veya
emrine duzenlenecek veya ciro edilecek ve bu
Sdézlesme'de Teminatlarla ilgili olarak Banka lehine tesis
edilmis bulunan butin haklar akreditif konusu bu gibi
belgeler ve mallar hakkinda da uygulanacaktir.

20.2. Akreditiflerle ilgili olarak Musteri nam ve hesabina
yapilacak ©6demeler, Musteri'nin her tirli mevcut ve
alacaklari ve ihracat akreditifi/akreditif konusu vesikalar
Uzerinde Banka her turll imtiyaz, hapis ve rehin haklarini
haizdir; su kadar ki, bu haklari, akreditifler konusu mallarin
mulkiyeti devre yarayan vesikalarin muhabir banka
tarafindan Banka'ya tevdii veya Banka tarafindan krediye
son verilmesi Uzerine bu S6zlesme geregince Musteri’nin
Ustlendigi batin borglari 6deme hakkindaki taahhit ve
mecburiyetleri asla ortadan kaldirmaz.

20.3. Musteri taahhitlerinden herhangi birini yerine
getirmedigi takdirde Banka, igsbu Soézlesme'deki diger
haklarini kullanmak hususundaki haklarina halel gelmemek
kaydiyla mallari tensibine gore yurt iginde yahut yabanci
Ulkelerde hususi suretle veya yetkili simsar aracilidiyla

15. Submission of Account Statement

15.1. Concerning the Account that it opened pursuant to
this Agreement, the Bank sends account statements, at
its own discretion, to the Customer‘s address indicated
in the Agreement at the end of quarterly periods, with
the first one covering the months of January, February,
March (the period that ends on 31 March), the second
one April, May, June (the period that ends on 30 June),
the third one July, August, September (the period that
ends on 30 September), the fourth one October,
November, December (the period that ends on 31
December); in medium- and long-term credits, account
statements are sent to the notification and
communication addresses stated in writing by the
Customer in periods ending on 30 June and 31
December, within 15 (fifteen) days starting from the end
of period pursuant to the Article 38 of this Agreement
relating to notifications through a public notary or the
methods listed (post and corporate electronic mail
included). The Bank can also send account statements
via other distribution channels allowed by the legislation.
15.2. The Customer that did not receive the Account
Statements on the relevant dates asks for the account
statement by notifying the Bank of this situation through
a public notary within 15 (fifteen) days from these dates.
15.3. Customer agrees for Account Statements and
receipts produced through the banking systems of the
Bank to be sent without a signature.

15.4. If the Customer does not raise an objection to the
Account Statements that have been delivered through a
public notary within 1 (one) month from the date of
receipt, it can assert and sue the Bank due to the
misrepresentation of the Account Statements only after
it has paid its debt. Account Statements not objected to
in due time are among the final documents cited within
the scope of the Enforcement and Bankruptcy Law.
15.5. In case the Bank sent an Account Statement on
any date other than the dates mentioned above, the
foregoing natification and appeal periods would be
applicable.

15.6. Without prejudice to the above, the objection by
the Customer to the notifications to be made or Account
Statements to be sent by the Bank do not suspend or
postpone Customer's payment obligations against the
Bank.

16. Remittances to be Made by the Customer
16.1. The Customer can issue remittance orders if
accepted by the Bank and subject to the condition that
they could be met by debiting the current accounts
opened on the basis of the relevant Credit and/or setting
off against its other receivables at the Bank. The Bank’s
liability ends with the delivery to the beneficiary of the
remittance orders that have been accepted.

16.2. The Customer shall indicate in each order the
beneficiary and amount of the remittance and the way
in which it would be realized. in case the communication
means for the remittance has not been specified, the
Bank is free to choose the appropriate means at the
Customer’s expense.

16.3. The Bank will be liable for the loss in the post of
letters written for remittance orders, mistakes in cable,
telephone, fax, EFT, SWIFT, on-line connection of data-
processing systems between the Bank’s Head Office
and branches, all sorts of delays, and losses that could
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veyahut agik artirma suretiyle uygun goérdigu kisi veya
kisilere uygun gérdigl fiyata satma/sattirma veya
devretme/devrettirme hakkina sahiptir. Musteri bu konuda
herhangi bir itirazi olmayacagini simdiden kabul ve taahhtt
eder. Ancak Banka bu hakkini kullanip kullanmamakta
serbest olup, kendisinin bu konuda higbir mecburiyeti
olmadigi gibi, sorumlulugu da yoktur.

20.4. Banka'nin satis yapmamasi vesaik ve mallar
Uzerindeki haklarina halel getirmeyecektir. Banka'nin
mallari masrafi Muisteri'ye ait olmak Uzere diledigi gibi
antrepoya koymak, koydurmak haklari mevcuttur. Banka
bu haklarini diledidi sekilde kullanmakta serbesttir.

20.5. Mallar Turkiye'ye sokulmadigi takdirde dahi
Banka'nin bunlari Musteri'nin sorumlulugu altinda re'sen
memleket disinda uygun gérdugu kisi ve kisilere uygun
goérdagu fiyata satmaya/sattirmaya veya
devretmeye/devrettirmeye hakki olacaktir.

20.6. Banka, akreditif konusu mallar i¢cin mahkemeden
veya icradan haciz veya satis karari aldigi takdirde bu
karari hemen yerine getirmeye mecbur olmayacak, bu
Sozlesme hikimleri dairesinde mallari istedigi zaman
sattirabilecek veya haciz tatbik ettirebilecektir. Bu ylzden
dogacak bitin maddi hak ve isteklerden Musteri Banka'yi
simdiden ibra eder.

20.7. Akreditifler ve bunlarla ilgili belgeler ve dolayisiyla
mallar Banka'nin yazili muvafakati olmadikga baskasina
devir edilmeyecektir. Banka'nin yazili muvafakati alinarak
akreditifin bagkasina devri veya belgelerin devri dolayisiyla
mallarin bagkasina teslimi hallerinde dahi, ilgili ile
Musteri'nin ayrica hesaplasmak hakki mahfuz kalmak
kaydiyla, akreditiffen dogmus veya ileride dodacak olan
batin borglardan dolayr Banka'ya karsi Mdusteri
muteselsilen borglu olacaktir.

21. Banka’nin Nakit Depo Edilmesini veya Ek
Teminat Verilmesini isteme Yetkisi

21.1. Banka Musteri ile kredi iliskisi suresince gerekli
gérdigli  durumlarda Musteri'den verdigi Teminatlarin
degistiriimesini, mevcut Teminatlarin yeni belirleyecegi
marjlar dogrultusunda arttirilmasini, yeni ve/veya ilave
olarak teminat verilmesini ya da acilacak ayri bir hesaba
nakdi teminat yatirmasini Musteri'den talep edebilecektir.
Musteri Banka ile girdigi kredi iligskisinde Banka'nin bu tur
ek talepleri olabilecedi konusunda bilgilendirilmigtir.

21.2. Banka, Sozlegsme’'ye dayal olarak Musteri lehine
dizenlenen teminat mektubu, garanti, kontrgaranti veya
lehine acilan ithalat akreditifleri ile Banka veya
muhabirlerince kabul edilen veya aval verilen policeler
nedeniyle, Banka’nin da sorumlu oldugu tutarlarin Muasgteri
tarafindan depo edilmesini talep etmeye her zaman
yetkilidir. Depo edilen bloke nakit, Banka'nin dogmus ve
Sozlesme’den, diger sebeplerden veya tazmin edilmemis
teminat mektuplarindan, kontrgarantilerden ya da diger
garantilerden  dogacak alacaklart icin  Banka'ya
rehnedilmigtir. Ayrica Musteri, Banka’yi, kendisi tarafindan
Banka’'ya herhangi bir zamanda depo edilen nakit
teminatlarla Banka nezdindeki yatinm fonlarindan satin
alma ve bu fonlari, Musteri’nin menfaatlerini de gbzeterek,
uygun goérdugd zamanda, miktarda ve fiyatta paraya
cevirme ya da ‘pay degerlerini’ tahsil ederek Mdusgteri
hesabina yatirma hususlarinda yetkili kilmistir.

21.3. Banka gerektiginde, Musteriden, borcunu tamamen
karsilayabilecek ayni veya sahsi teminat vermesini ve
menkul ve gayrimenkul mallari, hisse senedi ve tahvilleri ve
diger degerleri rehnederek, lehine ek teminat tesisini
isteyebilir. Musteri, Banka’'nin talebini, Banka tarafindan

arise for this reason in proportion to the fault that can be
attributed to itself and to the extent required by a final
court order against it and the Bank’s liability shall end
definitively in case remittances are paid to the
beneficiary.

16.4. The Customer agrees and represents that the
Customer would not have any right to claim against the
Bank and its correspondents in case the remittance
amount is seized and collected for the beneficiary’s
obligations.

16.5. The Bank can ask the Customer to pay in cash all
expenses and expenditure taxes required by the
remittance order or debit the Customer’s current
account if it so chooses.

Il PROVISIONS RELATING TO GUARANTIES

17.
Credit
17.1. Credits that would be extended within the scope
of this Agreement could also be made available without
security based on the decision by the Bank.

17.2. The Bank is authorized, at its own discretion, to
maintain the Credit that has been opened without
security or liquidate it or to assign the credit that has
been utilized without security to other credit accounts of
the Customer and debit such accounts for this credit and
ask for a guaranty from the Customer because of this
Credit.

18. Extension of Credit In Return for Collateral
18.1. Parties have agreed that the Bank would be able
to let the Credit that it would make available on the basis
of this Agreement be utilized partially or completely in
return for all sorts of material, personal, in-kind claims,
all sorts of negotiable instruments, movable and
immovable property, cash, and all types of other
securities that it would deem appropriate, without being
limited to thereof.

18.2. Amount and type of collateral; They are
determined by the Bank depending on the Limit, form,
features, conditions of the Credit and the risk it poses
with respect to the Bank. The Customer will provide the
Bank with the Guaranties requested from it in conditions
and froms to be specified by the Bank within the period
to be determined by the Bank according to the Credit
Limit and margin ratio. The Bank can change the margin
ratios for the guaranty, ask for new or additional
guaranty from the Customer in forms and conditions that
it would specify in cases where there is a depreciation
or a possibility of depreciation in the value of the
Guaranty that has been received, the guaranty
gualification is lost partially or completely, the Guaranty
is understood to have been inadequate, and in the
existence of one of the events of default or other just
causes. The Bank may subject the utilization or
maintenance of the credit to the proper delivery of the
guaranties. The Bank reserves the right to make the
credits that it would extend in return for collateral
available for use after the establishment and registration
of these guaranties In conditions and forms that are
acceptable to the Bank.

18.3. In case the Credit is used through multiple current
accounts, the Bank may ask for one or more guaranties
for each current account if it so wishes. In this case,

Utilization of Credit as an Unsecured (Open)
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belirlenen slre igerisinde tam olarak yerine getirmeyi kabul
ve beyan eder.

21.4. Banka, gerektiginde nakdin depo edilmesini veya ek
teminat verilmesini serbestce kararlastiracaktir. Musteri
hakl ve gecerli bir sebebi bulunmadikca Banka'nin bu
kararina itiraz hakkinin olmadigini, Banka'nin bu yetkisine
dayanarak yapacagi istegi derhal yerine getirmeyi kabul ve
taahhut eder. Kredi'nin kullandiriimasi veya devami
teminatlarin usuline uygun olarak teminine baglidir.
Banka, Musteri’nin teminat verme yUkimluligand yerine
getiriimesini saglamak Uzere ihtiyati tedbir almakta, cebri
icraya, mahkemelere ve diger kanun yollarina bagvurmakta
serbesttir. Ek teminat go6steriimesi durumunda da,
Musterinin Banka'ya kargi olan her tarli taahhit ve
sorumlulugu ayni sekilde devam edecektir.

21.5. Banka’'nin belirledigi yeni teminat sartlari Banka’nin
tayin ettigi surede ve tam olarak yerine getiriimedikge,
Banka yeni kredi kullandirmayabilir;, muaccel hale gelen
alacaklarin tahsili icin hesaplari kat edebilir. Banka’'nin
belirledigi yeni teminat sartlarinin Banka’'nin tayin ettigi
surede ve tam olarak yerine getirilmemesi, ayni zamanda
isbu Sozlesme’'nin kesin fesih nedeni olup, Banka
Sozlesme'yi feshedip, bu sebeple ugradidi zarar ve ziyanin
giderilmesi talebinde bulunabilir.

21.6. Banka'nin yukaridaki fikralarda belirtilen yetkilerini
kullanabilmesi icin  hesabi kat etmesine gerek
bulunmamaktadir.

21.7. Muasteri, teminat konusu mal, hak ve alacaklari
Banka’nin yazili muvafakatini almaksizin baskalarina devir
edemez, teminat konusu hak ve alacaklar ile ilgili olarak
Bankadan faiz, kar payi, kira, ecri misil ve sair nam altinda
higbir talepte bulunamaz.

21.8. Vadeli akreditif ve her tirli kabul kredili islemlerde
ilgili yikleme evrakinin kredi alacaklisina teslimi igin Banka
tarafindan yapilan Bildirim tarihinden itibaren 3 (iig) is gini
icinde vesaik teslim alinmaz ve/veya baslangicta Banka’nin
bu tur krediler igin belirlemis oldugu teminat kosullarinda
belirtiimis teminatin Banka’ca alinamamasi halinde,
Banka’nin s6z konusu ithalat bedelinin karsilhigini ayni para
cinsinden talep etmek igin yasal takip sirecine (depo talep
davasi) baglamasini Misteri kabul ve beyan eder.

22. Teminatin Serbest Birakiimasi

Banka igsbu Sdzlesme’den dogan borc¢lar sona erdigi
takdirde Teminatlar Uzerindeki haklarini fek edecek, mislen
iadesi gerekenleri, misli ile iade edecektir.

23. Banka’nin Rehin, Hapis, Takas ve Mahsup
Hakki

23.1. Taraflar, Migteri'nin ve kefil/kefillerin, Banka veya
subelerinde ya da muhabirlerinde ya da baska yerlerde
bulunan ve Banka'nin subelerinin veya muhabirlerinin
zilyetliginde ve/veya emrinde mevcut ve ileride mevcut
olabilecek altinlar, altin depo hesaplari, Turk Lirasi ve/veya
dovizli mevduat dahil her turli alacaklari, bloke paralari,
kirallk kasa mevcudu, tahsil i¢in verdigi her tirli senetler
ve cekler, hisse senetleri, yatirm fonu katilma belgeleri,
Ozel sektor ve devlet tahvilleri, mevduat sertifikalari, hazine
bonolari, finansman bonolari, her nevi gelir ortakhdi
senetleri, varliga dayali menkul kiymetler, ihracat
vesaikleri, akreditif belgeleri, velhasil her g¢esit menkul
kiymetler ile kiymetli evraklar ve bunlarin kuponlari ile
malvarligi1 degerlerinin ve bunlarin paraya ¢evrilmesi ya da
tahsili halinde elde edilecek tutarlarin (“Rehne Konu
Degerler”) Banka'nin isbu Sézlesme’den dogan (tazmin
edilmis veya edilmemis teminat mektuplar ve aval-kabul

Guaranties continue constituting the consideration for
all of Customer’s debts to the Bank.

18.4. The Bank may ask for multiple movable and
immovable property or sureties and other types of
Guaranties to be provided together for this credit and
may ask, in case of just cause, that the Guaranties be
changed, new and/or additional guaranty be provided or
cash in an amount to be specified by the Bank be
deposited.

18.5. Bank is liable, only in the proportion of its gross
negligence, for the Guaranties provided to it, goods
covered by the letter of credit, transactions related to the
letter of credit and documents, their transport by all sorts
of means, storage and return and the Customer
required to prove gross negligence and loss. All sorts of
damages, losses, and related expenses that all sorts of
goods pledged in favor of the Bank as guaranty and
goods covered by the letter of credit could incur during
the time they spent both in transport and in customs and
transit warehouses or other warehouses (warehouses
and bonded warehouses owned or leased by the Bank
included) and all sorts of consequences and expenses
that could arise from general and petty averages and
rescues belong to the Customer.

19. Guaranties to Constitute Consideration for
All Sorts of Claims by the Bank

19.1. Unless the Guaranties that have been provided or
to be provided under this Agreement are clearly
indicated that they have been provided for a particular
Credit, they will constitute a Guaranty for all of the debts
by the Customer arising from this Agreement. In case
the Customer is indebted to the Bank due to another
Credit, the present Guaranty continues to constitute a
guaranty for the remaining Credit obligation as well.
Therefore, Customer accepts and represents that all
sorts of Guaranties shall continue until the last claim is
paid — unless they are clearly indicated that they have
been provided for a particular Credit -. If a Credit is
made available for use to another real and/or legal
person upon request by the Customer out of the
Customer’s limit, Guaranties provided to the Bank
constitute the guaranty for this credit as well.

19.2. The total of the amounts to be obtained from the
Guaranties in the form of collection of notes, provision
of the consideration for shares and retirement of bonds,
collection of coupons, monetization of liens, collection
of insurance compensation, receipt of expropriation
considerations or in any other way and new notes and
bonds replacing the pledged shares and bonds as well
shall stand as a security for the Bank as the original
guaranties and in the same conditions and the Bank's
right to lien shall remain on them. If shares have been
pledged, this pledge shall remain exactly on the new
shares to be created by increasing capital as well.

The Bank is authorized to set off within the framework
of legal conditions these Guaranties or their values
against any one or several of its claims or credit this
credit by serving a notification to the Customer.
However, the Bank shall have no liability because of not
exercising these rights.

19.3. The Customer agrees and warrants that all sorts
of collections to be made by the Bank shall first be set
off against interest and expense obligations and, only
when there was no interest and expense obligations
remaining, they will be set off against the principal.
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dahil), her tirli risk veya alacaklarinin tahsili igin Banka’ya
rehinli bulundugu hususunda mutabiktirlar.

23.2. Musteri'nin temerriidi halinde Rehne Konu Degerler
Uzerindeki Musteri'nin tasarrufu kisitlanabilecek/blokeye
alinabilecek ve/veya takibe ve icra iflas Kanunu’nun
menkul rehninin paraya ¢evriimesi yoluna gitmeksizin
dogrudan borsa veya piyasa fiyati Uzerinden satiglari
yapilarak Banka tarafindan paraya cevrilebilecektir. Banka,
paraya cevirmeye, bu surette elde edilebilecek satis
bedellerini Misteri'nin borglarina mahsup etmeye yetkilidir.
23.3. Mugteri, Banka'ya olan borglarini Banka'da mevcut
alacaklari ile ve sair Teminatlarla takas ve mahsup etme
hakkinin bulunmadidini, bu hakkindan feragat ettigini kabul
ve beyan eder.

23.4. Taraflar, Banka’'nin her turli menkul kiymetler ile
hesaplar Uzerinde takas ve mahsup hakkini kullandidi
takdirde vadenin bozulmasi nedeniyle meydana
gelebilecek faiz, kur farki, ve diger tutarlarin Mdusteri
tarafindan talep edilemeyecedi hususunda mutabik
kalmiglardir.

23.5. Musteri, tahsile verilmis olsalar dahi Banka'ya vermis
olduklari polige, bono, ¢ek, konismento, emtiayl temsil
eden senetler dahil bilcimle kiymetli evraklarin, tahvillerin,
hisse senetlerinin ve bunlarin kar paylari ve kuponlarinin,
altin ve her turlu esyanin Banka’ya rehinli oldugunu, bunlar
Uzerinde Banka'nin rehin ve hapis hakki oldugunu,
Banka’nin bunlarin bir kismini veya tamamini bloke etmeye
veya ayri bir bloke hesaba almaya, yabanci paralar Turk
Lirasi’'na veya Turk Lirasr’'ni yabanci paraya gevirmeye
yetkili oldugunu pesinen kabul ve taahhiit ederler.

23.6. Musteri, TCMB'na yatirdigi ve yatiracadi nakdi
teminatlari Banka’nin tahsile yetkili oldugunu ve iade edilen

teminatlar Uzerinde de Banka'nin rehin hakkinin
bulunacagini kabul eder.
23.7. Mugteri, Rehne Konu Degerleri, Banka’nin

muvafakati olmaksizin Gglincl sahislara rehin ve devir
edemez.

23.8. Taraflar, Mdusteri, lehine gelmis veya gelecek
havaleler uUzerinde Banka'nin hapis ve rehin hakki
bulundugunu ve kendisine ihbarda bulunmadan 6nce de
Musteri adina kabul ve Banka'ya olan borglarina,
yukaridaki maddeler geregi mahsup etmeye yetkili oldugu
hususunda mutabiktirlar. Ayrica, Musteri tarafindan Banka
araciigr ile yapilacak havale tutarlari Uzerinde de,
Banka'nin rehin hakki ve mahsup yetkisi vardir.

23.9. Banka’'nin takas, mahsup ve virman yetkilerini
kullanmasi igin Misteri’nin borglarinin muaccel olmasina
gerek yoktur. Banka henliz muaccel olmamis Alacaklar igin
de takas, mahsup, virman haklarini kullanabilir. Misteri
Banka’'nin takas ve mahsup hakkini kullandigi hallerde,
vadenin bozulmasi veya kur degisiklikleri nedeniyle
meydana gelebilecek faiz kaybi, kur farki zarari ve benzeri
kayip tutarlari talep etmeyecegini kabul ve beyan eder.

24, Sigorta

24.1. Taraflar, Banka'nin gerekli goérmesi durumunda
yaptiracadl hayat sigortasinin yaninda, Teminat olarak
aldig, ipotek, rehin (ticari isletme rehni ve altin dahil) tesis
ettigi tasinir ya da tasinmaz mallari, sigortalanabilir bitin
teminatlari, akreditif konusu emtiayi, dilerse ayrica
Musteri'nin aktifinde yer alan, merhun olsun, olmasin, altin
dahil tasinir ya da tasinmaz mallari igeren malvarhgini,
yangina, hirsizlida, nakliye rizikolarina ve gerekli gérecegi
diger her turlu rizikoya karsi diledigi sigorta sirketine,
diledigi bedel, sart ve muddetle, prim borglari ve
masraflarin tamami Musteri'ye ait olmak Uzere Banka

20. Cases Where Goods Covered by Export L/C
and Goods Covered by Import L/C, Documents, and
All Assets and Claims by Customer Constitute the
Bank's Guaranty

20.1. Transport documents and insurance documents
representing the ownership of the goods covered by the
L/C’s to be opened by the Bank shall be issued or
endorsed in the name or the order of the Bank to
constitute a guaranty and all rights established in favor
of the Bank in relation to the Guaranties under this
Agreement shall be applicable to such documents and
goods covered by the L/C’s.

20.2. The Bank has all sorts of rights of concession,
retention, and lien on payments to be made in the name
and on account of the Customer in relation to the L/C’s,
all sorts of assets and claims of the Customer and
export L/C’s /L/IC documents; however, these rights
would never eliminate the commitments and obligations
that the Customer has undertaken to pay all the debts
that it would assume pursuant to this Agreement upon
delivery to the Bank by the correspondent bank of the
documents assigning the ownership of the goods
covered by the L/C’s or termination of the credit by the
Bank.

20.3. If the Customer failed to honor any one of its
commitments, the Bank has the right, without prejudice
to its rights to exercise its other rights under this
Agreement, to sell the goods/get them sold or assign the
goods/get them assigned at home or abroad at its own
discretion privately or through an authorized broker or
through a public auction at a price it deems appropriate
to the person or persons it deems appropriate. The
Customer agrees and warrants in advance that it would
not raise any objections on this matter. However, the
Bank is free whether to use this right or not and it has
no obligations whatsoever on this issue nor has it any
responsibility.

20.4. The Bank's failure to make a sale would not
undermine its rights to the documents and goods. The
Bank has the right to put the goods or have them stored
in a warehouse at the Customer’s expense at its own
discretion. The Bank is free to exercise these rights as
it wishes.

20.5. Even if the products are not brought into Turkey,
the Bank shall have the right to sell the goods/get them
sold or assign the goods/get them assigned directly
outside the country under the Customers
‘nresponsibility uy to the person or persons it deems
appropriate at a price it deems appropriate.

20.6. If the Bank obtained from a court or enforcement
office an order to seize or sell the goods covered by the
L/C, it shall not be obliged to fulfill this order promptly,
be able to have these products sold or seized any time
it may wish within the provisions of this Agreement. The
Customer already discharges the Bank from all material
rights and claims that would arise consequently.

20.7. L/C’s and documents related thereof, hence the
goods shall not be assigned to someone else unless
consented by the Bank in writing. Even in cases of
delivery of the goods to someone else through the
assignment of the L/C or the assignment of the goods
to someone else with a written consent by the Bank, the
Customer shall be severally indebted to the Bank for all
debts arisen or to be arisen in the future from the L/C,
notwithstanding the right of those concerned and the
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lehine ve/veya gerekli gordiglinde muhabiri lehine sigorta
ettirmesi, sigortalarin s6zleseme ve/veya poligelerine grev,
lokavt, deprem, kargasalik, halk hareketleri, infilak, kotu
niyetli hareketler, savas ve sair olaganustu durumlarla ilgili
hukdmleri de ilave ettirmesi hususunda mutabik
kalmiglardir. Musteri’nin anilan sigortalari yaptirmamasi
veya sUlresi biten sigortalari yenilememesi halinde Banka
sd6z konusu sigortayl re’sen yaptirmayal/yenilemeye
yetkilidir. Bu husus Banka igin bir mecburiyet teskil
etmeyecek ve Banka'ya higbir sorumluluk yiklemeyecektir.
Banka, daha dnce sigorta yapilmis ise buna ait poligelerin,
‘dain-i  murtehin’ hakkiyla Banka'ya devredilmesini,
Mdusteri'den isteyebilir. MUsteri, Banka’'nin istedigi poligeleri
makul sire icinde Banka'ya ibraz etmez veya ibraz
etmesine ragmen Banka'ya devredilen bu poligeler,
Banka’'nin gerekli goérdugu/gorecegi rizikolari ve sartlan
kapsamaz ise, Banka’nin muisteri adina, istenilen riziko ve
kosullari kapsayan yeni bir police yaptirabilecegini ve s6z
konusu policeye ait sigorta primlerini Musteri’den tahsil
edebilecegdini kabul ve beyan eder.

24.2. Kredi konusu mallarin ve teminatlarin, Banka
tarafindan sigorta ettiriimesi Banka’nin  yGkimlilugi
olmayip, Muasteri s6z konusu sigortalarin  yapilip
yapiimadiginin, yapilmis olmasi halinde sigortanin
kapsamini (sire-rizikolar-tutar vs ) ve suresi biten
sigortalarin yenilenip yenilenmedigini takip ile yukamludur.
Musteri, kredi konusu malin veya teminatin malin dzellikleri
ve sartlardan dolayi sigortalanmasi gerekip gerekmedigini
ve sigortanin hangi riskleri kapsayacak tarzda yapilmasi
gerektigini bilmek ve geregini yapmakla yakimladur.

24.3. Muisteri, sigorta konusu teminatlari daha dnce sigorta
ettirmis bulunuyorsa, Banka'nin s6z konusu poligelere
dain-i martehin hakkinin islenmesini, kabul ve beyan eder.
24.4. Kanunlarda aksi dizenlenmedidi surece Banka'nin
sigorta bedelini ve bu bedele esas olacak degeri, serbestce
saptamaya vyetkili oldugunu Muasteri kabul eder. Eger
Banka sigorta bedelinin, sigorta dederinden asagdi olmasini
uygun bulursa Mdasteri, sigortacinin sigorta degerini
asmamak kosuluyla, zararin tamamindan sorumlu olmasini
saglamayi ve prim farkini da 6demeyi taahhiit eder.

24.5. Ayrica, Musteri’nin Banka nezdindeki cari hesabinin
bakiyesi musait degilse, Banka dilerse, kredilerin
teminatina konu olan tasinmazlar ile tasinirlarin, Banka
lehine “dain-i murtehin” sifatiyla dlizenlenen sigorta
poligelerinin primlerini, MUsteri adina agilan kredi limitini
kullandirarak re’sen 6der. Bu durumda, Misteri, Banka’'nin
6dedigi sigorta primlerini kredi borcu ile birlikte, her turll
faiz, vergi ve fon payl dahil olmak Uzere Banka’nin ilk
Bildirimi Uzerine derhal Banka’ya 6deyecektir.

24.6. Taraflar, poligelerde Banka'nin ‘dain-i mdartehin’
sifatiyla kayitl olmasi ve sigorta ile ilgili bir riskin dogmasi
halinde, Banka’ca sigorta bedellerinin sigorta sirketinden
re'sen alinarak, kredi borcuna mahsup edilmesi
hususlarinda anlasmiglardir. Aksi hal, S6zlesme’nin ihlali
anlamindadir. Banka bu tazminati, alacaklarindan herhangi
birine, mevzuatin izin verdigi cercevede mahsup etme
yetkisine sahiptir. Bu tazminat, borglarini tamamiyla
kapatmaya yetmedigi takdirde Mdusteri, acik kalan kismi
Banka’'nin tayin edecegi sure icinde ddemeyi kabul ve
taahhiit eder. isbu Sézlesme, Misteri'ye bilgi verilmesine
ve rizasinin alinmasina gerek bulunmaksizin, sigorta
tazminatinin dogrudan Banka’'ya 6denmesi igin ilgili sigorta
sirketine gayrikabil-i ricu talimat hikmindedir. Musteri,
sigortacinin Banka'ya 6deyecegi komisyon ve sair paralar

Customer to settle separately.

21. Bank’s Power to Demand Cash to be
Deposited or Additional Guaranty to be Provided
21.1. The Bank shall be able request from the Customer
in cases it deemed necessary during its credit
relationship with the Customer to amend the
Guaranties that the Customer provided, to increase
existing Guaranties in line with the margins to be
specified again, to provide new and/or additional
guaranty or to deposit a cash security into a separate
account to be opened. The Customer has been
informed that such additional requests may be made by
the Bank in the credit relationship that it had with the
Bank.

21.2. Bank is always authorized to request that the
Customer deposit the amounts that the Bank is liable for
letters of guaranty, guaranties, counter-guaranties
issued or import L/C’s opened in favor of the Customer
based on the Agreement and policies accepted or
guaranteed by the Bank or its correspondents. The
deposited cash that was blocked has been pledged to
the Bank for the Bank’s existing claims and its claims
that would arise from the Agreement, other causes or
outstanding letters of guaranty, counter-guaranties, or
other guaranties. The Customer also empowered the
Bank to buy investment funds at the Bank using the
cash guaranties deposited by itself with the Bank at any
time and to deposit into the Customer’s account by
monetizing these funds at the time, amount, and prices
it deems appropriate or collecting their ‘share values’ by
considering the Customer’s interests as well.

21.3. When necessary, the Bank may ask the Customer
to provide an in-kind or personal guaranty that could
cover its debt fully and to establish additional guaranty
in its favor by pledging movable and immovable
property, shares and bonds, and other values. The
Customer accepts and represents to fully comply with
the Bank’s demand within the time specified by the
Bank.

21.4. The Bank will decide freely for the cash to be
deposited or additional guaranty to be provided when
necessary. The Customer accepts and represents that
it has no right to oppose to the Bank’s decision unless it
has a just and valid cause and that it would promptly
fulfill the request that the Bank would make on the basis
of this authority. The utilization and maintenance of the
Credit depends on the procurement of the guaranties in
accordance with the procedures. The Bank is free to
obtain temporary injunction, to exercise foreclosure, to
resort to courts and other legal means to ensure
fulfilment of the obligation to provide guaranty by the
Customer. In case of the provisions of additional
guaranty as well, all sorts of committments and liabilities
by the Customer to the Bank shall continue in the same
manner.

21.5. Unless the new guaranty conditions determined by
the Bank are fulfiled completely within the time
specified by the Bank, the Bank may not extend new
credits and terminate the accounts for the collection of
the claims that have become due. Non-fulfillment of the
new guaranty conditions determined by the Bank within
the time specified by the Bank completely is also
definitive reason for termination of this Agreement and
the Bank could terminate the Agreement and request
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Uzerinde higbir hakki ve iddiasi olmadigini kabul ve taahhtt
eder.

24.7. Sigorta s6zlesmesinden dogan tazminatin 6denmesi
dogrudan dogruya Banka'ya yapilacaktir. Ancak, Musteri
herhangi bir nedenle s6z konusu 6demenin Banka’ya degil
de dogrudan kendisine yapilmasi halinde bu tutarlari derhal
Banka’ya tevdi edecegini kabul, beyan ve taahhit eder.
24.8. Musteri; sigorta s6zlesmelerinden dodan tazminatin
kendisine ait kismini Banka'ya karsi dogmus ve dogacak
bor¢larinin teminatini olusturmak Uzere Banka'ya rehin
verdigini ve Banka'nin bu tazminat meblagindan, gerekli
gbérmesi halinde muaccel olsun veya olmasin tim
alacaklarini mahsup etmeye yetkili oldugunu bilmekte ve
kabul etmektedir.

24.9. Sigorta sirketinin 6deyecegi tazminat tutarina Muasteri
itiraz ettigi takdirde, Banka'ca Musteri'ye, tazminat tutarini
Banka'ya Odeyerek sigorta policesinden dogan haklari
devralmasi igin uygun bir sire verilebilir. Misteri kendisine
verilecek bir sire icinde tazminat tutarini Banka'ya dderse,
sigorta policesinden dogan haklar Banka tarafindan
Mdasteri'ye devredilir.  Musteri'nin bu sekilde tazminati
Banka’'ya O6demesi mUmkin olmazsa, Banka tazminat
miktarini sigorta sirketinden tahsil etmeye ve Mdusteri'den
olan her trll alacaklarina kismen veya tamamen mahsup
etmeye yetkilidir. Bu suretle alinan tazminat tutari Banka
alacagina yetmedigi takdirde, Musteri bakiyeyi 6demeyi
kabul ve taahhut eder.

24.10. Sigorta sirketi ile tazminat konusunda cikacak
anlasmazliklar nedeniyle agilacak dava ve takip masraflari,
dava ve veya takibin sonuglarina bagli olmaksizin
Mdisteri’ye ait olacaktir.

24.11. Masteri krediye konu malin veya vesaikin veya
teminatlarin, Banka tarafindan sigortalanmamasi, eksik
bedelle sigortalanmasi, bazi rizikolara karsi
sigortalanmamasi, slresi biten sigortalarin yenilenmemesi,
yanlis veya eksik sigortalanmasi, sigorta suresi,
yetersizligi, sigorta  tazminat bedellerinin  tahsil
edilememesi, sigorta sirketinin 6deme glcline sahip
olmamasi gibi sebeplerden dogacak sorumluluk ve
neticelerin tamamen kendisine ait oldugunu kabul ve beyan
etmigtir.

25. Kredinin Kefalet Karsihigi Kullandiriimasi ve
Kefillerin Sorumlulugu

Banka’nin isbu Sézlesme'den dogan alacaklari i¢in teminat
olarak kefalet almasi halinde asagidaki hukimler
uygulanacaktir.

25.1. Sozlesme’nin sonunda imzasi bulunan Kkefiller
"muteselsil kefil" sifati ile kefalet vermeyi kabul ederler.
Kefil/Kefiller, kefil imzasi sayfasinda yer alan el yazisi
beyaninin/beyanlarinin dogru ve kendilerine ait oldugunu
beyan ve kabul ederler.

25.2. Kefiller, Banka'ya Musteri'nin Sézlesme'den dogan
borglari icin S6zlesme'de belirtilen kefalet tutari ile sinirli
olmak Uzere sorumludurlar. Kefiller, miteselsil kefaletin,
anapara ve akdi faizini, bilcimle islemis/isleyecek temerrut
faizlerini (ge¢gmis gunler faizi), fonlari, komisyonlari, her
turld masraflar, vergi ve resimleri, dis islemlerden
kaynaklananlar da dahil her turli kur nedeniyle ortaya
cikacak ilave miktarlari, kanuni takip giderlerini ve avukatlik
Ucretlerini de kapsadigini kabul ve taahht ederler.

25.3. Taraflar, isbu Sézlesme gergevesinde;

a. TBK’nin 582’'inci maddesi geredi, Muteselsil kefaletin,
Sozlesme sebebiyle dogmus borglari kapsadigi gibi ileride
dogmasi muhtemel borglari da kapsayacagi,

that the loss and damage it incurred consequently be
compensated.

21.6. The Bank is not required to terminate the account
to exercise its powers mentioned in the paragraphs
above.

21.7. The Customer cannot assign the property, rights,
and claims covered by the guaranty to others without
getting the Bank’s written consent and cannot make any
demands from the Bank relating to the rights and claims
covered by the guaranty in interest, dividends, rents,
adequate land use fee, and other names.

21.8. In transactions with deferred L/C’s and all sorts of
acceptance credits, if the documents are not obtained
within 3 (three) business days from the Notification
served by the Bank for the delivery of the relevant
shipment documents to the credit holder and/or in case
the guaranty specified in the guaranty conditions
determined originally by the Bank for this type of credits
cannot be obtained by the Bank, the Customer agrees
and represents that the Bank may initiate legal
proceedings (lawsuit to request deposit) in order to
demand the equivalent of the import cost in question in
the same currency.

22. Release of the Guaranty

The Bank shall release its rights over the Guaranties
and return in kind those needed to be returned in kind if
the debts arising from this Agreement are paid.

23. Bank’s Right to Lien, Retention, Exchange,
and Offset

23.1. The Parties have agreed that all sorts of
receivables including gold, gold deposit accounts,
Turkish Lira and/or foreign currency deposits by the
Customer and its Surety/Sureties that are at the Bank or
its branches or correspondents or other places and
existing in the possession and/or at the disposal of the
Bank, its branches or correspondents or could exist in
the future, blocked monies, safe deposit boxes assets,
all sorts of notes and checks given for collection, stocks,
investment funds participation documents, private
sector and government bonds, certificates of deposit,
treasury bills, financing bonds, any kind of revenue-
sharing securities, asset-backed securities, export
documents, letter of credit documents, in short, all kinds
of securities and negotiable securities, their coupons
and asset values, and the amounts to be obtained in
case of their redemption or collection (“Values Covered
by Pledges”) have been pledged to the Bank for the
collection of all sorts of risk or claims of the Bank arising
from this Agreement (paid or unpaid letters of guaranty
and quaranties-acceptances included).

23.2. In case of default by the Customer the Customer’s
rights of disposal on the Values Covered by Pledges
could be restricted / blocked and/or turned into cash by
the Bank through a direct sale over their exchange or
market prices without resorting to any legal proceeding
and redemption of securities pledges in the Execution
and Bankruptcy Law. The Bank is authorized for
redemption and setting off sales proceeds to be
obtained in this way against the Customer’s debts.
23.3. The Customer agrees and acknowledges that it
does not have the right, and waived this right, to
exchange and set off its debts to the Bank against its
receivables and other Guaranties existing at the Bank.
23.4. The Parties have agreed that the interest,
exchange rate differences, and other amounts that
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b. Gercek kisi kefiller igin, yasal mevzuatin gerektirdigi
durumlarda, esin rizasinin en ge¢ Sdzlesme’nin
imzalandig1 tarihte kefiller tarafindan temin edilerek
Banka'ya ibraz edilmesi gerektigi,

c. Misteri'nin borcunu vadesinde 6dememesi gibi agikga
6deme gug¢sizligu icinde oldugunun ortaya ¢ikmasi
halinde, Mdusteri takip edilmeden veya tasinmaz rehni
paraya cevrilmeden, kefillere basvurulabilecedi,

d. TBK'nin 592'nci maddesi geredi, Banka'nin, borcu
o6deyen kefillere haklarini kullanmasina yarayabilecek borg
senetlerini teslim edecegi ve gerekli bilgileri verecedi; yine,
kefalet sirasinda var olan veya asil borglu tarafindan alacak
icin sonradan saglanan rehinleri ve diger glvenceleri de
kefillere teslim edecegdi veya bunlarin devri igin gerekli
islemleri yapacagi; ancak Banka'nin diger alacaklarinin
varligl halinde, sahip oldugu rehin ve hapis haklarinin
oncelikli olmasi sebebiyle bu maddede anilan teslim ve
devir islemlerini alacaklar tamamen tasfiye edilinceye
kadar yerine getirmeyebilecegi,

g. Banka'nin elinde Mdusteri'nin borcuna 6zellikle tahsis
edilmemis olan teminat ve rehinler mevcutsa, Banka'nin bu
tur teminat veya rehinlerin nakde tahvilinden elde edilecek
paralari 6nce isbu kefaletle ilisigi olmayan alacak taleplerini
karsilamak i¢in kullanmaya yetkili oldugu,

i. Kefillerin, Banka'nin kendi haklarini korumasini saglamak
Uzere, kredi borglulari veya diger kefillerden herhangi
birinin iflas etmis oldugu, mallarin defterinin tutuldugu, iflas
erteleme veya konkordato talebinde bulunuldugu ya da
vefat halini 6grendikleri anda derhal Banka'ya bilgi
verecegi,

k. Banka'nin kefillere ait altinlar ve/veya rehinli menkul
kiymetler Uzerindeki rehin hakki sona erdigi takdirde,
altinlarin ve menkul kiymetlerden hamiline yazili olanlarin
Banka tarafindan kefillere mislen iade edilmesi,

I. Banka'nin, kefalet sirasinda var olan veya sonradan
Muisteri tarafindan verilmis olan diger Teminatlari,
kefil/kefillerin zararina olmayacak sekilde azaltabilecegdi ya
da fek edebilecedi,

m. Kefillerden her birinin birbirinden bagimsiz olarak
borcun tamamindan sorumlu olacag,

hususunda, mutabik kalmiglardir.

25.4. Kefiller, lehlerine gelmis olan havalelerin kendilerine
ihbarda bulunulmadan 6nce Banka tarafindan adlarina
kabul edilmesine muvafakat ettiklerini ve ayrica adlarina
acilacak bir hesaba veya mevcut hesaplarina alacak
kaydedilmesini ve havale meblagi tzerinde Banka'nin rehin
hakki ve kefillerin Banka'ya kargi her tirli borcuna karsilik
takas ve mahsup hakkini kabul ederler.

25.5. Banka, kefil olunan borglar hakkinda tam bir hareket
serbestisine sahip olup, Kefillerin, bu yizden durumlarinin
agirlagtigini ileri surerek, Banka'ya karsi hi¢ bir iddia ve
istek hakki yoktur. Banka’nin kredi alanin ve / veya
Kefillerin yukumluliklerini bir veya birgcok defa temdit
etmesi, borcu taksitlendirmesi, kefaletin imzalanmasi
aninda mevcut olmayan veya kredi alanin Banka’'daki
borclarinin teminati olmasi amaciyla daha sonra genel
sekilde verilecek rehinleri kismen veya tamamen geri
vermesi, fek etmesi, elden ¢ikarmasi, azaltmasi veya her
ne suretle olursa olsun degersiz hale gelmesine sebep
olmasi yahut rehinli senetlerin zamanasimina ugramasi,
delilleri elden ¢ikarmasi halinde, Kefiller kefaletin aynen
devam edecegini kabul ve beyan ederler.

25.6. Kefiller, TBK'nin 594’Ginci maddesinde kendisine
taninan haktan vazgectigi ve kredi alanin iflasi, konkordato
talebi veya mirasin her ne sekilde olursa olsun tasfiyesi

could occur due to the disruption in maturity in case the
Bank exercised its right to exchange and offset over all
sorts of securities and accounts could not be claimed by
the Customer.

23.5. The Customer agrees and acknowledges that all
negotiable instruments, even if delivered for collection,
including policies, notes, checks, bill of lading, securities
representing commodities given to the Bank, bonds,
stocks and their dividends and coupons, gold, and all
sorts of goods are pledged to the Bank, that the Bank
has the right to lien and retention over them, that the
Bank is authorized to block or keep in a separate
blocked account some or all of them and to convert
foreign currency into Turkish Lira and Turkish Lira into
foreign currency.

23.6. The Customer agrees that the Bank is authorized
to collect cash guaranties that it deposited or will deposit
to the TCMB and that the Bank would have the right to
lien over the guaranties that are returned as well.

23.7. The Customer cannot pledge or assign the Values
Covered by Pledges to third parties without the Bank’s
consent.

23.8. The Parties have agreed that the Bank has the
right to retention and lien over the remittances in favor
of the Customer that came in or would come in and that
it is authorized to accept on behalf of the Customer and
set off its debts to the Bank pursuant to the articles
above before serving a natification to the Customer.
Also, the Bank has the right to lien and authority to set
off over the remittance amounts to be made through the
Customer.

23.9. The Customer’s debts need not be due for the
Bank to exercise its powers to exchange, set off, and
transfer. The Bank can exercise its rights to exchange,
set off, and transfer for Receivables that have not been
due yet as well. The Customer agrees and
acknowledges that it would not claim, in cases where
the Bank exercised its right to exchange and set off, loss
of interest, loss of exchange rate difference, and similar
loss amounts that could occur due to disruption in
maturity or changes in exchange rate.

24. Insurance

24.1. The Parties have agreed with respect to the
movable or immovable property which it received as a
Guaranty and over which it set up mortgages and liens
(pledge of commercial enterprise and gold included), all
insurable guaranties, goods covered by L/C’s, and, if it
so wishes, also the estate containing movable or
immovable property including gold that are included in
the Customer’s assets, whether pledged or not, that the
Bank get the insurance coverage for them from any
insurance company, besides the life insurance that the
Bank would get if it deemed necessary, in favor of the
Bank and/or its correspondent when deemed necessary
against fire, theft, transport risks, and all sorts of other
necessary risks at the price and in terms and period of
its choice with all of the premium obligations and
expenses payable by the Customer and to get the
provisions added to the insurance contracts and/or
policies for strikes, lockouts, earthquakes, unrest, riots,
explosion, malicious acts, war and other extraordinary
circumstances. If the Customer does not get the
insurance coverages that have been referred to or fails
to renew those that have expired, the Bank is authorized
to get/renew the insurance in question directly. This
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halinde iflas masasina, konkordato komiserine, tasfiye
memurlarina her turli kaydin kendileri tarafindan
yapilacagini taahh(t ederler ve Banka’'nin da bu konularda
yetkili olmakla beraber bu ylzden hig bir sorumlulugunun
bulunmadigini kabul ve beyan ederler.

25.7. Kefiller, Teminatlarin Banka tarafindan kendilerine
iade edilmesi gerektigi hallerde, Banka’ya basvurarak, geri
verilmesi gereken senet ve rehinlerin kendilerine
verilmesini isteyebilirler. Banka teslime hazir oldugunda
Kefillerin teslim almamasi halinde senetlerin
zamanasimina ugramasindan, kaybolmasindan veya
genel olarak rehinlerin telef olmasindan, hasar
gbrmesinden, agirlik veya deger kaybina ugramasindan
veyahut timuyle degersiz hale gelmesinden ve benzer
diger hallerden dolayr Banka’nin hi¢ bir sekilde sorumlu
olmayacagini kabul ederler.

25.8. Kéefiller, isbu Sozlesme’nin, kefaletin niteligine aykir
olmayan maddelerinin tamaminin kendi hakkinda da aynen
uygulanmasini, bu maddelerde yer alan hususlari aynen
taahhut ettigini kabul, beyan ve taahhut ederler.

. KREDIi TURLERINE 0ZGU OZEL HUKUMLER

Asagida yer verilen kredi tirleri érnek olarak sayilmakta
olup, belirtilen krediler farkh isimler altinda da
kullandinlabilir.

26. Nakdi Kredilere iligkin Ozel Hiikiimler

Taraflar, Banka’nin Musteri'ye kisa vadeli spot kredi, tasit
kredisi, factoring, yatinm amacgh makine ve techizat, altin,
gumus, platin kredisi de dahil asagida yer verilen ve her ne
isim altinda olursa olsun kullandiracagi tim nakdi kredilere,
kredinin tlriine gore uygun olan isbu Sézlesme’de yer alan
hiukdmlerin yani sira asagdida yer alan 6zel hukumlerin de
uygulanmasi hususunda mutabik kalmislardir.

26.1. Doviz Kredisi

26.1.1. Doéviz cinsinden kredi, yasal mevzuatin izin verdigi
surece ihracatin, ihracat sayilan satis ve teslimler ile déviz
kazandirici faaliyetlerin finansmani amaci ile veya
mevzuatta belirlenen diger bir amag ile TPKK ve ilgili
mevzuat uyarinca belirlenen kisilere TL olarak 6denmek ya
da kredi kullanicisi adina ddviz olarak yurtdisina transfer
edilmek veya mevzuatta éngoérilen durumlarda yurticine
doéviz olarak ddeme yapilmak suretiyle kullandirilir ancak
risk doviz olarak takip edilir.

26.1.2. Kredinin anapara ve faiz 6demeleri, komisyon, vergi
ve diger masraflarin hesaplanmasi Kredinin agildigi déviz
cinsi Uzerinden olacaktir.

26.1.3. Banka, bu Kredinin tamamini veya bir bolimunu
Musteri'ye doviz kredisi olarak kullandirdigi takdirde,
Musteri agagidaki hususlari ayrica yerine getirmeyi taahhat
eder.

26.1.4. Mdusteri, Banka tarafindan agilan Doviz Kredisi
Hesabi'ndan ¢ektigi dévizleri, (anaparayi), kural olarak,
ayni para cinsinden dovizle Banka'ya geri 6deyecegini
kabul ve taahhit eder. Banka tarafindan talep edilir ve
Musteri tarafindan da kabul edilirse, geri 6deme baska bir
doviz cinsi Uzerinden de yapilabilir. Misteri, Doviz Kredisi
Hesabi'nda Banka'ya borc¢lu oldugu ddvizlerin ddviz satis
kurlarinda, hangi nedenle olursa olsun Banka lehine
meydana gelecek artislardan dogacak kur farklarinin
Banka'ya ait oldugunu ve bunlarin TL tutarlarini Banka'ya
6demekle yukimli bulundugunu kabul eder.

26.1.5. Musteri; Krediyi, TPKK ve ilgili mevzuat ile ihracati
tesvik mevzuati ile ileride bunlar yerine ikame olunabilecek
sair mevzuata uygun olarak kullanmayi, kredinin, anapara,

would not constitute a necessity for the Bank and
impose no liability on the Bank. If there is an insurance
coverage obtained earlier, the Bank can ask the
Customer to assign the policies concerned to the Bank
together with the right to ‘loss payee. If the Customer
does not submit the policies asked for by the Bank within
a reasonable time or such policies assigned to the Bank
do not cover the risks and conditions that the Bank
deemed/would deem necessary despite submission,
the Customer agrees and acknowledges that the Bank
could get a new policy on behalf of the Customer
covering the risks and conditions required and that it
could collect from the Customer the insurance
premiums relating to the policy in question.

24.2. It is not the Bank’s obligation to get the goods and
guaranties covered by the Credit insured by the Bank
and the Customer is obliged to monitor whether the
insurance coverage in question was obtained or not, the
insurance coverage (term-risks-amount etc.) if
obtained, and whether the insurance coverage that
expired has been rebewed or not. The Customer is
required to know if the goods or guaranties covered by
the credit should be insured or not because of the
features of the goods and conditions, the risks that the
insurance is required to cover, and act accordingly.
24.3. If the Customer has already obtained insurance
coverage for the guaranties to be insured, it agrees and
acknowledges the inclusion of the right to loss payee for
the Bank in the policies in question.

24.4. The Customer accepts that the Bank is authorized
to determine freely the insurance amount and the value
that would be the basis for this amount as long as not
otherwise set out in the laws. If the Bank deems an
insurance amount lower than the insurance value
appropriate, the Customer undertakes to make sure that
the insurer is liable for the entire damage provided that
it does not exceed the insurance value and to pay the
additional premium as well.

24.5. In addition, if the balance of the Customer’s
current account at the Bank is not available, the Bank
pays directly, if it so wishes, the premiums of the
insurance policies issued with the inclusion of the right
to loss payee in favor of the Bank for the movable and
immovable property that constituted the guaranty for the
credits by making available for use the limit of the credit
opened in the name of the Customer. In this case. the
Customer shall pay to the Bank promptly the insurance
premiums paid by the Bank together with the credit debt
including all sorts of interest, taxes, and funds upon the
first Notification by the Bank.

24.6. The Parties have agreed on the collection of the
insurance amounts by the Bank directly from the
insurance company and setting them off against the
credit debt in case the Bank was included in the policies
in the capacity of ‘loss payee’ and a risk related to the
insurance occurred. Otherwise, it would be a breach of
the Agreement. The Bank has the authority to set this
compensation off against any one of its receivables
within the framework permitted by the legislation. If this
compensation does not suffice to close all of its debts,
the Customer agrees and undertakes to pay the shortfall
within the time to be specified by the Bank. This
Agreement has the force of an irrevocable instruction to
the insurance company concerned for the payment of
the insurance compensation directly to the Bank without
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faiz, komisyon, masraf ve fon kesintilerini Banka'ya kredinin
acildigi déviz cinsinden 6demeyi, cari hesabin veya
hesaplarin kesilmesinden sonra borg bakiyelerinin tamami
doviz ile 6deninceye kadar faiz, komisyon, gider vergisi,
masraf ve dider hususlarin kredinin kesilmesi halinde
gecerli olan sartlar dairesinde islemeye devam edecegini,
buna karsihlk muaccel hale gelen bor¢ toplamina,
Mdusteri’ye kullandirilan, déviz kredisine Banka'nin mevzuat
geregince TCMB'na uygulayacagini bildirdigi, ayni tir ticari
kredilere uygulanan en ylksek kredi faizinin oranina bu
oranin %50'sinin (ylzde ellisinin) ilavesiyle belirlenecek
oran Uzerinden temerrit faizi yurGtilmesini, Banka'nin
yasalara aykiri olmamak Uzere bu surette tespit edilecek

temerrut  faizini  Mdasteri'ye  Bildirimde  bulunarak
yukseltmeye yetkili oldugunu, KKDF ile BSMV kesintilerinin
tahakkuk ettiriimesini, temerrit faizinin  6denmesi

tarihindeki cari faiz oraninin, temerrit tarihindeki faiz
oranina g6re daha ylksek olmasi halinde ise,
hesaplamada bu oranin esas alinmasini, s6z konusu
meblagdlara iliskin dogacak tiim vergi ve masraflari ve bu
kapsamda tahakkuk ettirilecek tim tutarlari 6deyecegini
kabul ve taahhit eder.

26.1.6. Doviz Kredisi, yurirlikteki mevzuat ve tebliglerin
cevazi velveya ilgili resmi mercilerin izni ile
acllabileceginden Mdusteri bu hususlari Banka'ya gerekli
belgelerle tevsik etmekle ve ayrica agilan ddviz kredisini
hangi islerinde kullanacagini da 6nceden, keza gerekli
belgeleri ekleyecegi bir yazi ile Banka'ya karsi taahhuit
etmekle yikumlidur. Banka, bu bentte yer alan belgeleri
yeterli ve gegerli gérmedigi takdirde, kredinin kullaniimasini
erteleyebilir ve/veya durdurabilir.

26.1.7. Banka tarafindan acilacak doviz kredisinin slresi,
ilgili mevzuat ve tebliglerde ve/veya resmi mercilerden
alinan izin belgelerinde belirtilen sireden daha uzun
olmamak lzere Banka tarafindan Musteri'ye teklif edilir ve
Musteri tarafindan deg@erlendirilerek kabul edilir. Banka
ayrica, Musteri'nin doviz kredisi'nden dodan doéviz ve TL
borglarini hangi tarihlerde ve ne miktarlarda déviz ve TL
olarak geri 6demesi gerektigini belirler ve Musteri'ye bildirir;
Mdsteri'nin muvafakati Gzerine kredi kullandirilir.

26.1.8. Doviz Kredisi Hesabli'na uygulanacak faizin orani ve
kosullari bu Sézlesmenin "Faiz” ve “Komisyon, Vergi, Fon
ve Masraflar" basklikli maddehlkimleri gergevesinde
saptanir

26.1.9. Mdusteri, dovizle geri 6deme muimkin olmadig
takdirde veya Banka'nin kabul etmesi halinde, mevzuatin
6ngdérdudu yaptirimlarin uygulanmasi diginda anapara,
faiz, komisyon, masraf, vergi ve fon kesintilerinin 6deme
tarihinde Banka'nin uygulamakta oldugu doviz satis
kurundan, doviz satis kurunun sadece TCMB'nca
belirlenmesi halinde, TCMB’nin doviz satis kurundan
karsiligi TL'yi, kredi olarak alinan ddvizden baska bir
dovizle geri 6deme yapildidi takdirde, kredinin alindigi
déviz cinsine nazaran ortaya c¢ikabilecek kur farklarini
o6deyecegini, 6demede geciktigi takdirde, bu gunler igin
TL’'ye doénUstigu tarihten itibaren igsbu Sézlesme'nin 10.
maddesi hukimlerine goére hesaplanacak gecikme ve
temerrQt faizinin yurGtiimesini, Banka’nin yasalara aykiri
olmamak Uzere bu surette tespit edilecek temerrit faizini
Musteri'ye Bildirimde bulunarak yukseltmeye yetkili
oldugunu, KKDF ile BSMV kesintilerinin tahakkuk
ettirilmesini, temerrt faizinin 6denmesi tarihindeki cari faiz
oraninin temerrit tarihindeki faiz oranina gére daha ylksek
olmasi halinde ise, hesaplamada bu daha yilksek oranin
esas alinmasini, s6z konusu meblaglara iliskin dodacak

the need to provide the Customer with information and
to getits consent. The Customer agrees and undertakes
that it has not any rights and claims for the commission
and other monies that the insurer would pay to the Bank.
24.7. The payment of the compensation arising from the
insurance agreement shall be made directly to the Bank.
However, the Customer agrees, represents, and
undertakes to hand over these amounts to the Bank
promptly in case the payment in question was made for
any reason directly to itself, rather than the Bank.

24.8. The Customer knows and accepts that it has
pledged to the Bank the portion of the compensation
arising from insurance contracts that belongs to itself to
constitute the security of its debts to the Bank that have
arisen and to arise and that the Bank is authorized to
set off this amount of compensation if deemed
necessary against all of its receivables, whether they
are due and payable or not.

24.9. If the Customer raised an objection to the amount
of compensation that the insurance company would
pay, the Bank may allow the Customer an appropriate
time to take over the rights arising from the insurance
policy by paying the compensation amount to the Bank.
If the Customer pays the compensation amount to the
Bank within the period given to it, the rights arising from
the insurance policy are turned over to the Customer by
the Bank. If it was not possible for the Customer ‘to pay
the compensation to the Bank in this way, the Bank is
authorized to collect the compensation amount from the
insurance company and set it off partially or completely
against all sorts of its receivables from the Customer. If
the compensation amount received in this way did not
suffice for the Bank’s receivables, the Customer agrees
and undertakes to pay the balance.

24.10. The expenses for lawsuits to be brought due to
the disputes that would arise on the issue of
compensation with the insurance company and the
expenses for legal proceedings shall be assumed by the
Customer irrespective of the consequences of the
lawsuit and/or legal proceedings.

24.11. The Customer has agreed and represented that
it would bear completely the liabilites and
consequences that would arise from such causes as the
Bank’s failure to insure the goods or documents or
guaranties covered by the credit, from insurance in a
lower amount, failure to insure against certain risks,
non-renewal of insurance policies that expired, incorrect
or insufficient insurance, inadequate insurance period,
failure to collect insurance compensation amounts, and
inability of the insurance company to pay.
25. Credit Utilization Against
Liability Of Sureties

The following provisions would be applicable where
surety is obtained as the collateral for the Bank’s
receivables arising from this Agreement.

25.1. The Sureties with the signatures at the end of the
Agreement agree to provide surety in the capacity of a
"joint surety”. Surety/Sureties represent and agree that
the hand-written declaration/declarations on the page
for Surety’s signature are accurate and belong to
themselves.

25.2. Sureties are liable to the Bank for the Customer’s
debts arising from the Agreement to be limited to the
amount of surety indicated in the Agreement. Sureties
agree and undertake that the joint surety covered

Surety And
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tim vergi ve masraflarin Mlsteri tarafindan 6denecegini ve
bu kapsamda tahakkuk ettirilecek tim tutarlar
Odeyecegini, dovizle 6deme zorunlulugunu géz 6nlne
alarak higbir sekilde doviz kaybina neden olmamayi, aksi
takdirde Banka'nin ilgili mercilere ihbarda bulunmasini
istenen doviz cinsinden Banka'da déviz bulunmamasi ve
bu nedenle arbitraj zorunlulugu halinde arbitraj yoluyla
ortaya cikacak ek 6édeme ve masraflarin da kendisine ait
olacagini kabul ve taahh(t eder.

26.1.10. Muisteri, S6zlesme’'nin imzalanmasiyla birlikte
Kredinin kullanilis sekli konusunda Banka'ya yazili bir
talimat vermedigi takdirde, Banka acgilan kredi ile ilgili
dovizleri Musteri adina acgacagi( doéviz cinsinden cari
hesabina) ddéviz tevdiat hesabina aktarmaya yetkilidir.
Musteri, kanunen bedeli TL olarak 6denmesi gereken doviz
kredilerinde ise kredinin Banka’'ca belirlenecek doéviz alis
kuru Gzerinden hesaplanacak TL karsihdinin, musterinin
TL (cari hesabina) tevdiat hesabina aktarilacagdini kabul ve
beyan eder.

26.1.11. Banka'nin yapacadl mahsup islemlerinde,
Banka'nin uyguladidi serbest doéviz satis kurlari gegerli
olup, doviz kurunun sadece TCMB'nca tespit edilmesi
halinde ise, TCMB’nin ilgili islem guni icin ilan ettigi déviz
satis kurlari uygulanacaktir.

26.1.12. Musteri, Banka tarafindan acgiimis ve/veya
acilacak ihracat kredileri ve diger kredilere yurirlikte
bulunan ve sonradan yururlige girecek kanun, kararname,
yonetmelik ve tebliglere gore, KKDF’ndan veya her ne nam
altinda olursa olsun diger fonlardan lehine iade (6deme)
yapilmasi halinde ise, asagidaki hususlarin gegerli
olacagini kabul ve taahh(t eder.

a. Musteri, yukarida yazili fonlardan lehine yapilacak
iadeler (6demeler) icin belgeleme mecburiyeti bulunmasi
halinde gerekli belgeleri zamaninda ve usuliine uygun
olarak saglayacak ve Banka’ya verecektir.

b. Misteri, anilan fonlardan vyapilacak iadelerden
(6demelerden) dogan ve dogacak alacagini isbu Sézlesme
ile Banka’ya temlik eder. Banka, temlik edilen fon
iadelerinden tahsil ettigi miktarlari Mdusteri'nin faiz ve
komisyon borglarina veya borglu cari hesabina mahsup
edebilmek yetkisine ve hakkina sahip olacaktir.

c. Musteri, bahse konu fonla ilgili karar ve tebliglerin yanlis
uygulanmasina sebebiyet vermesi veya yaniltici, sahte,
belge ve bilgi vermesi dolayisiyla fondan gereksiz olarak
6denen tutarlar faizi, cezasi ve bunun gibi tim masraflar
ile birlikte derhal geri vermeyi kabul ve taahhut eder.

d. Musteri, yukarida yazil fonlardan TCMB’nca, Banka’ya
iade (6deme) yapilmadigi slrece iade edilecek tutarlari
Banka'’dan pesinen istemeye veya islemis faizlerine
mahsup ettirmeye hakki bulunmayacagini kabul eder.

e. Banka, tahsis ettigi ihracat ve diger krediler nedeniyle
TCMB’na reeskont icin mdiracaat edilmesini gerekli
goérduglinde, Musteri derhal reeskont igin gerekli belgeleri
ve reeskont bonolarini Banka’nin ilk talebinde vermeyi
kabul eder.

f. S6zlesme ile agilan kredinin tamami veya bir kismi simdi
veya ileride veya muamelenin kismen herhangi bir
safhasinda veya béliuminde, doévizle ilgili bir muamele
icinde kullanildigr takdirde (ithalat, ihracat, teminat
mektuplari, havale, doviz mevduati, doviz karsilig krediler,
efektif, cek kabul kredisi vs. gibi her nev’i kambiyo ve déviz
muameleleri) bu Sézlesme’nin diger bolimlerindeki 6zel
hikimlerinden baska, Musteri ayrica; (i) Banka'nin ayri bir
Bildirimini beklemeden, Tirk ve yabanci memleket
kambiyo mevzuatinin mevcut veya ileride yarurlige girecek

principal and contractual interest, all default interests
(past days interest) accrued/to be accrued, funds,
commissions, all sorts of expenses, taxes and duties,
additional amounts that would occur due to all sorts of
foreign exchange rates including those stemming from
foreign transactions, expenses for legal proceedings
and attorney’s fees.

25.3. In the framework of this Agreement, the Parties
have agreed that;

a. Joint surety shall cover, as required by the article 582
of the Turkish Obligations Law, the debts already arisen
because of the Agreement as well as those which are
likely to arise in the future,

b. For Sureties that are real persons, the consent of the
spouse needs to be obtained and submitted to the Bank
by the Sureties in cases required by the legislation at
the latest on the date when the Agreement was signed,
c. In case the Customer appears clearly to have the
inability to make payments such as the failure to pay its
debt upon maturity, Sureties could be resorted to
before taking legal action against the Customer or
monetizing the lien on the immovable property,

d. The Bank shall deliver the debt securities that would
be of benefit to the Sureties that paid the debt in
exercising their rights and provide the necessary
information as required by the article 592 of the Turkish
Obligations Law; also, shall deliver to the Sureties liens
and other assurances as well that existed during the
surety or provided subsequently by the principal debtor
for the receivable or carry out the transactions required
for their assignment; however, in the case of the
existence of other receivables by the Bank, the Bank
may not fulfill delivery and assignment transactions
referred to in this article until the receivables are
completely liquidated due to the priority of the rights to
lien and retention that it has.

g. If the Bank holds guaranties and liens that have not
been specifically allocated to the Customer ‘s debt, the
Bank is authorized to use the monies to be obtained
from the conversion into cash of such type of guaranties
and liens first to meet the claims not related to this
surety,

i. In an effort to ensure that the Bank could protect its
own rights, Sureties shall promptly inform the Bank
when they learned that any one of the borrowers or
other Sureties had gone bankrupt, official books for the
goods were kept, a demand was made for the
postponement of bankruptcy or bankruptcy protection or
the event of death,

k. In case the Bank's right to lien on gold and/or pleged
securities belonging to the Sureties has terminated, gold
and those securities that have been issued to bearer
would be returned by the Bank in kind to the Sureties,
|. The Bank could decrease or release the Guaranties
that existed during the surety or provided by the
Customer subsequently in a manner that would not be
to the detriment of the Surety/Sureties,

m. Each one of the Sureties would be liable for the entire
debt independently of each other,

25.4. Sureties agree that they consented for the
acceptance by the Bank on their behalf of the
remittances that came in before a notification is served
to them and also the crediting of an account to be
opened in their names or their existing accounts for
such remittances, and for the Bank’s right to lien on the
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sartlarina, bu konuda ilgili mercilerden alinacak talimatlara
uymayl ve gereklerini derhal yerine getirmeyi, bunu
yapamadigi takdirde kendisini temsilen Banka'nin
muameleyi her safhasinda diledigi sekilde iptal etmeye
veya degistirmeye hakki bulundugunu, (i) Turkiye ve
yabanci memleketlerde tahakkuk edecek bitin
komisyonlari, masraflari, tazminatlari, faizleri, vergileri, kur
farklarini vs. 6demeyi veya dovizlerin transferlerinin
yapllmamasi dolayisiyla ilgililerin talep edecekleri
masraflari, bizzat Banka’nin kendi masraflarini, Banka'nin
veya muhabirlerinin arbitraj masraf ve farklarini 6demeyi,
kabul ve taahhit eder.

26.1.13. Banka, Musteri tarafindan doviz kredisi
hesabindan c¢ekilen veya &dettirilen ddvizlerin, islemin
yapildidi gin cari déviz satis kuru tGzerinden karsiligi olan
TL'nin yukarida anilan hesaba borg ve yatirdigi dévizleri de
keza islem gunu cari olan déviz alis kurundan ayni hesaba
alacak yazar. Kredinin 6zelligi nedeniyle, Banka ileride
déviz satis kurlarinda artis olmasi halinde Uger aylk
devrelerde veya ddviz kredisi hesabinin kesilmesi tarihinde
Mdusteri'den olan déviz alacagini, o guinun cari satis kuruna
gére hesaplayarak, meydana gelen farki, Mdusteri'nin
borcuna yazabilir.

26.1.14. Musteri'den alinacak faizler, komisyonlar, gider
vergileri, damga vergisi ve diger vergi ve harglar ve varsa
bunlarin cezalari ve sair bilciimle masraflar ve doéviz satis
kurlarinda vaki olan artislar nedeniyle Banka lehine
meydana gelen farklar, Musteri'nin ddviz kredisi hesabina
Banka tarafindan TL olarak borg yazilir.

26.2. Dovize Endeksli (TL) Kredi

Banka’'nin Sézlesme ile agacagi kredinin tamamini veya bir
boliminid Dévize Endeksli (TL) kredi olarak kullandirmasi
halinde, Misteri Sézlesme'nin ilgili diger hikimleri ile
birlikte asagidaki hiktumlerinin de gegerli olacagini kabul
eder.

26.2.1. Musteri, Doévize Endeksli Kredi'yi doviz olarak
bor¢lanmak suretiyle Tirk Lirasi olarak kullanmay! ve kredi
kullaniminin hesaplanmasinda Banka’ca kredinin tahsis
edildigi tarihte, Banka'da uygulanan serbest ddviz satig
kurunun veya Banka'ca belirlenecek farkh bir kurun
hesaplarina uygulanmasini kabul ve beyan eder.

26.2.2. Musteri, dovize endeksli kredinin bir defada veya
Banka’nin belirleyecedi farkh sekillerde
kullandirilabilecedini, ddvize endeksli kredi hesabina
uygulanacak faiz orani ve kosullarinin isbu Sézlesmenin 9.
Maddesi hikumlerine gére Taraflarca mutabik kalinarak
saptanacagini kabul ve beyan eder.

26.2.3. Musteri, doévize endeksli krediyi vadesinde, kredinin
belirli bir 6deme planina bagl olarak taksitler halinde geri
6denmesi  6ngérilmisse, Odeme Planr'nda gdsterilen
taksit 6deme tarihlerinde Banka serbest doviz satis kuru
veya Banka’ca belirlenecek farkh bir kur Gzerinden Turk
Lirasi karsiligini 6deyecegini kabul, beyan ve taahhit eder.
26.2.4. Musgteri; belirli bir 6deme planina bagli olmaksizin
Banka tarafindan kullandirilacak ddvize endeksli
kredilerde, anapara borcunu, tahakkuk ettirilecek kur farki
ve kur farki igin hesaplanan BSMV ve KKDF ile birlikte
kredinin vade bitiminde nakden édeyecedini kabul, beyan
ve taahh(t eder.

26.2.5. Musteri, gerek doéviz olarak hesaplanacak kredi
faizini ve bununla ilgili BSMV, KKDF ve sair yasal
yukumliliklerini ve gerekse vade tarihinde yapilacak
anapara 6demelerini, Banka’nin 6deme tarihindeki serbest
doviz satis kuru veya Banka'ca belirlenecek farkh bir kur

remittance amount and right to exchange and offset
against all sorts of debts to the Bank by Sureties.

25.5. The Bank has freedom of action concerning the
debts that have been assumed through surety and
Sureties have no right to claim and demand against the
Bank by arguing that their situation was aggravated for
this reason. Sureties agree and acknowledge that the
surety shall continue as it is in the event of the extension
by the Bank of the obligations of the borrower and/or
Sureties one or more times, allowing the debt to be paid
in installments, returning partially or completely the liens
that did not exist when the surety was signed or to be
provided subsequently in the general manner in order to
constitute the collateral for the borrower’s debts to the
Bank, releasing, disposing, reducing them or causing
them in any way to became worthless or the expiry of
the prescription period for the notes that have been
pledged, and the disposal of the evidence.

25.6. When Sureties has given up the right provided to
them in the article 594 of the Turkish Obligations Law
and in the case of borrower’s bankruptcy, request for
bankruptcy protection or liquidation of the inheritance in
any way, they pledge to the bankruptcy office, trustee,
liquidators that all sorts of records would be kept by
themselves and agree and acknowledge that the Bank
would also be authorized in these matters but assume
no liabilities at all for this reason.

25.7., In cases where Guaranties need to be returned
by the Bank to the Sureties, they can ask the Bank to
return the notes and liens that needed to be returned to
themselves. In case the Sureties did not get the delivery
when the Bank was ready for delivery, they accept that
the Bank would not be liable in any way for the loss of,
expiry of the prescription period for, the notes, or
pledged items getting perished in general, damaged,
incurring loss of weight or value, or getting completely
worthless, and other similar cases.

25.8. Sureties agree, represent, and undertake that they
accepted the exact implementation about themselves of
all of the articles of this Agreement that are not against
the nature of the surety and committed the matters
contained in these articles exactly.

Il. SPECIAL PROVISIONS FOR SPECIFIC
TYPES OF CREDITS

The credit types given below are listed as examples and
the credits cited could be extended under different
names as well.

26. Special Provisions Related to Cash Credits
The Parties have agreed regarding the implementation
of the special provisions that are included below as well
along with the provisions contained in this Agreement
that are compatible with the type of the credit to all cash
credits mentioned below and to be made available for
use by the Bank to the Customer under any name
including short-term spot credits, vehicle credits,
factoring, machinery and equipment credits for
investment purposes, gold, silver, and platinum credits.
26.1. Foreign Currency Credit

26.1.1. Foreign currency credits are extended, as long
as allowed by the legislation, to persons determined
under the TPKK and related legislation to be paid in TL
or to be transferred abroad in foreign currency on behalf
of the user of the credit or by making payments in
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esas alinarak hesaplanacak tutar Uzerinden Turk Lirasi
olarak 6deyecegini kabul, beyan ve taahhut eder.
26.2.6. Musteri; belirli bir 6deme planina bagli olmayan
diger dovize endeksli kredilerde; kredi borcuna, vade
sonunda veya uger aylik dénemlerde ddviz cinsinden
Taraflarca mutabik kalinan oranda faiz tahakkuk
ettirilecegini, dévize endekslenen kredi tutari Gzerinden bu
oranla hesaplanarak bulunacak faiz tutarinin tahakkukunun
yapildigi tarihteki Banka serbest doviz satis kuru tzerinden
TL karsihginin ve KKDF ile BSMV'nin kendisi tarafindan
tahakkuk tarihinde nakden 6denecegini kabul, beyan ve
taahhat eder.
26.2.7. Musteri, Odeme Planrna bagli islemlerde her bir
taksit geri 6deme aninda, kredi kullandirim tarihindeki kur
ile 6deme yapilan taksit tarihi arasinda olusan kur farkiyla,
o6denen taksit icerisindeki anapara tutarlari c¢arpimi
sonucunda hesaplanacak TL'yi kur farki olarak
o6deyecegini, ayrica belirtilen hesaplama sonucunda olusan
kur farki Gzerinden ayrica hesaplanacak olan BSMV, KKDF
ve sair yasal yukumllGlikleri de ayni gun Banka'ya
oOdeyecegini kabul, beyan ve taahht eder.
26.2.8. Musteri, 6deme planina bagl olmayan islemlerde
ise anapara geri O6deme aninda, kredi kullandirm
tarihindeki kur ile olusan kur farkiyla 6denen anapara
g¢arpimi sonucunda hesaplanacak TL'yi kur farki olarak
Odeyecegini ayrica belirtilen hesaplama sonucunda olusan
kur farki Gzerinden ayrica hesaplanacak olan BSMV, KKDF
ve sair yasal ylkumlulikleri de ayni gin Banka'ya
o6deyecegini kabul, beyan ve taahhit eder.
26.2.9. Musteri, 6deme planina bagli kredilerde taksit
6deme tarihindeki, 6deme planina bagli olmayan diger
kredilerde ise, anapara veya faiz tahsilati tarihindeki kurun,
kullandirim anindaki veya bu yeni 6demeden dnceki taksit,
anapara veya faiz tahsilati yapilan tarihlerdeki kurlardan
yuksek oldugu durumlarda, yeni 6deme tarihindeki kur ile
kullandirim tarihinde ve sonrasinda KKDF hesaplamasina
esas alinan en yuksek kur arasinda olusan farkin
BSMV’sini, KKDF'sini ve sair yasal yukimlulUklerini
o6deyecegini kabul, beyan ve taahhit eder.
26.2.10. Musteri, kredinin kullandirildigi tarihnte Banka’nin
uyguladidi kur ile anapara veya taksitlerinin ya da faizlerinin
Banka’'ya odendigi tarihte ©6demeye esas alinacak
Banka’ca uygulanan kur arasindaki kur farkini ve ayrica
Bankaca hesaplanarak tahakkuk ettirilen faizin toplami
Uzerinden hesaplanacak BSMV, KKDF ve sair yasal
yukamlaltklerini ddeyecegdini kabul ve beyan eder.
26.2.11. Musteri, anapara geri 6demelerinde olusan kur
farklarinin tahsilinde tahakkuk tarihlerinin esas oldugunu,
tahakkuk eden ve 6deme yikumliliginde oldugu ve
hesaben veya nakden ve kesin olarak 6dedigi kur farklarini,
tahakkuk tarihinden sonra kurlarin lehine degismesi
nedeniyle Banka'dan higbir sekilde geri isteme hakki
bulunmadigini kabul ve beyan eder.
26.2.12. Mdasgteri, Doviz kurlarinin  Banka aleyhine
degismesi ve o6deme tarihindeki kurun, kullandirim
tarihindeki kurdan disik olmasi halinde, isbu krediyi
kullandig: tarihteki Banka serbest ddviz satis kurunun hig
bir sekilde altina dismemek kaydiyla geri ddeyecegini
kabul, beyan ve taahhit eder.
26.2.13. Mdusteri, anapara ve/veya taksit tutarlarindan
herhangi birisinin vadesinde vel/veya tahakkuk ettirilen
faizlerin tahakkuk tarihinde 6édenmemesi halinde bakiye
borcun muaccel hale gelecegini ve bu durumda;

a. Kredinin kullanim tarihinden itibaren Turk Lirasi

kredi gibi mitalaa edilerek igsbu Sézlesme'nin 10.

foreign currency within the country in cases stipulated
by the regulations in order to finance exports, sales and
deliveries considered to be exports, and activities that
earn foreign currency or for another purposes specified
in the legislation. The risk is monitored in foreign
currency, however.

26.1.2. The calculation of the Credit's principal and
interest payments, commissions, taxes, and other
expenses shall be in terms of the foreign currency that
the Credit was opened in.

26.1.3. If the Bank extended all or a portion of this Credit
to the Customer in foreign currency credit, the Customer
undertakes to fulfill the following as well.

26.1.4. The Customer agrees and undertakes to repay
to the Bank the foreign currencies that it withdrew from
the Foreign Currency Credit Account opened by the
Bank (principal), as a rule, in foreign currency in terms
of the same currency. If requested by the Bank and
accepted by the Customer repayment could be made in
terms of another foreign currency as well. The Customer
agrees that exchange rate differences to arise from the
increases that would occur in favor of the Bank for any
reason in the selling rates of the foreign currencies in its
Foreign Currency Credit Account that it owed to the
Bank belong to the Bank and that it is obliged to pay to
the Bank their TL amounts.

26.1.5. Customer agrees and undertakes to utilize the
Credit in compliance with the TPKK and relevant
legislation and export promotion legislation and other
legislation that may be substituted for them in the future;
to pay to the Bank the Credit’s principal and interest,
commissions, expenses, and fund deductions in terms
of the foreign currency that the Credit was opened in;
interest, commissions, expenditure tax, expenses, and
other matters would continue to function within the
conditions that were applicable in the case of the
termination of credit until the entire debt balances are
paid in foreign currency after the termination of current
account or accounts; on the other hand, a default
interest to be charged to the total debts that became due
and payable at a rate to be determined by adding 50%
(fifty percent) of the highest rate of credit interest
applicable to the same type of commercial credits to this
rate that the Bank notified to the TCMB, as required by
the regulations, that it would apply to the foreign
currency credit extended to the Customer; the Bank is
authorized to increase the default interest to be
determined in this way by serving a Notice to the
Customer provided it is not against the law; KKDF and
BSMV deductions to be accrued; in case the current
interest rate on the date of payment for the default
interest is higher than the interest rate on the date of
default, the calculations to be based on this higher rate;
to pay all taxes and expenses that would arise in
connection with such amounts and all amounts that
would be accrued within this scope.

26.1.6. As the Foreign Currency Credits could be
opened as authorized by the regulations and
communiqués in force and/or upon permission by the
relevant official agencies, the Customer is obliged to
certify these matters with the documents required
before the Bank and also to provide a letter of
commitment in advance to the Bank including the
necessary documents concerning the uses that the
foreign currency credit to be opened would be put in. if
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Maddesi hikimlerine gére hesaplanacak gecikme
faizini, BSMV, KKDF ve sair masraflar ile birlikte
o6deyecegini,
b. Banka'nin yukarida sayilan sekillerden herhangi
birisini esas alarak hesapladigi ve Musteri’den talep
ettigi tutarlari 6demede Mdasteri'nin temerride
dismesi halinde ise isbu Sézlesme'nin 10. Maddesi
hikimlerine gore hesaplanacak temerrit faizini ve
ferilerini ayrica 6deyecegini kabul, beyan ve taahhit
eder.
26.2.14. Banka’nin, Misteri talebini uygun gérmesi halinde,
dovize endeksli krediyi her zaman bagka bir déviz cinsine
endeksleyebilecegini veya Tark Lirasina
donusturebilecegini ya da TL krediyi (kredi limiti iginde

kalmak kosuluyla) ddvize endeksli krediye
dénusturebilecegini kabul ve beyan eder.
26.2.15. Mdusteri; vade tarihinden ©6nce kredinin

kapatiimasinin ancak Banka'nin onayiyla mimkun
olabilecegini, defaten kapatma disinda kisim kisim geri
0deme vyapilamayacagini, vade bitiminde kredinin
temdidine yonelik taleplerin yerine getiriimesinin taraflarin
karsilikl mutabakati ile olabilecegini kabul ve beyan eder.
26.2.16. Kredinin belirli bir 6deme planina bagh olarak
kullandiriimasi durumunda, 6édeme plani Banka tarafindan

yabanci para cinsinden hazirlanarak Sézlesme’ye
eklenecektir. )
26.3. Iskonto ve Istira Kredileri

26.3.1. Banka'ca kullandirilan Kredi'lere iligkin sartlara
uygun ticari senet Banka'ya devir cirosu ile devredilecek
veya Banka'nin istedi halinde istira senetleri (poligeleri)
Banka'nin emrine tanzim edilecektir.

26.3.2. Musteri, Banka'ca dis Ulkelerdeki tim yabanci
bankalar Gzerine kesideli ¢cekler dahil, kambiyo senetleri
Uzerine vyapilacak iskonto ve istira islemlerine iligkin
bedellerin tarafina 6denmesine karsilik, isbu ceklerin
karsiliksiz olmasi veya herhangi bir sebeple tahsil
edilememesi ve iskonto ve istira edilen senetlerin
vadelerinde 6denmemesi halinde muitemerrit olacaktir.
26.3.3. Mdasteri, Banka tarafindan isbu krediden
kaynaklanan borglarin TL olarak geri 6denmesi istendigi
takdirde, ilk yazil talep tarihindeki veya borcun Bankaya
o6dendigi tarihteki (hangi tarihteki kur ylksek ise o glnku
kurdan olmak Uzere) Bankanin serbest ddviz satis kuru
esas alinarak borcun TL karsiligini Bankaya 6deyecegini
kabul, beyan ve taahhit eder.

26.3.4. Muisteri, dovizli ¢eklerinin istira tarihindeki doviz
kuru ile ¢ek karsiiginin muhabir hesaplara alacak kaydi
gectigi tarinteki doviz kurlari arasinda Musteri lehine ortaya
cikabilecek kur farklarini talep hakki olmadigini ve ¢ekin
Bankaca istira edilmesi nedeniyle s6z konusu kur
farklarinin Banka’ya ait oldugunu kabul beyan ve taahhiit
eder.

26.3.5. Musteri, Dovizli cekler Uzere 6deme yasagi
konulmasi veya ceklerin kaybolmasi hallerinde, Bankanin
hi¢ bir sorumlulugu olmayacagi, bu gibi hallerde Musterinin
diledigi takdirde yasagin kaldiriimasi ve kaybolan geklerin
iptali icin usuliince dava acabilecedini, 6deme yasagi
konulan veya kaybolan ¢ek bedellerini Bankaya déviz
olarak 6demekle yukimli oldugunu beyan ve taahhtt eder.
26.3.6. Mdusteri, isbu maddede belirtilen hususlara ve
bilhassa yabanci banka c¢eklerinin istira edilmesi
hallerindeki taahhlidiine aykiri hareketinden dogacak mali,
hukuki cezai sorumlulugun kendisine ait bulundugunu,
kabul eder.

the Bank does not consider the documents contained in
this subparagraph adequate and valid, it may postpone
and/or suspend the extension of the credit.

26.1.7. The term of the foreign currency credit to be
opened by the Bank is proposed by the Bank to the
Customer and assessed and accepted by the Customer
subject to the condition that it is not longer than the
period specified in the relevant legislation and
communiqués and/or permits obtained from
governmental authorities. The Bank also determines the
dates and amounts for the repayments in foreign
currency and TL that the Customer is required to make
for its debts in foreign currency and TL arising from its
foreign currency credit and communicates to the
Customer. The credit is extended upon the Customer’s
consent.

26.1.9. The rate of interest and conditions to be applied
to the Foreign Currency Credit Account is determined
within the framework of the provisions of the article of
this Agreement titled "Interest” and “Commissions,
Taxes, Funds, and Expenses".

26.1.10. In case repayment in foreign currency was not
possible or if accepted by the Bank, the Customer
agrees and undertakes to pay, apart from the
implementation of the sanctions stipulated by the
legislation, the principal, interest, commissions |,
expenses, taxes, and fund deductions at the foreign
currency selling rate applied by the Bank on the date of
payment; to pay the TL equivalent at the TCMB’s foreign
currency selling rate in case the foreign currency selling
rate is determined solely by the TCMB; to pay, in case
the repayment was made in a foreign currency other
than the foreign currency that was obtained as credit,
exchange rate differences that could occur compared
with the type of foreign currency in which the credit was
obtained; in case the payment was delayed, delay and
default interest to be charged for these days that would
be calculated according to the provisions of the article
10 of this Agreement from the date when it was
converted into TL; the Bank is authorized to increase the
default interest to be determined in this way by serving
a Notice to the Customer provided it is not against the
law; KKDF and BSMV deductions to be accrued; in case
the current interest rate on the date of payment for the
default interest is higher than the interest rate on the
date of default, the calculations to be based on this
higher rate; to pay all taxes and expenses that would
arise in connection with such amounts and all amounts
that would be accrued within this scope; not to cause
loss of foreign currency in any way by considering the
necessity of payment in foreign currency, otherwise,
notifications to be made by the Bank to the relevant
authorities; to assume the additional payments and
expenses that would occur through arbitrage when the
foreign currency was not available at the Bank in the
type of foreign currency required and arbitrage was,
therefore, required.

26.1.11. In case the Customer did not provide the Bank
with written instructions regarding the way of utilizing the
Credit with the signing of the Agreement, the Bank is
authorized to transfer the foreign currencies related to
the credit that has been opened to the foreign currency
deposit account (current account in foreign currency)
that it would open in the name of the Customer. The
Customer agrees and acknowledges that, in foreign
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26.3.7. Iskonto edilen TL c¢ekler karsiliksiz ¢ikmasi
durumuna karsiliksiz ¢ikan ¢ek bedeli Musteri tarafindan
Bankamiz hesaplarina transfer edilecektir.

26.4. ligletme Kredisi

26.4.1. Banka'nin, isbu Sézlesme ile agtigi kredinin timina
veya bir bolimind orta veya uzun vadeli isletme kredisi
olarak kullandirmasi halinde, Musteri;

isletmede birim maliyetini ve fiyatlari diisiirmek, Gretilen
malin kalitesini ylkseltmek, standardize etmek, satis
hacmini artirmak, Uretim kapasitesinden faydalanma
derecesini, verimlilik oranini yukseltmek ve uretimi dig
satima yoneltmek igin gereken ¢abayi gostermek ve bitln
bunlari mimkuin olabilecek en ylksek dizeye gikartmakla
yukumlu oldugunu,

Kredi suresi iginde isletme sermayesini, Banka'ca tespit ve
teblig olunacak mevcut net isletme sermayesine ikraz
olunacak meblagin ilavesi suretiyle bulunacak tutardan
asagdl dusurmeyecegini; Banka'nin konjonkturel ve sair
sebeplerle daha yuksek bir isletme sermayesine ihtiyaci
olduguna kanaat getirmesi halinde, sermaye artisi, tahvil
ihraci veya baska bir orta vadeli, isletme kredisi temini
sureti ile igletme sermayesinin Banka'nin tespit edecegi
tutara ¢ikariimasini talep edebilecedini, verilen sire iginde
bunun gergeklestiriimemesinin  sdzlesmeye  aykirilik
olusturacagini,

kabul ve beyan eder.

26.4.2. Sermaye Hareketleri Genelgesi uyarinca isletme
ihtiyaci igin saglanan kredilerde;

Musteri, yurt disindan saglanan isletme kredisini yurda
getirerek bir defa alisini yaptiracaktir. Yurtdigindan
sa@lanan TL kredilerin faiz Gzerinden, ortalama vadesi (¢
yilin altindaki doviz kredilerinin ana para Uzerinden
KKDF’ye tabi olmalari sebebiyle olusan KKDF yakdmlultgu
Mdasteri’ye aittir. Ayrica U¢ yilin Ustiinde saglanan doéviz
kredisinin erken 6denerek ortalama vadesinin Ug yilin altina
dlismesi veya Ug¢ yildan kisa vadeli olarak kullanildigi halde
erken ddenerek daha yiksek bir KKDF oranina tabi olmasi
halinde olugsacak KKDF farki, cezasiyla birlikte Musteri
tarafindan kargilanacaktir. Banka araciligiyla saglanan
ancak baska bir bankaya indirilerek kullanilan igletme
kredisinin geri O0demesi igin Banka'ya basvurulmasi
esnasinda Kredi’nin alisini yapan bankadan alinmis UVK
numarasinin Banka’ya sunulmasi Musteri’nin
sorumlulugundadir.

26.5. Eximbank Kredisi

26.5.1. Banka’nin bu kredinin tamamini veya bir bolimina
Eximbank Kredisi olarak kullandirmayi kabul etmesi ve bu
durumu Mdasteri’'ye bildirmesi halinde, Muisteri asagdidaki
hususlari ayrica yerine getirmeyi kabul eder.

26.5.2. Musteri, S6zlesme kapsaminda lehine agilacak her
Eximbank kredisini, gerek Sézlesme hukumleri, gerekse
Tirkiye Ihracat Kredi Bankasi A.S. (Tirk Eximbank)
nezdinde imzaladigi/imzalayacagi Firma
Taahhutnamesinde/Taahhutnamelerinde belirtilen
hakimler dogrultusunda kullanacagdini ve krediyi en geg
vade tarihinde ayrica bir ihbara gerek olmaksizin tahakkuk
edecek faizi (Turk Eximbank ve Banka faizi) ile birlikte
Banka’'ya geri &deyecegini, krediyi vade tarihinde
6demedidi takdirde vade tarihi ile krediyi Banka'ya
tamamen o6dedigi tarih arasinda gegen slre igin isbu
Sdézlesme'nin 10. Maddesi hukiumlerine goére hesaplanacak
gecikme ve temerrit faizinin yuritilmesini, Banka’'nin
yasalara aykiri olmamak Uzere bu surette tespit edilecek
temerrut  faizini  Mdusteri'ye  Bildirimde  bulunarak
yukseltmeye yetkili oldugunu, KKDF ile BSMV kesintilerinin

currency credits that need to be paid off in TL by law,
the TL equivalent of the credit to be calculated over the
foreign currency buying rate to be determined by the
Bank shall be transferred to the Customer’s deposit
account (current account).

26.1.12. In offsetting transactions to be made by the
Bank, foreign currency free selling rates fixed by the
Bank are applicable and, if the foreign currency rate is
determined solely by the TCMB, the foreign currency
selling rates announced by the TCMB for the relevant
transaction day shall be implemented.

26.1.13. The Customer agrees and undertakes that the
following would be valid in case a refund (payment) is
made in its favor from KKDF or other funds regardless
of the name to the export credits and other credits
opened and/or to be opened by the Bank according to
the laws, decrees, bylaws, and communiqués that are
in force and would come into force subsequently.

a. The Customer shall procure the necessary
documents properly and on time and submit to the Bank
in case there is a documentation necessity for the
refunds (payments) to be made in its favor from the
funds written above.

b. The Customer assigns to the Bank under this
Agreement its receivable arising and to arise from
refunds (payments) to be made from the funds that have
been referred to. The Bank shall have the authority and
right to set off the amounts that it collected from the fund
refunds that have been assigned agaisnt theCustomer’s
‘interest and commission obligations or the current
account payable.

c. The Customer agrees and undertakes to return
promptly the amounts paid from the fund unnecessarily
because of the Customer giving rise to the wrong
Implementation of the resolutions and communiqués
relating to the fund in question or providing misleading,
false documents and information together with their
interest, penalties, and all other expenses.

d. The Customer acknowledges that it would not have
the right to ask the amounts to be refunded in advance
from the Bank or set them off against its accrued
interests so long as no refund (payment) is made to the
Bank by the TCMB from the funds written above.

e. When the Bank deemed it necessary to apply to the
TCMB for rediscounting due to the export and other
credits that it allocated, the Customer agrees to provide
promptly upon the Bank’s first request the documents
required for rediscounting and the rediscounting bonds.
f. In case all or part of the credit opened under the
Agreement is used in a transaction relating to foreign
currency now or later or partially in any stage or section
of the transaction (all sorts of foreign exchange and
foreign currency transactions such as import, export,
letters of guaranty, remittance, foreign currency
deposits, credits against foreign currency, cash, check,
acceptance credit etc.), the Customer also agrees and
undertakes, in addition to the special provisions in other
sections of this Agreement, (i) to comply with the
requirements of the Turkish and foreign country foreign
exchange regulations that exist or to come into force in
the future and the instructions to be received from the
relevant agencies on this issue and to fulfill the
requirements promptly without waiting for a separate
Notification by the Bank and, in case it was not able to
do that, the Bank has the right to cancel or amend the
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tahakkuk ettiriimesini, temerrit faizinin 6denmesi
tarihindeki cari faiz oraninin temerrit tarihindeki faiz
oranina g6re daha ylksek olmasi halinde ise,

hesaplamada bu daha yiksek oranin esas alinmasini, s6z
konusu meblaglara iliskin dogacak tim vergi ve masraflarin
Musteri tarafindan 6édenecegini ve bu kapsamda tahakkuk
ettirilecek tim tutarlari ve bunun lzerinden hesaplanacak
vergi, fon vb. yasal yudkimlilikleri 6deyecegini kabul,
beyan ve taahh(t eder.

26.6. Yatirnm ve Teghizat Kredisi

26.6.1. Musteri; Kredi'yi, kuracagi veya gelistirecedi veya
yenilestirece@i girisimlere ait finansman konusunu teskil
eden ve gecerli birer 6rnegini Banka'ya verecegi fizibilite
raporu proje, tesvik belgesi, insaat plani, kesif sureti veya
Banka'ca istenecek diger belgelerde belirtilen mal veya
hizmetlerin saglanmasinda kullanacagini kabul eder.
Banka'ya tesisin kesin sekline gore dizenlenmis detayl bir
makine, donatim ve tesisat listesi ve makinelerin
yerlestirme planini verecegini ve bunlarda nicelik ve nitelik
bakimindan herhangi bir degisiklik yapilmasi gerektigi
takdirde de Banka'nin onayini alacagini, O6nceden
Banka'nin onayini almadan projeye giren tasinmaz ve
tasinir mallari, makine, donatim ve tesisati baskalarina
devir ve ferad, rehnetme ve bunlar lzerinde baskalari
lehine isletme rehni tesis edemeyecegi gibi bunlari kiraya
veya ariyet olarak da vermemeyi ve baska bir yere
nakletmemeyi ve bunlarin Banka'nin Teminatlarina dahil
bulundugunu, kabul ve taahht eder.

26.6.2. Musteri; bu Kredi’'nin konusunun insaat faaliyeti
olmasi durumunda, vyapilacak insaatin niteliklerinin
Bayindirlik Bakanhginin fenni sartlarina uygun olacagini ve
insaatin ise baslamadan 6nce, Banka'ya verecegi insaat
programina goére ve geciktirimeden yapilacagini, insaat
sirasinda degisiklik yapilmasi gerekirse, gerekgesi
bildirilerek hazirlik, kesif ve projesi verilmek suretiyle
Banka'nin onayinin alinacagini, insaata ait kosullarin,
insaatin Banka kredisi ve diger kaynaklar ile yapiimasi dahil
projeye giren tim insaati kapsadigini, projenin daraltiimasi,
genigletimesi veya bazi eklerin yapilmasi veya
degistiriimesi hallerinde durumun Banka'ya bildirilecegini
ve onayinin alinacagini, projenin uygulanmasini énleyecek
veya geciktirecek her turlt olayin derhal ve gecikmeden
Banka'ya bildirilecegini, Banka'nin actiyi yatirm veya
donatim kredisi dolayisiyla, insaat devresi dahil, gerekli
go6rdugu sigortayl yaptirmakla yukimld bulundugunu kabul
ve taahh(t eder.

26.6.3. Musteri; Stzlesme ile finanse edilecek proje igin
satin alinacak mal ve hizmetlerin kullanim suretini, projenin
seyrini, isletmenin islemlerini ve mali durumunu acikca
gOstererek, saglam esaslara dayali bir sekilde tutacagini,
Banka'nin proje, kredi ile satin alinan mal ve hizmetler
hakkinda isteyecegi her tirll bilgiyi eksiksiz verecegini ve
genel olarak Banka'nin ileri slrebilecegi yatirimla ilgili sair
talepleri yerine getirecegdini, ve proje ile ilgili mallari, yerleri,
ingaati ve bunlara iliskin kayit ve belgeleri daima Banka'nin
incelemelerine ve denetimine acik bulunduracagini, bu
denetimlerde Banka’nin yetkilendirdigi kisiler araciligiyla
fabrika ve tesisleri, yazihaneleri, depolari ve her tarll
mistemilatt her zaman serbestge ziyaret ve techizati,
islemleri ve faaliyeti dogrudan dogruya tetkik, kontrol ve
takip edebilecegini beyan ve kabul eder.

26.6.4. Musteri; krediyle ilgili projenin tahakkuku igin gerekli
her tirlid ihtimami gosterecegini, verimlilik odlgulerine,
saglam idari, fenni ve mali esaslara uygun hareket etmek
suretiyle tedbirli bir tacir gibi davranacagini, kredi konusunu

transaction as it wishes at any stage as the
representative of the Customer (i) to pay all
commissions, expenses, compensations, interests,
taxes, exchange rate differences, etc. that would accrue
in Turkey and foreign countries or the expenses to be
demanded by those concerned because of the non-
performance of the foreign currency transfers, the
Bank’s own expenses, arbitrage expenses and
differences of the Bank or its correspondents.

26.1.14. The Bank debits the Foreign Currency Credit
Account for the TL equivalent over the current foreign
currency selling rate on the transaction date of the
foreign currencies drawn or paid by the Customer from
the account mentioned above and credits the same
account for the foreign currencies it deposited over the
current foreign currency buying rate on the transaction
date. Due to the nature of the Credit, the Bank may
calculate its foreign currency receivable from the
Customer over the current selling rate on that day in
quarterly periods or on the termination date of the
Foreign Currency Credit Account and add the difference
that would occur to the Customer’s debts in case of an
increase in the foreign currency selling rates later on.
26.1.15. Interests, commissions, expenditure taxes,
stamp duties, and other taxes and fees and penalties
thereof, if any, that would be collected from the
Customer and all other expenses and the differences
that arise in favor of the Bank due to the increases
occurring in the foreign currency selling rates are
debited in TL to the Customer’s Foreign Currency Credit
Account by the Bank.

26.2. (TL) Credit Indexed to Foreign Currency

In case the Bank extends all or a portion of the credit
that it would open under the Agreement in (TL) credit
Indexed to Foreign Currency, the Customer
acknowledges that the following provisions would also
be applicable together with the other relevant provisions
of the Agreement.

26.2.1. The Customer agrees and acknowledges to
utilize the Credit Indexed to Foreign Currency in Turkish
Lira by borrowing in foreign currency and the application
to its accounts of the foreign currency free selling rate
applied by the Bank on the date of credit allocation by
the Bank or a different exchange rate to be determined
by the Bank in the calculation of credit utilization.
26.2.2. The Customer agrees and acknowledges that
the Credit Indexed to Foreign Currency could be
extended outright or in different ways that the Bank
would determine and that the interest rate and
conditions to be applied to the account of Credit Indexed
to Foreign Currency would be determined in agreement
by the Parties according to the provisions of the Article
9 of this Agreement.

26.2.3. The Customer agrees, represents, and
undertakes to pay the Credit Indexed to Foreign
Currency on its maturity or, if the repayment of the credit
was stipulated in installments subject to a specific
Repayment Plan, on the installment payment dates
indicated in the Repayment Plan in Turkish Lira
equivalent over the Bank’s foreign currency free selling
rate or a different exchange rate to be determined by the
Bank.

26.2.4. In Credits Indexed to Foreign Currency to be
extended by the Bank without being subject to a
particular Repayment Plan, the Customer agrees,
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teskil eden tesisin kurulmasi, igletiimesi esnasinda gerekli
uzman ve teknisyenlerin g¢alistirilacagini kabul ve beyan
eder.

26.6.5. Mdasgteri; projeye dahil bilumum makine ve
donatimin, alet ve edevatin bakim ve tamiratini saglam
muhendislik usullerine goére temin etmeyi ve bu hususta
Banka'nin yapacagi uyarilara en kisa zamanda uymayi
taahhat eder.

26.7. Taksitli Ticari Kredi

26.7.1. Mdusteri, bu Kredinin anapara, faiz ve diger
masraflari iceren aylik ya da 3 (li¢) aylik esit tutarlarda ya
da degisik vade ve tutarlarda &denmek (zere
diizenlenecek bir geri Odeme Plani gercevesinde geri
6denmek Uzere, Banka’ca belirlenecek kredi kullanim
seklinin geregi olan tim iglemleri eksiksiz olarak
yapacagini, aksi takdirde Banka’nin isbu Krediyi
kullandirmama yetkisinin bulundugunu kabul eder.

26.7.2. Musteri, isbu kredi hesabinin cari hesap usullyle
degil, Kredi hesabinin bor¢landiriimasindan itibaren
Sozlesme’nin eki ve ayrilmaz pargasi olan geri 6édeme
planina gore igleyecedini ve geri 6deme planinda kabul
etti§i vadelerde ve bu vadelerin karsilarinda gdsterilen
anapara, faiz, fon ve gider vergisinden olusan taksit
tutarlari seklinde nakden ve defaten édeyecedini kabul ve
beyan eder.

26.7.3. Mduisteri, bu maddeye istinaden Banka'ca
diizenlenen Odeme Planlarinda belirtilen anapara, faiz, fon
ve gider vergisinden olusan taksitlerden herhangi birini
vadesinde 6demedigi veya Odeme Planindaki taksitler
Musteri tarafindan ihlal edilmeden &deniyor olsa dahi
Musteri’nin Soézlesme’deki yukumluliklerinden herhangi
birini yerine getirmedidi takdirde ya da varsa diger
Kredilerinden herhangi birinin kat edilmesi (kapatiimasi)
halinde, baskaca bir ihbar veya merasime gerek
olmaksizin, isbu kredi borcunun tamaminin kendiliginden
muaccel olacagini ve bu nedenle bakiye borcunun
tamamini derhal ve nakden 6demekle yikimli oldugunu
kabul ve beyan eder.

26.7.4. Musteri, Odeme Planinda yer alan sekli ile
0demekle yukimli oldugu isbu kredi borcunun
6denmesinde temerride  dustiglu  takdirde, isbu
Sdézlesme'nin 10. Maddesi hukimlerine goére hesaplanacak
gecikme ve temerrit faizinin ydrutilmesini, Banka'nin
yasalara aykiri olmamak Uzere bu surette tespit edilecek
temerrit  faizini Muigsteri'ye  Bildirimde  bulunarak
yukseltmeye ve 6deme planini bu gercevede giincellemeye
yetkili oldugunu, KKDF ile BSMV kesintilerinin tahakkuk
ettirilmesini, temerr(t faizinin 6denmesi tarihindeki cari faiz
oraninin temerrit tarihindeki faiz oranina gére daha ylksek
olmasi halinde ise, hesaplamada bu daha yuksek oranin
esas alinmasini, s6z konusu meblaglara iliskin dogacak
tim vergi ve masraflarin Musteri tarafindan 6denecegini ve
bu kapsamda tahakkuk ettirilecek tim tutarlan
o6deyecegini, kabul ve beyan eder.

26.7.5. Musteri, ancak, Odeme Planindaki herhangi bir
taksit tarihine tekabul eden taksit tutarini 6dedikten sonra
Odeme Planinda diizenlenen &demeler disinda, ara
6deme yapabilecegini, taksit tarihinde, taksit tutarinin ve
ara 6deme ile ilgili tutarin Banka tarafindan tahsilinden
sonra kalan bakiye Uzerinden taksit sayisina gore
imzalanacak yeni bir Odeme Plani diizenlenecegini, gerek
faiz degisikligi gerekse ara 6deme nedeniyle Odeme Plani
degisikliginin borcun yenilenmesi sonucunu
dogurmayacagini kabul ve beyan eder.

represents, and undertakes to pay its principal debt in
cash on the end of the credit’s maturity together with the
exchange rate difference to be accrued and BSMV and
KKDF to be calculated for the exchange rate difference.
26.2.5. The Customer agrees, represents, and
undertakes to pay both the credit interest to be
calculated in foreign currency and BSMV, KKDF related
to thereof and other legal obligations and the principal
payments to be made on the maturity date in Turkish
Lira over an amount to be calculated based on the
Bank’s foreign currency free selling rate on the date of
payment or a different exchange rate to be determined
by the Bank.

26.2.6. The Customer agrees, represents, and
undertakes in other credits indexed to foreign currency
that are not tied to a particular Repayment Plan that an
interest would be accrued for its credit debt at a rate
agreed on by the Parties in foreign currency at the end
of maturity or in quarterly periods and that the TL
equivalent, over the Bank’s foreign currency free selling
rate at the accrual date, of the interest amount to be
found by calculating with this rate over the amount of
credit indexed to foreign currency as well as the KKDF
and BSMV would be paid by itself in cash at the accrual
date.

26.2.7. The Customer agrees, represents, and
undertakes in transactions tied to a Repayment Plan
that it would pay, at the time of each installment
repayment as the exchange rate difference, the TL to be
calculated as a result of multiplying the exchange rate
difference that occurs between the exchange rate on the
date of credit utilization and the exchange rate on the
date of installment paid for by the amounts of principal
in the installment that was paid for and that it would also
pay to the Bank on the same day the BSMV, KKDF to
be calculated over the exchange rate difference that
would occur as a result of the aforementioned
calculation and other legal obligations.

26.2.8. The Customer agrees, represents, and
undertakes in transactions not tied to a Repayment Plan
that it would pay, at the time of principal repayment as
the exchange rate difference, the TL to be calculated as
a result of multiplying the exchange rate difference that
occurs with the exchange rate on the date of credit
utilization by the principal that is paid and that it would
also pay to the Bank on the same day the BSMV, KKDF
to be calculated over the exchange rate difference that
would occur as a result of the aforementioned
calculation and other legal obligations.

26.2.9. Customer agrees, represents, and undertakes,
in cases where the exchange rate at the Installment
Payment Date in credits tied to a Repayment Plan and
at the collection date of principal or interest in other
credits not tied to a Repayment Plan is higher than the
exchange rates at the time of utilization or at the dates
when collection of installment, principal or interest was
made prior to this new payment, that it would pay the
BSMV and KKDF for the difference that would occur
between the exchange rate at the date of new payment
and the highest exchange rate that was taken as the
basis for the calculation of KKDF at the time of utilization
and afterwards and other legal obligations.

26.2.10. The Customer agrees and acknowledges to
pay the exchange rate difference between the exchange
rate applied by the Bank at the credit extension date and
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26.7.6. Muisteri, isbu Kredinin bakiye borcunu vadesinden
once kapatmak istedigi takdirde, bu hususun kabul edilip
edilmemesinin Banka'nin yetkisinde oldugunu, kredi
borcunun vadesinden énce kapatiimasinin ancak ddeme
vadesinde islemis faizi igceren taksit ddendikten sonra,
kalan anapara ile birlikte, Banka’nin belirleyecegi erken
kapatma Ucretinin de 6édenmesi ile mimkin olacagini,
kabul ve beyan eder.

26.7.7. Mdusgteri, So6zlesme’ye istinaden kullandirilacak
kredilerle ilgili olarak édnceden ddeme planina baglanmis
olsun olmasin, Banka’nin gerek édeme planini, gerekse
faiz oranini giinin kosullarina goére Bildirimde bulunmak
kosuluyla degistirmeye vyetkili oldugunu, bu nedenle
Banka'nin borcu yenilenmesi sonucunu dogurmamak
Uzere duzenleyerek gdnderecegdi 6deme planlarina uymayi
gayrikabili ricu kabul ve taahhit eder.

26.8. lleri Valorlii TL Kredi

26.8.1. Misteri, isbu Krediyi “ileri Valérlii TL Kredi” olarak
kullanmak isterse, bu hususu vade ve faiz orani ile birlikte
bir talimat ile Bankaya bildirir.

26.8.2. Musteri, talimatta belirttigi tarinte Krediyi
kullanmamasi halinde, Banka'nin varsa dogan zararini
asagida belirtilen sekilde tazmin edecektir.

26.8.3. Banka'nin Kredi'nin kullanilacag: tarihte -aksi
Musteri’'ye bildiriimedikge- saat 11:00’de Reuters’daki TL
faiz oranlarini ilan ettigi sayfasinda yayinlanan ayni vadeye
uyguladigi borglanma faizinin (“bid”) Misteri’nin talebinde
belirttigi orandan daha disuk olmasi halinde zarar dogmus
sayilir. Bu takdirde zarar tutari, belirlenmis bulunan sire
icin bu fark oraninin MTDS sayfasinda yayinlanan
borglanma oranindan (“bid”) iskonto edilmesi suretiyle kredi
tutari Uzerinden hesaplanir ve Mdusteri bu suretle
hesaplanan zarar tutarini Kredi’yi kullanma tarihi olarak
belirttigi tarinte 6der.

26.9. Prefinansman Kredisi

Musteri’nin, prefinansman kredisinden dogan riskini
kapatmasini miuteakip Kredi'den dodan anapara, faiz,
komisyon ve masraflarin toplamindan olusan taahhudi
mevzuatta belirtilen sirenin sonuna kadar mal veya hizmet
ihraci ile veya mahsup yoluyla kapatmasi gerekmektedir.
26.10. ihracat Kredisi

26.10.1. Bu krediler, Banka’ca sadece ihracatgi, imalatgi,
imalatci-ihracatgi firmalara ihracatin finansmani amaciyla
kullandiriimakta olup Mdasteri’nin Kredi
anapara+faiz+komisyonlar eklenmek suretiyle olusan
ihracat taahhidini mevzuatta belirlenen sdrelerde
kapatmasi gerekmektedir. ihracat taahhidi kapatiimadigi
takdirde uygulanan istisnalar cezasiyla birlikte Misteri’den
tahsil edilir.

26.10.2. Misteri, lehine agilan ihracat Kredisinden dogan
borcunu Banka’ya déviz olarak 6deyebilecedi gibi Turk
Lirasi getirmek suretiyle karsiliginda déviz satin alarak da
kapatabilecektir.

26.10.3. ihracat vesaikinin teminata alindigi islemlerde
Musteri, Banka’ya acilan ihracat akreditifine veya vesaik
mukabili ihracata iliskin mallara ait deniz konismentosunu
Kredi’'nin teminatini teskil edebilmek adina dogrudan
Banka adina dizenleyecek veya Banka adina ciro
edecektir. Vesaikin gergekligi ve temsil ettigi mallara ilgili
sorumluluklar Musteri'ye aittir.

26.11. Altin Kredileri

Bankalar depo hesaplari kargiligi altin, gimis veya platin
ile satin aldiklar altin, gimis veya platinin teslimi veya
karsiiginin Turkiye’de vyerlesik musteriye Turk Lirasi,
yurtdisinda yerlesik muisteriye ise Turk lirasi veya ddéviz

the exchange rate to be taken as the basis for the
payment on the date when its principal or installments
or interests were paid to the Bank and also BSMV,
KKDF, and other legal obligations to be calculated over
the interest total that has been calculated and accrued
by the Bank.
26.2.11. The Customer agrees and acknowledges that
the accrual dates would be the basis in the collection of
exchange rate differences that occur in repayments of
principal and that it would not have the right to reclaim
from the Bank in any manner the exchange rate
differences that accrued, which it was obliged to pay
and definitively paid on account or in cash, as the
exchange rates changed in its favor after the accrual
date.
26.2.12. The Customer agrees, represents, and
undertakes to repay this credit by not falling in any way
below the Bank’s foreign currency free selling rate on
the date when it utilized the credit in case Foreign
Currency exchange rates changed against the Bank
and the exchange rate on the payment date was lower
than the exchange rate on the date of uitilization.
26.2.13. The Customer agrees, represents, and
undertakes that, in case any one of the the principal
and/or installment amounts is not paid upon its maturity
and/or the interests that have been accrued are not paid
on the accrual date, the remaining debt will become due
and payable and in this case;
a. The Credit would be regarded as credit in
Turkish Lira from the date of utilization and that it
would pay the default interest to be calculated
according to the provisions of the Article 10 of this
Agreement together with the BSMV, KKDF, and
other expenses,
b. That it would also pay the default interest and
secondary charges to be calculated according to
the provisions of the Article 10 of this Agreement in
case the Customer defaults on the payment of the
amounts calculated by the Bank by taking as the
basis any one of the ways mentioned above and
demanded from the Customer.
26.2.14. The Customer agrees and acknowledges that
the Bank could index at any time the Credit Indexed to
Foreign Currency to another type of foreign currency
when it deemed the Customer’s request appropriate or
convert it into Turkish Lira or convert TL credit to Credit
Indexed to Foreign Currency (provided that it remains
within the credit limit).
26.2.15. The Customer agrees and acknowledges that
the closing of the credit before the maturity date would
be possible only with the approval of the Bank, that other
than closing by lump sum payment, partial repayments
could not be made, and that the fulfillment of the
demands concerning the extension of the credit at the
end of maturity would be by mutual agreement of the
parties.
26.2.16. In case the Credit is extended subject to a
specific Repayment Plan, the Repayment Plan shall be
prepared by the Bank in foreign currency and annexed
to the Agreement.
26.3. Discount and Redemption Credit
26.3.1. Commercial notes conforming to the conditions
related to the Credits extended by the Bank shall be
assigned to the Bank with assignment endorsement or

30 PASHA Yatinnm Bankasi A.$. Genel Kredi Sozlesmesi / General Credit Agreement




olarak 6denmesi suretiyle kiymetli maden Uretimi veya
ticareti ile istigal eden musterilerine bankacilik mevzuati
dahilinde altin, giimus veya platin kredisi kullandirabilirler.
Altin kredisi kullanacak olan Musteri, kiymetli maden
uretimi veya ticareti ile istigal ettigini, ilgili meslek
tesekkulinden aldigi kiymetli maden Uretimi veya ticareti
ile istigal ettigine dair belgenin aslini Banka'ya ibraz ederek
ispat edecektir.

Kredi islemleri ile ilgili olarak altin alig ve satis fiyatlari
Banka tarafindan serbestcge tespit edilebilecektir.

27. Gayrinakdi Kredilere iligkin Ozel Hiikiimler
Mdasteri, Banka’nin Musteri’ye teminat mektubu ve garanti,
garanti akreditfi, kontrgaranti, kefalet kredisine ve her ne
isim altinda olursa olsun kullandiracad! tum gayrinakdi
kredilere, kredinin tUrine gobre uygun olan igbu
Sozlesme’de yer alan her hikmin yani sira asagida yer
alan 6zel hukidmlerin de uygulanmasini kabul eder.

27.1. Akreditif Kredisi

27.1.1. Gayrinakdi akreditif kredisi Banka’nin muhabiri
nezdinde akreditif aciimasi suretiyle kullanilabilecektir.
Banka, bu Kredi’nin tamamini veya bir bolumuini
Musteri'ye vadeli akreditifler dahil, gayrinakdi akreditif
kredisi olarak kullandirmayi kabul ettigi takdirde Musteri
isteyecegi her akreditif icin Banka’ya bir akreditif agma teklif
mektubu verir. Teklif veya akreditif sartlarindaki her tirli
degisiklik istekleri Musteri’nin o tarihteki limitleri, ekonomik
kosullar ve maliyetler g6z 6niinde bulundurularak Banka
tarafindan degerlendirilecektir.

27.1.2. Musteri, akreditif konusu vesaik tutarinin muhabir
tarafindan akreditif lehtarina dédenerek Banka hesabina
zimmet kaydedildigi tarih itibariyle borcunu derhal doviz
Uzerinden 6deyecektir.

27.1.3. Acllacak akreditiflerle ilgili olarak ithal edilecek
emtiayl temsil edecek belgeler ve Banka'nin uygun
goérecegi diger belgeler, Banka adina dizenlenecek veya
ciro ya da devir edilecektir. Bu belgelerin Banka adina
dizenlenmesi veya Banka'ya ciro ve devri Teminat
amaciyla olup Bu Soézlesme’de Teminat ile ilgili olarak
Banka lehine tesis edilmis olan butin haklar akreditif
konusu mallar hakkinda da uygulanir.

27.1.4. Banka, Teminat'a basvurma hakkini kullanma
kapsaminda Musteri adina akreditifle ilgili her turlG iglemleri
yapmaya ve gumrige gelmis olan akreditif konusu mallari
Musteri adina vekaleten gimrikten cekmeye yetkilidir.
Mallarin gimrikten Banka tarafindan ¢ekilmesinden sonra
da bu mallar Gzerinde Banka'nin rehin hakki devam
edecektir. Ancak, Banka’'nin hi¢bir halde mallari gimrukten
¢ekme sorumlulugu yoktur.

27.1.5. Akreditiften dolayr agilig, temdit, iptal ve diger
islemleri bankacilik usul ve teamdllerine ve ilgili mevzuata
uygun olarak yerine getirme sorumlulugu Musteri'ye aittir.
Banka sayilan iglemlere iligskin talepleri, bu islemlerden
dolay! zarar gorecegi kanaati olustugu durumlarda, kabul
etmeme hakkina sahiptir.

27.1.6. Banka, akreditifler nedeniyle muhabirin génderdigi
vesikalarin gecikmesinden veya kaybolmasindan veya
muhabirin her tarlG hata (yanilma) ve kusurundan, kusuru
oraninda sorumlu olacaktir.

27.1.7. Akreditif sartlarinin yerine getiriimesi amaciyla,
akreditif lehtari tarafindan ibraz edilen vesaikin muhabirce
6denip Banka’nin hesabina bor¢ gegcildigi andan itibaren
akreditif uygulanmis olup islem kendiliginden ithalat vesaiki
Uzerine avans mahiyetinde nakit krediye donisir. Bu
tarihten itibaren Musteri, Banka’'nin tercihine gore déviz
veya TL kredilere uygulamakta oldugu faizi, gider vergisi,

the redemption notes (policies) shall be issued to the
order of the Bank if requested by the Bank.

26.3.2. The Customer shall be in default in connection
with the payment to its account of the amounts for the
discount and redemption transactions to be made over
bills of exchange including check drawn upon all foreign
Banks if these checks bounced or could be collected for
any reason and the notes that have been discounted
and redeemed were not paid on their maturities.
26.3.3. The Customer agrees, represents, and
undertakes that, if the debts stemming from this credit
are requested by the Bank to be repaid in TL, it would
pay to the Bank the TL equivalent on the basis of the
Bank’s foreign currency free selling rate on the date of
first written request or on the date when the debt was
paid to the Bank (over the higher rate of exchange
regardless of the date).

26.3.4. The Customer agrees, represents, and
undertakes that it does not have the right to claim the
exchange rate differences that could occur in favor of
the Customer between the foreign currency exchange
rate on the redemption date of the checks denominated
in foreign currency and the foreign currency exchange
rates on the date the check amount was credited to the
correspondent accounts and that the exchange rate
differences in question would belong to the Bank as the
check was redeemed by the Bank.

26.3.5. The Customer represents and undertakes that
the Bank would have no liability at all in cases where a
payment ban is issued on checks denominated in
foreign currency or checks are lost, that, in such cases,
the Customer could duly sue, if it so wishes, to get the
ban lifted and the missing checks cancelled. and that it
would be obliged to pay to the Bank in foreign currency
the amounts of the checks that were banned for
payment or lost.

26.3.6. The Customer agrees that it would assume the
financial, legal criminal responsibilities to arise from its
actions against the matters specified in this article and,
in particular, its pledge in cases of the redemption of
checks by foreign banks.

26.3.7. In case the checks in TL that have been
discounted bounced, the amount of the check that
bounced shall be transferred by the Customer to our
Bank’s accounts.

26.4.  Credit for Working Capital

26.4.1. In case Bank extends all or a portion of the credit
it opened under this Agreement as a medium- or long-
term credit for working capital, the Customer agrees and
acknowledges that;

It is obliged to spend the effort required to reduce unit
costs and prices in the business, to improve the quality
of goods produced, to standardize, to increase its sales
volume, to improve the degree of utilization of
production capacity and the efficiency ratio, and to direct
the production towards exports and to take them all to
the highest possible level,

It would not lower the working capital during the term of
the credit down the amount to be found by adding the
amount to be loaned to the existing net working capital
to be determined and notified by the Bank; that the Bank
could demand that the working capital to be increased
to the amount to be sepcified by the Bank through
capital increase, issuance of bonds, or procurement of
another medium-term credit for working capital in case
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mevzuatin 6ngdérdigu en yuksek oranda vesaik Uzerine
avans komisyonunu ve sair gideri ddeyecektir.

27.2. ithalat Kabul ve Aval Kredisi

27.2.1. Misteri, bu Kredi ile ithal edecegdi mallar dolayisiyla
yabanci saticilar tarafindan, Banka veya Banka’nin
muhabir bankalari Uzerine veya Musteri Uzerine keside
edilecek dovize natik vadeli vesikali policelerden, isbu
Sozlesme’deki Misteri'nin miteselsil sorumlulugu altinda
veya mevzuatta o©ngoérilen sartlari yerine getirmesi
kaydiyla, Banka veya yabanci bankalar tarafindan kabult
ve/veya aval vermesi sureti ile yararlanacaktir.

27.2.2. S6z konusu poligelerin bizzat kendisi veya temsile
yetkili vekili tarafindan her defasinda imzalanarak Banka’ya
verilecek akreditif mektubunda (kisat) yazili sartlar
dairesinde, yabanci bankaya verilecek sevk vesikalari
mukabilinde kabul edilmeleri, isbu Sozlesme hikim ve
sartlarinin  muhabirlere akreditif agtirma mektuplarinin
gbnderilmesinden itibaren Misteri hakkinda gecerli ve etkili
olacaktir. Anilan mektuplari veya bu mektuplardaki her turlt
degisiklik istekleri Banka’nin degerlendirmesine tabi
olacaktir. Banka’ca degisiklik isteklerinin kabul edilmemesi
hallerinde de bu Soézlesme sartlarinin  aynen
uygulanmasina devam edilir.

27.2.3. Musteri akreditif ithalatina, Banka’nin kismen veya
tamamen aval veya kabul vermesiyle bu krediyi kullanmasi
durumunda Soézlesme’de yer alan akreditif hidkimlerinin
aynen veya kiyasen uygulanmasini kabul eder.

27.2.4. Banka’ca kabul edilen veya aval verilen poligelerin
doviz tutarlari, faizli bir police ise faizleriyle birlikte,
Banka’'ca bizzat veya TCMB vasitasiyla harigte police
bedelini 6deyecek olan muhabire veya polige hamiline veya
onun emrine transferi i¢in bunlarin Banka’nin déviz satig
kuru Uzerinden hesaplanacak Turk Lirasi karsiliklari,
vadelerinden &énce vesaikin veya temsil ettigi mallarin
cekilmesine bagli olmaksizin Misteri tarafindan Banka’ya
6denecektir.

27.2.5. Musteri, poligeler faiz sartini tagsimasa dahi saticinin
iskonto faiz ve masraflarini 6demeyi kabul etmigse, ayrica
bu meblaglari da Banka’dan belgelemesini istemeksizin
Banka'ya oder.

27.3. Teminat Mektubu ve Garantiler

27.3.1. Musteri’'nin teminat mektubu/garanti talebini alan
Banka, teminat mektubunu/garantiyi Musteri tarafindan
Banka’ya temin edilen ve Banka’ca uygun gérulen icerige
gbre, Musteri tarafindan icerik saglanmadigi takdirde
teminat mektubunu/garantiyi alacak olan garanti alan
(Muhatap) tarafindan talep edilecek sekilde dizenlemeye
veya Muhatap’in talep edecegi sartlardan Banka’'ca uygun
gorulenleri ayrica Musteri'nin onayini almaksizin teminat
mektubu/garantinin metinlerine dercetmeye veya daha
sonra bu hususlari tadil etmeye, tazmin tarihinden veya
mektubun dizenlendigi tarihten veya ilgili s6zlesmelere ve
mevzuata gore belirlenecek tarihten 6deme tarihine kadar
gececek sure igin kanuni faiz veya Muhatap’ca talep edilen
diledigi diger bir oranda faiz, cezai sart vs. ddemeyi
yukimlendigine dair ibareler koymaya yetkilidir. Teminat
mektubu veya garantiler dizenlenmesi icin Banka’nin
muhabir bankaya kontrgaranti duzenlenmesi halinde
muhabir banka isbu maddedeki hususlarda yetkili olacaktir.
27.3.2. Banka’'ca dlizenlenen teminat mektubu/garanti ile
ilgili vade uzatimina iliskin herhangi bir taahhutte
bulunulmus olmadikga Muhatap’in vade uzatim talepleri
Banka'nin uygun bulmasi halinde Musteri ile mutabik
kalinarak yerine getirilecektir.

where the Bank becomes convinced that it needed a
higher working capital for cyclical and other reasons,
and that the failure to realize that within the time granted
would constitute a breach of the agreement.

26.4.2. In credits provided for business needs pursuant
to the Capital Movements Circular;

The Customer shall bring the operating credit obtained
abroad into the country and get it bought once. The
Customer assumes the KKDF obligation that occurs as
the TL credits obtained abroad are subject to KKDF over
the interest and the foreign currency credits with an
average maturity of less than three years are subject to
KKDF over the principal. Furthermore, the difference in
KKDF that would occur when the average maturity of
the foreign currency credit obtained with a maturity of
longer than three years falls below three years through
early repayment or is subjected to a higher rate of KKDF
through early repayment although the credit was used
with a maturity below three years shall be met by the
Customer together with the penalties involved. It is the
Customer’s responsibility to provide the Bank with the
UVK number received from the bank that purchased the
credit at the time of application to the Bank for
repayments of the credit for working capital procured
through the Bank but made available to and utilized
through another bank.

26.5. Eximbank Credit

26.5.1. In case the Bank accepted to extend all or a
portion of this credit as an Eximbank Credit and notified
the Customer of this situation, the Customer agrees to
fulfill the following points as well.

26.5.2. The Customer agrees, represents and
undertakes that it would utilize each Eximbank credit to
be opened in its favor within the scope of the Agreement
in line with both the provisions of the Agreement and the
provisions indicated in the Company Letter of
Commitment / Letters of commitment that it signed /
would sign before the Export Credit Bank of Turkey A.S.
(Turkish Eximbank) and repay the credit to the Bank on
the maturity date at the latest together with the interest
to be accrued (Turk Eximbank ve Bank interesti)
without a notification required, that a delay and default
interest be charged to be calculated according to the
provisions of the Article 10 of this Agreement for the time
that passed between the maturity date and the date
when it repaid the credit to the Bank completely in case
it did not repaid the credit

on the maturity date, that the Bank is authorized to
increase the default interest to be determined in this way
by notifying the Customer provided it is not against the
laws; that the KKDF and BSMV deductions be made;
that, in case the current interest rate on the payment
date of the default interest was higher than the interest
rate on the default date, this higher rate be taken as the
basis in the calculation, that all taxes and expenses to
arise in connection with the amounts in question be paid
by the Customer, and that it would pay all amounts to
be accrued in this scope as well as legal obligations
such as taxes, funds, etc. to be calculated over these
amounts.

26.6. Investment and Equipment Credit

26.6.1. The Customer agrees that it would use the
Credit in procuring the goods or services indicated in the
feasibility report, project, incentive certificate,
construction plan, fact-finding report or other documents
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27.3.3. Teminat mektubu/garanti metinlerinin icerigine
uygun tazminin talep edilmesi halinde, Banka garanti edilen
tutari ddeyerek anilan tutarla ilgili MUsteri’ye ricu edecektir.
28. Diger Uygulama Alanlari:

Musteri’nin Banka’da c¢ek hesabi istemesi halinde isbu
Sozlesme’ye ek olarak ¢ek hesabi agilisina iligkin ilgili
sozlesme, taahhlUtname ve belgeleri de imzalayacaktir.
isbu Sézlesme hikimleri, konut projesi kredileri gibi
Mdasteri’nin s6zlesmeden veya kanundan kaynaklanan
musterek sorumlulugunun s6z konusu oldugu diger gayri
nakdi kredilere de uygulanacaktir.

29. Kur Riski

Banka’ca kullandirilacak déviz veya ddvize endeksli
kredilerin kullandirrm ve &deme tarihleri arasindaki kur
riskini MUsteri yuklenecektir.

Banka’'nin, Kredi’'nin kullandinldigi déviz cinsi disinda
baska cins ddviz veya ddvizlerle veya TL olarak éddeme
yapilmasini kabul etmesi veya diger bagka bir nedenle
Kredi’nin yabanci para ile kapatilmasi ya da Kredi tahtinda
yabanci para édeme alinmasi halinde bu ddvizlerin veya
TL'nin  Kredi’'nin dodviz cinsine donustirdlmesinden
dogacak her tirll kur farki, parite farki, prim ve diger her
turll adlar altinda 6denmesi gerekecek tutarlar ve arbitraj
zararlari ile ortaya ¢ikacak ek 6deme masraflari Misteri'ye
ait olacaktir.

Musteri, 6deme planina bagl islemlerde her bir Taksidi,
Taksit Odeme Tarihinde 6édeme planina baglh olmayan
kredilerde ise vadede (anapara Geri Odeme Tarihi'nde),
Kredi kullandirim tarihindeki kur ile 6deme yapilan Taksit
Odeme Tarihi/lvade arasinda olugan kur farkiyla, édenen
anapara veya Taksit icerisindeki anapara tutarlari ¢arpimi
sonucunda hesaplanacak Tirk Lirasi tutari kur farki olarak
Odeyecektir. Mdusteri yukarida belirtilen hesaplama
sonucunda olusan kur farki Gizerinden ayrica hesaplanacak
olan BSMV, fon vs. yasal yikidmlillkleri ayni giin Banka’ya
oOdeyecektir.

Faiz geri 6demelerinde olusan kur farklarinin tahsilinde
tahakkuk tarihi, anapara geri 6demelerinde ise geri 6deme
vade tarihi esas olacaktir.

Musteri, Banka'ca kullandirilan yukarida bahsi gecgen
Kredilerde doviz kurlarinin degismesi nedeniyle isbu
Sozlesme’de belirtilen Kredi Limiti'nin asilmasi halinde
anilan farki Banka’ya yatiracaktir.

IV.MUSTERININ TEMERRUDU, CARi HESAPLARIN
KESILMESi, SOZLESMENIN FESHi, BANKA
ALACAGININ TAKIiP VE TAHSILI ILE ILGILI
HUKUMLER

30. Miisterinin Temerriudi
Belirli bir vadede o6denmesi Kkararlastirilan borglarda;
Musteri Kredi borcunu (Taksitlerden herhangi birini)

vadesinde, tahakkuk edecek faiz, komisyon ve diger
masraflari ve bilumum vergi, resim ve harglari ile birlikte
6dememesi halinde herhangi bir ihtara gerek olmaksizin
kendiliginden mitemerrit olur ve bor¢ muaccel hale gelir.
Belirli bir vade kararlastirlmayan kredilerde, borg¢
Banka’'nin gonderecedi kredi kat ihtari ile verilen sire
icerisinde 6denmedigi takdirde Mdusteri, yeni bir ihtara
gerek olmaksizin kendiliginden mutemerrit olur ve borg
muaccel hale gelir.

30.1. Banka, asagida sayilan temerrit hallerinden birinin
vuku bulmasi halinde herhangi bir yazili ihtarda
bulunmasina ve baskaca bir bildirimde bulunmasina gerek
kalmaksizin borcun tamamini muaccel kilabilecek ve/veya

to be requested by the Bank, and a copy of which to be
provided to the Bank, that constitute the subject matter
of the financing for the ventures that it would set up or
develop or renew. The Customer agrees and
undertakes to provide the Bank with a detailed list of
machinery, equipment, and installations and the
machinery layout plan prepared according to the final
layout of the plant and to get the Bank’s approval in case
any changes were required to be made in terms of
quality and quantity in such items. The Customer cannot
assign and transfer, pledge to others the immovable and
movable property, machinery, equipment and
installations included in the project and establish a
business lien over them in favor of others without getting
the Bank's approval beforehand. It also agrees and
undertakes to not lease or loan them and relocate to
somewhere else and acknowledges that they are
included in the Guaranties for the Bank.

26.6.2. The Customer agrees and undertakes in case
the subject matter of this Credit is a construction activity
that the characteristics of the construction to be made
would comply with the technical requirements of the
Ministry of Public Works and be carried out without
delay according to the construction program that it
would give to the Bank before starting the construction
work, that, if modifications are required during the
construction, the approval of the Bank would be
obtained through the submission of the preparation and
fact-finding report and project together with the
underlying reasons, that the conditions regarding the
construction included all construction work contained in
the project including the execution of the construction
with Bank credits or other resources, that the Bank
would be notified of the situation and its approval would
be sought in cases where the project is scaled down,
expanded, or some additions are made or modified, that
all sorts of events that would prevent or delay the
implementation of the project would be notified to the
Bank promptly and without delay, and that it is obliged
to get the insurance coverage that is deemed necessary
by the Bank because of the investment or equipment
credit it opened, including the construction period.
26.6.3. The Customer declares and accepts that it
would keep the way of utilizing the goods and services
to be purchased for the project to be funded by the
Agreement in a manner based on solid principles by
indicating clearly the progress of the project, company’s
transactions and financial condition, that it would supply
in full all sorts of information that the Bank would request
about the project and the goods and services purchased
by the credit and fulfill other requests relating to the
investment that the Bank could make in general, that it
would always make goods, locations, construction
related to the project and the records and documents
related to them available for reviews and audits by the
Bank, and that the Bank could visit freely at any time in
such audits the factories and facilities, offices,
warehouses and all sorts of outbuildings through the
persons that it authorized and directly review, control,
and monitor the equipment, transactions, and activities.
26.6.4. The Customer agrees and acknowledges that it
will take all sorts of care required for the realization of
the project related to the credit, that it would act as a
prudent merchant by acting in accordance with the
productivity metrics, robust administrative, scientific,
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muacceliyet halinin niteligine goére Soézlesme'yi fesh
edebilecektir:

a. Misteri’nin 6limd, iflasi, hacir altina alinmasi,

b. Mdasterinin, mali yukUumlalUklerini yerine
getiremeyecegini  ilan etmesi, borglarini  ddemede
temerride/acze dismesi, alacakhlarina 6deme plani
yapmayi teklif etmesi, iflas erteleme talebinde bulunmasi,
c. Ugtlinci kisilerce Misteri hakkinda Miisteri’nin Banka’ya
olan borcunu 6demesini olumsuz olarak etkileyebilecek
mabhiyette icra takibi/dava agiimasi,

d. Diger hakli sebepler.

30.2. Musteri, sayilanlar sakli kalmak kaydiyla, asagidaki
hallerde de mutemerrit olur ve Banka mutemerrit duruma
disen Musteri’'ye makul bir stre vererek temerrit haline
sebep olan hususu gidermesini talep edebilir. Misteri’nin
isbu madde kapsamindaki temerrit haline sebep olan
halleri gidermemesi halinde Banka borcun tamamini
muaccel kilabilecek ve/veya muacceliyet halinin niteligine
gb6re Sozlesme'’yi feshedebilecektir.

a. Musteri'nin Sézlesme ve eklerinde yer alan bir beyan,
garanti, taahhldine aykirnn davranmasi veya yerine
getirmekten kaginmasi;

b. Talebe ragmen istenilen Teminatlarin zamaninda ve
istenilen kosullarda temin edilememesi,

c. Misteri’nin Banka’ya verdigi beyan ve belgelerde énemli
bir yanliglik/gercege aykirilik bulundugunun tespit edilmesi
veya Muisteri’nin kanuna/hukuka aykiri bir igslem veya fiilde
bulunmasi,

d. Sozlesme veya eklerinde anilan veya bunlar uyarinca
veya geregince temin edilen herhangi bir belge, sdzlesme
veya taahhlUtnamenin herhangi bir hikmdnin, gecgersiz
veya herhangi bir nedenden dolayl uygulanamaz hale
gelmesi veya bunlardaki herhangi bir hUkmun gegerliligi ve
uygulanabilirliginin MUsteri’nin iznine yahut onayina veya
icazetine baglh hale gelmesi veya Musteri'nin bdylesi bir
yukimlalik veya sorumlulugunun varhigini agik veya zimni
olarak reddetmesi,

e. Misteri'nin, (bilango, gelir tablosu, fon akim tablosu veya
nakit akim tablosu gibi) finansal tablolarinda olumsuz
gelismeler meydana gelmis olmasi ve gerek Sozlesme
kapsaminda Banka’ya, gerekse diger finans kurumlarina
borglarini ifaya engel durumlarin ortaya ¢ikmis olmasi,

f. llgili Kredi veya Kredi ile finanse edilen projeye iligkin ilgili
izin, onay veya yetkilerin geri alinmasi, iptal edilmesi veya
o6nemli bir sekilde degisiklige ugramasi,

g. Sozlesme veya eklerinde anilan veya bunlar uyarinca
veya geregince temin edilen herhangi bir belge, s6zlesme
veya taahhitnamede Musgteri’nin Ustlenecegini belirttigi
herhangi bir yukumlulugan ustlenilmesi/hakkin
kullaniimasi/yerine getirilmesi gibi gerekliliklerin, Musteri
tarafindan yapilmamasi, yerine getirimemesi veya
uygulanmamasi,

h. Musteri ile ilgili olarak veya Musteri mal varlid ile ilgili
olarak kayyim, yeddiemin veya benzeri bir memurun
atanmasi igin bir bagvuru yapilmasi veya Musteri'nin yetkili
organlari tarafindan bdéylesi bir bagvuru yapilmasi yolunda
bir karar alinmasi,

1. TTK hdkUmleri cergevesinde bagh sirket olmasi
durumunda, hakim sirketin borglarini 6deyemeyecegini ilan
etmesi veya isbu maddede sayili temerr(t hallerinin hakim
sirket bakimindan da gerceklesmesi,

i. Aktiflerinin veya alacaklarinin tamami veya 6nemli bir
kisminin zapt ve muisadereye ugramasi, haciz ve sair
tedbirlere maruz kalmasi,

and financial principles, and that the experts and
technicians required during the establishment and
operation of the plant covered by the credit would be
employed.

26.6.5. The Customer undertakes to ensure the
maintenance and repair of any and all machinery and
equipment, tools and implements included in the project
based on sound engineering procedures and to comply
with the warnings to be made by the Bank on this matter
as soon as possible.

26.7. Commercial Installment Credit

26.7.1. The Customer agrees that it would carry out
completely all transactions required by the method of
credit utilization to be determined by the Bank for
repayment within the framework of a Repayment Plan
that includes principal, interest, and other expenses of
this Credit to be prepared for payment in equal monthly
or quarterly amounts or in various maturities and
amounts and that, otherwise, the Bank has the authority
to deny the utilization of this Credit.

26.7.2. The Customer agrees and acknowledges that
this credit account would function not with the current
account procedure but according to the Repayment
Plan that constitutes an attachment to and an integral
part of the Agreement from the time of debiting the
Credit account and that it would pay in cash and in lump
sum on the maturities that it accepted in the Repayment
Plan and as the installment amounts consisting of
principal, interest, fund, and expenditure tax that are
indicated across these maturities.

26.7.3. The Customer agrees and acknowledges that all
of this credit debt would automatically be due and
payable and, therefore, it would be required to pay all of
its remaining debt promptly and in cash, without any
further notice or ceremonies, if it did not pay upon
maturity any one of the installments consisting of
principal, interest, fund, and expenditure tax that are
indicated in the Repayment Plans prepared by the Bank
on the basis of this article or in case the Customer did
not fulfill any one of its obligations in the Agreement
despite payment by the Customer of the installments in
the Repayment Plan without a breach or in the event
that any one of its other Credits, if any, is closed.
26.7.4. The Customer agrees and acknowledges, in
case it fell into default in the payment of this credit debt
that it was obliged to pay as contained in the Repayment
Plan, that the delay and default interest to be calculated
according to the provisions of the Article 10 of this
Agreement would be charged, that the Bank is
authorized to increase the default interest to be
determined in compliance with the laws by notifying the
Customer and to update the Repayment Plan within this
framework, that the KKDF and BSMV would be
charged, that, in case the current interest rate on the
payment date of the default interest is higher than the
interest rate on the default date, this higher rate would
be taken as the basis in the calculation, and that all
taxes and expenses to arise in connection with the
amounts in question would be paid by the Customer and
it would pay all amounts that would accrue witin this
scope.

26.7.5. The Customer agrees and acknowledges,
however, that it could make an additional payment,
apart from the payments laid out in the Repayment
Plan, after the payment of the installment amount that
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j- Musteri’nin, Banka’nin izni olmaksizin, Banka’nin
aleyhine olacak sekilde bir baska sirkete devrolmasi, sirket
hisselerinin el degistirmesi, birlesmesi, tlr degistirmesi,
kismen veya tamamen bdlinmesi, sirket hisselerinde %10
oranindan fazla degisiklik olmasi,k.  Musteri’nin
kamulastiriimasi,

I. Diger hakli sebepler.

Yukarida sayilan haller disinda, her bir kredi igin Taraflar'ca
kararlastiriimis diger temerriit hiikiimleri de saklidir.

31. Cari Hesaplarin Kesilmesi, S6zlesmenin Feshi,
Banka Alacaginin Takip Ve Tahsili ile ilgili Hiikiimler
31.1. Banka'nin Hesaplari Kesme ve S6zlesmeyi Fesih
Yetkisi

31.1.1. Yukarida sayilan muacceliyet hallerinden herhangi
birisinin gerceklesmesi halinde, Sdézlesme nedeniyle
tahakkuk eden anapara, faiz ve sair teferruat ve feriler ile
Banka’ya 6denmesi gereken diger tim meblaglar ve diger
ilgili dokimantasyon c¢ergevesinde dogacak borglarin
tamami herhangi bir ihbara gerek kalmaksizin Musteri
acisindan muaccel hale gelecektir.

31.1.2. Banka, yukarida sayilan hallerde ve bunlarla sinirli
olmaksizin, bir Bildirimde bulunmak suretiyle, S6zlesme’ye
dayanan cari hesaplarin bir kismini veya tamamini veya
kredileri kat edebilir yahut Soézlesme’yi feshedebilir.
Banka’'ca cari hesap veya hesaplar kat edildigi takdirde,
bunlarla ilgili olarak kat edilme aninda cari hesap bor¢
bakiyeleri, faiz, komisyon, KKDF, fon, gider vergisi, har¢ ve
sair masraflardan dolayl Musteri’nin Bankaya olan bakiye
borg¢ veya borglarinin tamami, kat ihntarnamesinin tebligi ile
birlikte, ihbarda belirtilen slre iginde Musteri tarafindan
Banka’ya O&denecektir. Anaparaya mahsuben yapilan
tahsilat icin Mdugsteri'ye makbuz verilmesi veya ekstre
gonderilmesi hallerinde de Banka’nin faiz talep hakki
saklidir.

31.1.3. Temerrit dolayisiyla ilgili mevzuat cergevesinde
Banka tarafindan ayri ayri veya birlikte kullanilabilecek olan
miracaat haklarina ilaveten, Musteri, S6zlesmeye gore
acilmis kredi hesaplarinin kesilmesinden, vadeli kredilerin
vadelerinin gelmesinden, kanuni temerriit hikumlerinin
uygulanmasindan veya her ne suretle olursa olsun
borclarinin  muaccel kilinmasindan sonra da borg
bakiyelerinin tamami 6deninceye kadar faiz, temerrit faizi,
komisyon, Ucret, fon kesintisi, masraf, vergi ve diger
eklentilere iliskin yukdmlalklerinin, kredinin muacceliyet
aninda gecerli olan sartlar dairesinde islemeye devam
edecegini kabul eder.

31.1.4. Banka bu maddeye atifla haklarini kullanmaya
karar vermesi halinde, temerrit faizine dair hiikimler sakl
kalmak kaydiyla, ortaya c¢ikan yukarida sayilan haller
sebebiyle Banka'nin ugradigi zararlari, masraflari, primleri
ve cezalarin tazminini, teminat mektuplarinin iadesini veya
gayrinakdi risk tutarlarinin depo edilmesini Musteri’'den
talep edebilir.

31.1.5. Musteri, borg¢ bakiyesinin tamami &deninceye
kadar, Banka’nin Sézlesme’den dogan butin yetkilerinin
aynen devam edecegini, faiz, komisyon, gider vergisi, fon,
masraf ve sair hususlarin kredinin kat'i aninda yururlukte
olan sartlar dairesinde isleyecegini ve Banka’ca kesilen cari
hesap veya hesaplardaki bor¢ bakiyeleri tamamen
6dendigi halde de Sézlesme ve yukumluliklerinin aynen
devam edecegini, Banka'nin Soézlesme'yi fesih hakkini
sakll tuttugunu ve Banka'nin bu hakkini diledigi zaman
kullanmasina hicbir engel olmadigini kabul eder.

31.1.6. Banka'nin Musteri’'ye, cari hesabin/hesaplarin
kesilmesi konusunda vyapacadi bir Bildirim, hangi

corresponded to any installment date in the Repayment
Plan, that a new Repayment Plan to be signed
according to the number of installments would be
prepared over the balance that would remain after the
collection by the Bank of the installment amount and
the amount related to the additional payment on the
installment date, and that the changes in the
Repayment Plan due to both the change of interest and
the additional payment would not culminate in the
renewal of the debt.

26.7.6. The Customer agrees and acknowledges, in
case it wanted to close the remaining debt of this Credit
before its maturity, that it would be up to the Bank
whether to accept this matter or not and that the closure
of the credit debt would only be possible with the
payment of the principal remaining after the payment of
the installment that would include the interest accrued
on the payment date together with the early closure fee
to be specified by the Bank.

26.7.7. The Customer agrees and undertakes
irrevocably that the Bank is authorized to change both
the Repayment Plan and the interest rate according to
the current conditions subject to a Notification to be
made, regardless of whether included or not beforehand
in the Repayment Plan relating to the credits to be
extended based on the Agreement and, therefore, to
comply with the payment plans to be prepared and sent
by the Bank without culminating in the renewal of the
debt.

26.8. TL Credit with a Forward Value Date

26.8.1 If the Customer wishes to use this Credit as a
“TL Credit with a Forward Value Date,” it notifies the
Bank by an instruction letter of this matter together with
the maturity and interest rate.

26.8.2 In case the Customer did not utilize the Credit
on the date indicated in the instruction letter, it would
compensate the Bank’s losses that would occur, if any,
as indicated below.

26.8.3 The loss is considered to have occurred if the
borrowing rate of interest (“bid”) that the Bank applied to
the same maturity, which was posted on its page for TL
interest rates on Reuters at 11:00 hours on the Credit
utilization date—unless the Customer was notified
otherwise-, was lower than the rate indicated by the
Customer in its request. In this case, the amount of loss
is calculated over the credit amount for the time that was
determined by discounting this difference in the rate at
the borrowing rate (“bid”) that was posted on the MTDS
page and the Customer pays the amount of loss
calculated in this way on the date that it had indicated
as the Credit utilization date.

26.9. Prefinancing Credit

The Customer is required to close its commitment
consisting of the sum of principal, interest, commission,
and expenses arising from the Credit through exports of
goods or services or by offsetting until the end of the
period stated in the legislation after closing its risk
arising from the prefinancing credit.

26.10. Export Credit

26.10.1. These credits are extended by the only to
exporters, manufacturers, manufacturer-exporter firms
for export financing and the Customer is required to
close its export commitment that is composed of the
Credit’'s principal +interesttrcommissions within the
periods stated in the legislation. In case the export
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hesap/hesaplar hakkinda yapilmigsa o hesabi/hesaplari
muaccel kilacak ve Musteri'ye ilgili cari hesap borg
bakiyelerini 6deme ylikimlUligu getirecek olmakla birlikte,
bu durum, Banka tarafindan yapilan Bildirimde agikca
Sozlesmenin feshedildigi belirtiimedikge, Sézlesme’nin
gecerliligini etkilemeyecektir.

31.1.7. Banka'ca karz akdi seklinde kullandirilan bir kredi
kat edildigi takdirde, bu andaki Banka alacagi, vadesi
gelmeyen kredi taksitleri de dahil olmak Uzere, faiz,
komisyon, KKDF, BSMV ve diger hususlardan olusan
bakiye borcun tamami, Misteri'ye yapilan hesap kat
bildiriminde belirtilen sire iginde Mausteri tarafindan
tamamen ddenecektir.

31.2. Bankanin Kanuni Takibe Gegme, ihtiyati Haciz
veya ihtiyati Tedbir isteme Yetkisi

31.2.1. Kredi, tasinir veya tasinmaz rehni ile Teminat'a
baglanmis ise veya Teminat olarak verilmis olan senetlerin
henliz vadeleri gelmemis olsa bile Banka her zaman,
alacaginin kismen veya tamamen muacceliyet kazanmasi
halinde Musteri’ye karsi haciz yolu veya iflas yolu ile takibe
gegilebilir, ayrica Banka her tirli alacagi igin ihtiyati haciz
veya ihtiyati tedbir karari alip, uygulayabilir.

31.2.2. Banka'nin ihtiyati tedbir veya ihtiyati haciz talebinde
bulunmasi halinde, Banka'nin teminat yatirmamasi
hususunda taraflar mutabik kalmiglardir. Ancak bu
durumda mahkeme tarafindan teminat istenmesi halinde
diger bankalardan veya Banka'dan alinacak teminat
mektuplarindan dogacak komisyon, masraf vs, édemeler
Musteri'nin sorumlulugundadir.

31.2.3. Banka’'nin doviz tizerinden verdigi ve/veya verecegi
teminat mektuplari, kontrgarantiler, diger tim garantiler,
kefaletler, aval ve kabullerden dolayl alacakh oldugu
tutarlarin tahsili hususunda icra takibine basvurulmasi
halinde, bu tutarlari ddviz olarak talep edebilecegi gibi,
Banka dilerse, takip tarihinde Banka’'ca veya, sadece
TCMB’nin yetkili olmasi halinde, TCMB’nca belirlenen satig
kuru Uzerinden Tirk Lirasi karsiligini da isteyebilir. isbu
Sozlesme’den dogan borglarin kismen veya tamamen
tasfiyesi amaciyla dizenlenebilecek protokoller, igbu
Sdzlesme’nin eki niteliginde olacaktir.

31.2.4. Masteri, Rehin limiti, bor¢tan fazla olsa dahi,
Banka’'ca yaptirilacak ekspertiz degeriyle rehnin borcu
karsilayamayacaginin belirgin olmasi durumunda, tahsilde
tekerrir etmemek lzere rehnin paraya cevrilmesi yaninda
tum borg¢ icin Misteri ydniinden de haciz veya iflas yoluyla
takip yapilabilecegini, kabul ve beyan eder.

31.3. Kredi Katr’i, Dava ve icra Masraflar

Musteri, hesabin kat edilmesi veya Kredi ya da Teminat
iliskisinden dolayl Banka’nin gonderecegi her turli ihbar,
ihtar veya mektuplarin, noter harg ve giderleri, posta/kurye
masraflari ile isbu Sbézlesme ve eklerinden dogdan
borglarinin tahsili konusunda Banka’nin mahkeme ve icra
dairelerinde yasal takibat yapmasi halinde ihtiyati haciz ve
intiyati tedbirler icin dizenlenen teminat mektuplarinin
komisyonlari ve masraflari dahil olmak tzere, Banka’nin bu
yolda yapacag! tim masraflari ve anapara, faiz ve sair her
turld har¢ ve masraflarla birlikte dava veya takip tutar
Uzerinden yUrurlikteki asgari (dcret tarifesine gore
hesaplanacak avukatlik Gcretini ve bunun gider vergisi ve
katma deger vergisi ve icra dairelerinde yapilan tahsilatta
tahakkuk edecek tahsil harcini ddeyecektir.
31.4. Banka’nin Teminat Goéstermeden
Tutulmasi

isbu Sézlesme tahtinda kullandirilan Kredilerden dogan
veya bu Krediler ile ilgili bir ihtilaf sebebiyle Tirkiye veya

Vareste

commitment was not closed, tha exceptions applied
would be collected from the Customer together with the
penalties involved.

26.10.2. The Customer could pay to the Bank its debt
arising from the Export Credit opened in its favor in
foreign currency as well as by buying foreign currency
in exchange for the Turkish Lira that it brought.
26.10.3. In transactions where export documents are
taken as a collateral, the Customer shall issue directly
in the name of the Bank or endorse to the name of the
Bank the marine bill of lading for the goods related to
the export L/C or export against documents opened with
the Bank in order for it to constitute the security of the
Credit. The responsibilities relating to the authenticity of
the documents and the goods they represented belong
to the Customer.

26.11. Gold Credit

Banks may extend gold, silver or platinum credits in
accordance with the banking legislation to its customers
engaged in manufacturing or trade of precious metals
through delivery of gold, silver or platinum in exchange
for the depository accounts or of gold, silver or platinum
purchased by the Bank or through payment of their
equivalent in Turkish Lira to customers residing in
Turkey or in Turkish Lira or foreign currency to
customers located abroad.

The Customer that would utilize gold credit shall prove
that it is engaged in manufacturing or trade of precious
metals by submitting to the Bank the original copy of the
document that it would get from the relevant
professional organization regarding its involvement in
the manufacturing or trade of precious metals.

The gold purchasing and sales prices with regard to the
credit transactions shall be freely determined by the
Bank.

27. Special Provisions for Non-Cash Credits
The Customer accepts the implementation of the
special provisions provided below along with any
provisions contained in this Agreement that are
appropriate in terms of the type of credit to letters of
guaranty, standby letters of credit, counter guaranties,
surety credits and all non-cash credits under any hame
that the Bank would extend to the Customer.

27.1. Loans for Letters of Credit

27.1.1 Non-cash loans for letters of credit could be
utilized through an L/C to be issued by the Bank’s
correspondent. in case the Bank accepted to extend all
or a portion of this Credit to the Customer as a non-cash
loan for letters of credit including deferred-payment
letters of credit, the Customer provides the Bank with a
proposal to for a letter of credit to be opened for each
letter of credit that it would request. Requests for all
kinds of amendments in the conditions of the proposal
or the letter of credit shall be assessed by the Bank by
considering the Customer's limits on that date,
economic conditions, and costs.

27.1.2 The Customer shall pay its debt in foreign
currency immediately as of the date when the amount
of documents covered by the letter of credit was paid by
the correspondent to the beneficiary of the letter of
credit and debited to the Bank’s account.

27.1.3 Documents representing the commodities to be
imported and other documents to be deemed
appropriate by the Bank in relation to the letter of credit
to be issued shall be issued or endorsed and transferred
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baska bir yer mahkemesinde Musteri aleyhine acilan dava
ve takiplerde, Mdusteri’nin ugrayabilecegi zararlarinin
karsiligi olarak Banka’dan teminat yatirmasi veya teminat
mektubu vermesini talep etme hakkina sahip oldugu
hallerde Musteri teminat talebinde bulunmayacak,
kendisine kargl alinacak ihtiyati tedbir veya ihtiyati haciz
kararlari sebebiyle Banka teminat gdstermekten vareste
tutacak ancak buna ragmen mahkemece teminat istenen
hallerde diger bankalardan alinacak teminat
mektuplarindan dogacak komisyonlar Muisteri tarafindan
o6denecektir.

32. Miisteri'nin Borglari Tamamen Odeninceye
Kadarki Yiikiimlilikleri

32.1. Musteri; Sozlesme’den dodan ve TL veya doviz
olarak kullandirilan tim kredi ve diger borglarini giiniinde
6demedigi takdirde,

a. bunlari Banka'ya 6deyecegi tarihe kadar gegecek glnler
icin, isbu S6zlesme’nin 10. maddesinde belirtilen oranda
temerr(t faizi yarttilmesini,

b. Banka’nin bu surette tespit edilecek temerrut faizini
Musteri'ye Bildirimde bulunarak bir sonraki aydan
baslamak lizere ylikseltmeye ve yeni faiz oranini uygulama
tarihi itibari ile muaccel olmus tutarlara da tatbik etmeye
yetkili oldugunu,

c. KKDF ile BSMV kesintilerinin tahakkuk ettirilmesini,

d. temerrGt faizinin 6denmesi tarihindeki cari faiz oraninin
temerrut tarihindeki faiz oranina gére daha ylksek olmasi
halinde ise, hesaplamada daha yilksek oranin esas
alinmasini,

e. s6z konusu meblaglara iliskin dodacak tim vergi ve
masraflarin Misteri tarafindan 6denecegini,

f. kanuni takip sirasinda bu oranlarin artmasi halinde ise,
artis tarihinden itibaren artan oranlar Gzerinden yukarida
ongorilen esaslara gore hesaplanacak temerrit faizini
o6deyecegini,

g. ayrica, icra yoluyla veya mahkemede kanuni takibe
gecilmeden 6nce tahakkuk etmis bulunan temerr(t faizini
de (cezai sart niteliginde olmak Uzere) 6demeyi,

kabul, beyan ve taahhit eder.

32.2. Musteri, temerrit Uzerine Banka ile borcun ifasi
konusunda bir protokol imzalanmasi halinde, protokolde
aksine acgik hidkimler bulunmadikga, s6z konusu
protokolin  Sbézlesmenin  higbir  maddesini iptal
etmeyecegini veya degistirmeyecedini, sadece kapsami
icine giren konularda ne ydnde islem yapilacagdini
belirleyecegini, protokol dizenlenmesinin higbir sekilde
Mdisterinin borg ve taahhutlerinin tecdidi, terkini, ibrasi ve
takasi anlamini tagimayacagini ve bu anlamda
yorumlanamayacagini, gerek mevcut, gerekse protokol
nedeniyle yeni alinacak tim teminatlarin, Sézlesme’den
dogan tum borglarin teminatini teskil etmeye devam
edecegini kabul ve taahhit eder.

V. DIGER HUKUMLER

33. Devir

Banka, isbu Sézlesme tahtinda Musteri'ye kullandirdigi
Kredileri diger bir bankaya devir edebilir ve/veya Kredi’den
dogdmus hak ve alacaklarini Ug¢lincu kigilere devredebilir.
Ancak Mausteri, isbu Sbézlesme’den dogan hak ve
yukumlalUklerini Banka’'nin yazili onayini almak kaydiyla
Uglincl kisilere devredebilir.

34. Gizlilik

34.1. Banka, Musteri’nin isbu S6zlesme hikumleri tahtinda
Banka tarafindan kendisine verilen hizmetler nedeniyle

to the name of the Bank. These documents shall be
issued or endorsed and transferred to the name of the
Bank for the purpose of security and all rights granted
to the Bank in this Agreement with respect to security
shall be applicable to the goods covered by the letter of
credit as well.

27.1.4 As a part of exercising its right to have a
recourse to the securities, the Bank is authorized to
carry out all sorts of transactions on behalf of the
Customer with respect to the letter of credit and to clear
the goods in the customs that are covered by the letter
of credit from the customs on behalf of the Customer by
procuration. The Bank’s right to lien over these goods
shall remain in force even after the goods are cleared
by the Bank from the customs. However, the Bank shall
in no case have the responsibility to clear the goods
from the customs.

27.1.5 1t is the responsibility of the Customer to fulfill
the opening, extension, cancellation, and other
transactions  relating to the Letter of Credit in
compliance with the banking procedures and customs
and the related legislation. The Bank has the right to
refuse the requests concerning the transactions that
were mentioned if it believes that it will suffer due to
such transactions.

27.1.6 Bank shall be liable in proportion to its fault for
delay in or loss of documents sent by the correspondent
or all kinds of errors (mistakes) and faults of the
correspondent in connection with the letter of credit.
27.1.7 With the purpose of fulfilling the conditions of
the letter of credit, the letter of credit shall be deemed to
have been implemented at the time when the
documents submitted by the beneficiary of the letter of
credit was paid for and debited to the Bank’s account by
the correspondent and the transaction gets converted
automatically into a cash credit made available as an
advance payment on import documents. From that date
on, the Customer shall pay the interest that the Bank
has been applying to foreign currency or TL credits of
its own choice as well as the expenditure tax,
commissions of advance payment on documents at the
highest rate allowed by the legislation and other
expenses.

27.2  Import, Acceptance and Endorsement Credit
27.2.1. The Customer shall utilize the time documentary
drafts payable in foreign currency to be issued by
foreign suppliers on the Bank or the Bank’s
correspondent banks or the Customer because of the
goods to be imported by the Customer by using this
Credit through acceptance and/or endorsement of them
by the Bank or by foreign banks under the Customer’s
joint liability in this Agreement and subject to its
fulfillment of the conditions stipulated by the legislation.
27.2.2. The acceptance of the drafts in question, which
are signed by the Customer itself or its authorized
representative in each case, within the conditions
written in the letter of credit (cover letter) to be given to
the Bank in exchange for the shipping documents to be
provided to the foreign bank shall be valid and effective
for the Customer with the dispatch to the
correspondents of the letters for the opening of letter of
credit under the provisions and clauses of this
Agreement. The aforesaid letters or all kinds of
amendments requested to be made in these letters shall
be subject to assessment by the Bank. The conditions
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vakif oldugu, Musteri’ye ait kimlik bilgileri, adres, istigal
konusu, kendilerine ait Kredi Kayit Birosu bilgileri dahil ve
fakat bununla sinirh  olmamak Uzere Mdusteri'nin
kredibilitesine iligkin her turlu bilgi/belgeleri, ve bunlarla
sinirli olmamak tzere her trli musteri sirlarini, Muasteri’nin
talep ettigi Urin/hizmetin Gglincu kisilerle isbirligi sonucu
saglanmasi halinde igbirliginin diger taraflariyla, Banka’nin
dogrudan ve/veya dolayll ana ortaklariyla, kamu kurum ve
kuruluslari ile yasalarca acgik¢a yetkili kilinanlar diginda
saklamak ve Uglinci sahislara ifsa etmemekle yukimltaduir.
Misteri ve kefil/kefiller, bu madde kapsaminda
paylasilacak bilgilerin, sir saklama yukimlulagandn ihlali
niteliginde olmadigini ve bu paylasimlara izin verdigini ve
bu konuda Banka’'dan her ne sebeple olursa olsun higbir
nam altinda talepte bulunmayacaklarini kabul ve beyan
eder.

34.2. Musteri ve kefil/kefiller, muhtelif bankalar ve 6zel
finans kurumlari nezdindeki kredi limit ve risk bilgilerini,
ayrica TCMB kayitlarini incelemesi hususunda Banka'yi
yetkili kildiklarini ve bu sebeple Banka’ya herhangi bir
sorumluluk yiklemeyeceklerini kabul ve beyan eder.

35. Faks, E-Posta, Kayith Elektronik Posta ve Sair
iletisim Araglan Sézlesmesi

35.1. Magteri, taleplerini, talimatlarini ve belgeleri
Soézlesme’nin sonunda belirtilen faks numarasindan, e-
posta adresinden, kayitli elektronik posta (“KEP”) sistemi
adresinden iletebilir. Ancak Banka, bu sekilde iletilen talep,
talimat ve belgeleri kabul edip etmemekte tamamen
serbesttir.

35.2. Miusteri, isbu Sobzlesme’de Dbelirtiimis faks
numarasindan gonderilmis ve yetkillerce imzalanmis
gonderiler ile yine Sobzlesme’de belirtilen e-posta
adresinden, KEP sistemi adresinden gdnderilen iletilerin
kendisinden sadir oldugunu, Banka'nin séz konusu
talimatlarin sithhatini ayrica arastirmak yukimlalaga
bulunmadigini, teyit almaksizin ilgili talimati yerine
getirmeye yetkili oldugunu, bu talimatin hukuki ve mali tiim
sonuglarinin kendisine ait oldugunu kabul ve beyan eder.
35.3. Mdusteri, Banka’nin talimat ashnin ibrazini
isteyebilecegini ve yukarida belirtilen sekilde kendisine
ulagan talep ve talimatlar yerine getirmeyebilecegini,
talimatin bu nedenle yerine getirlmemesi halinde
Banka’nin sorumlu olmayacagini kabul ve beyan eder.
35.4. Musteri, Banka’nin sagladigi iletisim araglarina iligkin
kolayliktan yararlanirken asagidaki hususlari yerine
getirmeyi kabul ve taahht etmistir.

35.5. Mdusteri Banka’ya gonderecegi iletileri, yalnizca
Sozlesme’de belirtlen faks numarasindan, e-posta
adresinden, KEP sistemi adresinden gdnderecektir. S6z
konusu faks ile e-posta ve KEP sistemi adreslerinin
degismesi durumunda, bu degisikligi derhal, acik ve yazili
olarak Banka'ya bildirecektir.

35.6. Musteri, yukarida belirtilen sekilde gdnderilecek
iletilerin sadece vyetkililer tarafindan imzalanmasini /
génderilmesini, dogru ve eksiksiz gdénderilmesini ve sair
tim hususlarda gerekli tedbirlerin alinmasini saglamakla
yukimladur. Banka, faksla gelen talimat tzerindeki imza
benzerligi, hile veya sahtecilikten, yanlishk, yetersizlik veya
eksikliklerden, iletisim vasitalarinin islememesinden veya
arizalanmasindan higbir surette sorumlu degildir.

35.7. Musteri e-posta veya KEP sistemi adresinin veya faks
numaralarinin yetkisiz veya 3. Kigilerce kullaniimasini
engelleyecek tum tedbirleri basiretli bir tacir olarak en Ust
diizeyde almayi, aksi halin tim sorumlulugunun kendisine
ait olacagini kabul ve beyan eder.

of this Agreement shall continue to be implemented
exactly in cases where the requests for amendments
are not accepted by the Bank.

27.2.3. In case the Customer utilizes this credit with the
provision by the Bank of partial or complete
endorsement or acceptance for the import by the letter
of credit, it accepts the implementation of the provisions
of letter of credit contained in the Agreement exactly or
by analogy.

27.2.4. In order for the amounts in foreign currency of
the drafts accepted or endorsed by the Bank as well as
the interests if they are interest-bearing drafts to be
transferred by the Bank itself or TCMB to the
correspondent abroad that would pay the amount of
draft or bearer of the draft or to its order, their
equivalents in Turkish Lira to be calculated over the
Bank’s foreign currency selling rate shall be paid by the
Customer to the Bank before their maturities without
being subject to the clearance of the documents or the
goods they represented.

27.2.5. If the Customer had accepted to pay the
discount interest and expenses of the seller even when
the drafts did not bear interest condition, it also pays
these amounts to the Bank without asking the Bank to
document them.

27.3  Letter of Guaranty and Guaranties

27.3.1. ‘The Bank getting the request by the Customer
for a letter of guaranty/guaranty is authorized to issue
the letter of guaranty/guaranty according to the content
provided to the Bank by the Customer and approved by
the Bank or in the manner to be requested by the
warrantee (Notified Party) that would get the letter of
guaranty/guaranty in case no contents were provided by
the Customer or to include in the text of the letter of
guaranty/guaranty the conditions to be requested by the
Notified Party that were approved by the Bank without
getting a separate approval of the Customer or to
amend those matters later on, and to include phrases
that the Bank has undertaken to pay the legal interest
for the period that would pass from the date when the
letter of guaranty was issued or the date to be
determined according to the relevant agreements and
legislation until the date of actual payment or interest at
another rate demanded by the Notified Party as well as
the penalty, etc. In the event that the Bank provides the
correspondent bank with a counter-guarantee for the
issuance of letters of guaranty or guaranties, the
correspondent bank shall be authorized on all matters
in this article.

27.3.2. Unless a commitment was made for time
extension for the letter of guaranty/guaranty issued by
the Bank, time extension requests by the Notified Party
will be fulfilled in mutual agreement with the Customer if
deemed appropriate by the Bank as well.

27.3.3. If compensation is requested in compliance with
the content of the texts of Letter of guaranty/guaranty,
the Bank shall pay the amount that has been guarantied
and have a recourse to the Customer for the amount in
guestion.

28. Other Areas of Application

In case the Customer requests a check account from
the Bank, it will also sign the relevant agreement, letter
of commitment and documents related to the opening of
a check account in addition to this Agreement.
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35.8. Musteri, yukarida belirtilen sekilde génderilecek
talimatlarin orijinal (MUsterinin kagit Gzerine el yazisi ile
imzasini veya elektronik imzasini iceren) nishasini, iletiyi
gonderdigi tarihten itibaren 5 (bes) is glinl igerisinde derhal
Banka'ya ulagtiracaktir. Orijinal talimatin génderiimemesi
nedeniyle Musteri aleyhinde bir sonu¢ dogarsa, bundan
dolayr Banka'nin herhangi bir sorumlulugu olmadidini
taraflar kabul etmiglerdir. Bankaya ulasmis ileti ile orijinal
talimat arasinda fark olmasi halinde Banka'ya ulasan ileti
esastir.

35.9. Mdisteri, talimatlarini agik ve anlasilir sekilde
bildirmek zorundadir. Verilen talimatin aglk ve net
olmamasinin sonuglarindan Musteri sorumludur. Ayrica
sureli iglemlerde gerekli agiklamalar talimatta acikga
belirtilecektir.

35.10. iletinin Banka’ya ulasma saati konusunda Banka
kayitlari esastir.

35.11. Taraflar, iletisim ara¢g ve hatlarindaki aksama,
glvenlik ve sair sebeplerden dolayl Banka’'ya herhangi bir
sorumluluk yiklenemeyecegini, faks ve sair iletisim araglari
ile ilgili olarak Banka'’nin sadece kendi personelinin
kusurundan sorumlu olacagini taraflar kabul etmiglerdir.
35.12. Taraflar, Muisteri'nin faks yoluyla génderecegi,
Musterinin orijinal talimatinin fakslanmis kopyasini ifade
eden faks talimatlarina iliskin olarak Musteri’nin imzalamis
oldugu Bankacilik Hizmet S6zlesmesi'nin ilgili hikimlerinin
uygulanmasi konusunda mutabik kalmislardir.

36. Delil S6zlesmesi

Musteri ve Kefiller ile Banka arasinda isbu Soézlesme
tahtinda dogacak her tirli uyusmazliklarda Taraflara ait
defter ve kayitlar, mikrofim ve mikrofiglerden alinan
kopyalar, elektronik ya da manyetik ortamlardan ¢ikarilan
bilgileri iceren belgeler ile CD Rom, kamera kayitlari,
telefon ses kayitlari, bilgisayar ve benzeri kayitlar Hukuk
Muhakemeleri Kanunu 193. maddesi uyarinca gegerli,
bagdlayici ve kesin delil olacaktir.

Milletlerarasi Ozel Hukuk ve Usul Hukuku Hakkinda
Kanun’un 38. Maddesinin yabanci mahkeme kararlarinin
tenfizine iligkin hikimleri sakh kalmak kaydiyla, Hukuk
Muhakemeleri Kanunu’nun 193. Ve Milletlerarasi Ozel
Hukuk ve Usul Hukuku Hakkinda Kanun’un 42. Maddesi
geregince yabanci bir mahkemede gorilecek dava
sonucunda verilecek karar Turk Mahkemesi'nde agilan
davada alacagdin varligi ve miktari agisindan kesin delil
teskil edecektir.

37. Soézlesme Degisiklikleri

SoOzlesme’nin imzalandigi tarihten sonra Sdzlesme’de
yapilacak degisiklikler Taraflarin yazili mutabakati halinde
hiukdm ifade eder.

38. Bildirimler

38.1. Banka tarafindan gerek Musteri'ye, gerekse Musgteri
ile birlikte muteselsil Kefillere ve diger teminat vermis
olanlara yapilacak her tirli Bildirim ve/veya duyurular,
Musteri’nin 6zellikle bu Bildirimlerin ve/veya duyurularin
hangi yolla génderilmesi gerektigine iliskin Banka’ya ilettigi
yazili bir talebi yoksa Bildirimlerin ve/veya duyurularin
yontemini tercih hakki Banka’ya ait olacaktir.

38.2. Banka, isin aciliyetini, mabhiyetini ve iletisim
masraflarini géz 6ninde bulundurarak asagida sayilan
Bildirim yollarindan birini veya bir kagini tercih ederek,
Musteri'ye gerekli bildirimleri ve/veya duyurulari yapma
hakkina haiz olacaktir. Elektronik ortamlar aracihgi ile
yapilacak Bildirimlere iliskin mevzuat hikimleri ve
mumkun kilinan Bildirim usulleri sakhdir.

The provisions of this Agreement shall also be
applicable to other non-cash credits where Customer’s
joint liability stemming from the agreement or law would
be in question as in the case of housing credits.

29. Exchange Rate Risk

The Customer shall assume the exchange rate risk
between the extension and payment dates of the credits
in foreign currency or Credits Indexed to Foreign
Currency to be made available by the Bank.

In case the Bank accepted for the payment to be made
in another foreign currency or foreign currencies, other
than the foreign currency in which the Credit had been
extended, or in TL or the Credit was closed in a foreign
currency for another reason or the payment was
received in foreign currency under the Credit, all sorts
of exchange rate differences and parity differences
that would arise from the conversion of these foreign
currencies or TL to the foreign currency of the Credit,
premiums and other amounts under any name that
needed to be paid and arbitrage losses and additional
payment expenses that would occur would be assumed
by the Customer.

The Customer shall pay each one of the Installments in
transactions tied to a Repayment Plan on the
Installment Payment Date and, in credits not tied to a
Repayment Plan on the maturity (Repayment Date of
principal) as well as the amount in Turkish Lira as
exchange rate difference that would be calculated as a
result of multiplying the exchange rate difference to
occur between the exchange rate on the date of Credit
utilization and the Installment Payment Date/maturity
when the payment was made by the amounts of
principal in the principal or Installment that was paid.
The Customer shall also pay to the Bank on the same
day the legal obligations such as BSMV, fund, etc. to be
calculated over the exchange rate difference that would
occur as a result of the calculation that is mentioned
above.

The date of accrual shall be taken as the basis in the
collection of exchange rate differences occurring in
Interest repayments and the repayment maturity date
would be the basis in the repayments of principal.

In Credits mentioned above that are extended by the
Bank, the Customer shall deposit the difference in
guestion to the Bank in case the Credit Limit specified
in this Agreement is exceeded due to a change in
foreign currency exchange rates.

V. PROVISONS RELATING TO CUSTOMER’S
DEFAULT, MATURITY, TERMINATION OF
CURRENT  ACCOUNTS, TERMINATION OF
AGREEMENT, FOLLOW-UP AND COLLECTION OF
BANK’S RECEIVABLES

30. Customer’s Default

In debts that have been decided to be paid at a certain
maturity; the Customer falls into default automatically
and the debt becomes due and payable without a need
for any notice when it failed to pay its Credit debt (any
one of the Installments) on its maturity together with the
interest, commission, and other expenses that would
accrue as well as all taxes, dues, and fees.

In credits without a definite maturity that has been
agreed on, the Customer falls into default automatically
and the debt becomes due and payable without a need
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a. Musteri'nin Banka'ya yazil olarak bildirdigi / bildirecegi
kayith elektronik posta (“KEP”) adresine veya elektronik
posta adresine uygun elektronik iletisim platformlar
vasitasiyla,

b. Misteri'nin Banka'ya yazili olarak bildirdigi / bildirecegi
adresine noter vasitasiyla,

c. Misteri'nin Banka'ya yazih olarak bildirdigi / bildirecegi
adresine iadeli taahhtli mektupla,

d. Musteri'nin Banka'ya yazili olarak bildirdigi / bildirecegi
faks numarasina faks yoluyla,

38.3. Musteri, itirazlarini bildirimin kendisine ulastigi veya
vermis oldugu talimat veya emrin yerine getirilip
getiriimedigini 6grenebilecedi andan baslayarak 5 (bes) is
glnu icerisinde Banka’ya ulastirmayi kabul ve beyan eder.
38.4. Banka Musteri'nin isbu S6zlesme’de belirtilen tebligat
adresine teslimi zorunlu olan bilgi ve belgelerin haricindeki
bilgi ve belgeleri Musteri'nin talebi dogrultusunda uygun
olan bir ulastirma araci ile teslim etmekte serbest olup, bu
esnada agir kusuru nedeniyle olusan gecikmelerden,
kayiplardan, aksamalardan ve vuku bulabilecek
zararlardan higbir sekilde sorumlu degildir. Banka'nin bir
kurye sirketi marifeti ile Misteri'ye bilgi ve belgeleri teslimi
halinde, kurye sirketinin hizmetinin kalitesinden ve kurye

sirketinin gorevlilerinin  yol agtigi maddi ve manevi
zararlardan Banka mesul tutulamaz.

39. Tebligat Adresi ve Yetkili Iimzalardaki
Degisiklikler

39.1. Musteri ve kefiller;

a. Isbu Sézlesme’de yer alan hususlarin yerine getirimesi
ve Banka tarafindan gerekli tebligatlarin yapilabilmesi igin,
Sozlesmede isim ve imzalari yaninda yazili adreslerinin;
belirtilen yerde adres yazilmamasi halinde Musteri ve
kefillerin ticaret sicili dosyalarindaki veya Adres Kayit
Sistemi’ndeki son adreslerinin kanuni ikametgah olarak
kabul edildigini ve bu adrese veya Banka’ya bildirilen kayith

elektronik posta adresine yapilacak tebligatlarin
sahislarina yapilmis sayilacagini,
b. Bu ikametgahlarini/elektronik posta adreslerini

degistirdikleri takdirde, yeni ikametgahlarini ticaret siciline
tescil ettirip ayrica Banka'ya Noter araciligi ile veya glvenli
elektronik imza kullanilarak kayitl elektronik posta sistemi
araciligi ile veya iadeli taahhutli mektupla veya imza
karsihdinda elden teslim ile yazili olarak bildirmedikleri
takdirde yukarida kanuni ikametgah oldugu kabul edilen
adrese veya bu adresteki muhtarlida tebligat evraki
birakilmak suretiyle yapilacak her tirlG tebligatin gecerli
oldugunu,

kabul, beyan ve taahhut ederler.

39.2. Mugteri tarafindan Banka’ya tasarruf yetkisi oldugu
imza ornekleri ibraz edilerek bildirilen kisiler, S6zlesme
uyarinca tahsis edilen kredileri tasarrufa ve Musteri’yi borg
altina sokmaya yetkili sayilacak olup, Musteri, bu kisilerde
ve yetkilerindeki degisiklikler Turkiye Ticaret Sicilinde ilan
edilmis olsa dahi, Banka’ya yazili olarak bildiriimedikce
Banka icin baglayici olamayacagini ve bundan dogmasi
muhtemel zararlarin kendisine ait oldugunu bildigini ve
kabul ettigini beyan eder.

40. Bilgi Degisiklikleri

Musteri, Banka'ya vermis oldugu bilgilerde zaman iginde
meydana gelebilecek telefon, adres, unvan, nevi
degisikligi, medeni durum, yasakllik, kisitlama, yetki/yetkili
degisikligi, vekaletten azil gibi degisiklikler ve bunlarla
sinirh olmaksizin her turli degisiklikleri derhal Banka'ya
Noter araciligi ile veya guvenli elektronik imza kullanilarak
kayitl elektronik posta sistemi ile veya iadeli taahhitli

for a new notice in case the debt was not paid within the
time provided in the notice for credit termination to be
served by the Bank.

30.1. The Bank would be able to make the entire debt
due and payable and/or terminate the Agreement
depending on the nature of the non-payment case
without a need for any written notice and any other
notification to be made by the Bank in the event that one
of the default:cases mentioned below occurred:

a. Customer's death, bankruptcy, interdiction,

b. Customer’s announcement that it would not be able
fulfill its financial obligations, its default/insolvency in
paying off its debts, proposing its creditors to make a
Repayment Plan, requesting the suspension of
bankruptcy,

c. Enforcement proceedings/litigation by third parties
against the Customer that could impact adversely the
payment of the debt by the Customer to the Bank,

d. Other justifiable reasons.

30.2. The Customer falls into default in the cases below
as well without prejudice to those mentioned and the
Bank can demand that the Customer eliminate the
matter that caused the state of default by providing the
Customer in default with a reasonable time. In case the
Customer fails to eliminate the cases that caused the
state of default within the scope of this article, the Bank
would be able to make the entire debt due and payable
and/or terminate the Agreement depending on the
nature of the non-payment case.

a. The Customer acting against a declaration, guaranty,
commitment made by itself in the Agreement and its
attachments or refraining from fulfillment;

b. Failure to obtain the Guaranties requested despite a
demand made on time and in the conditions requested,
c.ldentification of significant inaccuracies/contradictions
in the declarations and documents provided by the
Customer to the Bank or Customer's involvement in an
illegal transaction or act,

d. Any provision of any document, agreement or letter
of commitment cited in the Agreement or its
attachments or obtained pursuant to or required by them
getting invalid or inapplicable for any reason or the
validity and applicability of any provision therein getting
subject to the Customer’s permission or approval or
consent or the Customer’s refusal of the existence of
such an obligation or liability explicitly or implicitly,

e. Occurrence of adverse developments in the
Customer’s financial statements (such as balance
sheet, income statement, statement of flow of funds or
statement of cash flow) and emergence of situations
that prevent the performance of its debts to both the
Bank under the Agreement and other financial
institutions,

f. Revocation, cancellation or significant modification of
relevant permissions, approvals or powers relating to
the Credit concerned or the project that was funded by
the Credit,

g. The Customer’s failure to make, fulfill or implement
the requirements such as the undertaking of any
obligation/exercise or fulfilment of a right that the
Customer said it would undertake in any document,
agreement or letter of commitment cited in the
Agreement or its attachments or obtained pursuant to or
required by them,
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mektupla veya imza karsiliginda elden teslim ile yazili
olarak bildirmek ve degisiklige iliskin Banka tarafindan
talep edilecek usuliine uygun olarak diizenlenmis belgeleri
sunmak zorundadir.

41. Bilgi ve Belge Temini

Musteri ve Kefiller, Kredi agilmasi, devami ve tasfiyesi
sirasinda Banka’nin isteyecedi her tiarli belge,
taahhltname, defter ve sair kayitlarin Banka'ya vermekle
yukimlidir. Banka'ya sunulacak bilgi ve belgeler (mali
durum raporu da dahil olmak Uzere) dogru bilgileri igeriyor
olacaktir.

Banka, Musteri ile ilgili olarak kanunen yetkili kilinmis resmi
merciler ve Bankacilik Kanunu’nda 6éngérilen sirket ve
kurumlar tarafindan talep edilecek bilgi ve belgeleri
vermeye yetkilidir.

Musteri Banka'ya, T.C. Merkez Bankasi, Sermaye Piyasasi
Kurulu, Tapu Sicil Maddrltkleri, Vergi Daireleri, Borsalar
gibi resmi kuruluglar ile yurticinde ve yurtdisinda faaliyet
gOsteren resmi ve Ozel bankalar, finansman sirketleri ve
ozel finans kurumlari; Banka'nin yurtici ve yurtdisinda
yerlesik kredi kuruluslari ve finansal kuruluglar da dahil ana
ortakhklari  veya  Musterinin  Banka  araciligiyla
gerceklestirdigi dis ticaret islemlerinde veya
kullandigi/kullanacagdi krediler de dahil varliklarin satisi
amaciyla veya bu kredilerin finansmani amaciyla
Banka’'nin kredi temin ettigi durumlarda ilgili resmi ve 6zel
bankalar, finansman sirketleri ve 6zel finans kurumlarindan
bilgi ve belge talep edip alma ve kendisi ile ilgili bilgi ve
belge verme hususunda yetki vermistir.

42. Yetkili Mahkeme ve Uygulanacak Hukuk
Sozlesme’den dogacak her tirli anlasmazliklarda, Tirkiye
Cumbhuriyeti Kanunlari uygulanacak ve anlagsmazliklar
¢oziimlemeye istanbul (Merkez) Mahkeme ve icra Daireleri
yetkili olacaktir. Ancak, yukarida anilan Mahkeme ve icra
Dairelerinin yetkili kilinmasi, genel mahkemelerin yetkisini
bertaraf etmez. Banka tarafindan Misteri'nin veya Kefillerin
ikametgahinin veya mal varliklarinin bulundugu veya
Kredi'nin nakledildigi sube ikametgahindaki Mahkeme ve
icra  Dairelerine  basvurulmasina ve  kovusturma
yapilmasina engel degildir. Ayrica Banka Musteri'nin ve
Kefillerin Turkiye sinirlari icinde veya disinda mal varliginin
bulundugu ve bulunabilecegi her yerde kanuni yollara
basvurarak takip edebilir ve/veya ettirebilir.

43. Banka’nin Sorumlulugunun Siniri

Banka ilk bakista ayirt edilmeyecek imza benzerliklerinin
sonuclarindan, hile (aldatma) ve sahtecilik eylemlerinin
sonuclarindan, Banka’nin, Musteri’'nin ve Kefillerin bagh
oldugu genel veya 06zel letisim vasitalarinin
islememesinden veya arizalanmasindan, telefon, e-posta,
swift, faks araciligiyla gelen bilgi veya talimatin yetersiz
olmasindan, vyanhs, okunaksiz veya eksik iletiimig
olmasindan, postada kaybolmasindan, Musteri'nin teyit
oldugunu belitmeden gonderecegi teyit yazilarina
istinaden yapilabilecek mukerrer islemlerden ve Banka
muhabirlerinin ve Gg¢lncu Kisilerin eylemlerinden, Banka
kusuru oraninda sorumlu olacaktir.

44, Kredinin Musteri Tarafindan Kullaniimasi

44.1. Musteri, 5549 sayili "Sug¢ Gelirlerinin Aklanmasinin

Onlenmesi Hakkinda Kanun" ve "Su¢ Gelirlerinin
Aklanmasinin  Onlenmesine Dair Tedbirler Hakkinda
Yoénetmelik" dahilinde tanimlanan anlamda "gergek

faydalanici" oldugunu ve bu sifatla hesabi agtigini ve isbu
Sozlesme kapsaminda yapacagi islemleri kendi ad ve
hesabina yapacagini; kendi adina ve baskasi hesabina
hareket etmedigini beyan ve taahhit eder. Misteri, kendi

h. An application made for the appointment of a trustee,
custodian or a similar official concerning the Customer
or relating to the Customer’s assets or a resolution
taken by the Customer’s ‘authorized bodies for making
such an application,

1. If a subsidiary within the framework of TTK provisions,
announcement by the controlling company that it would
not be able to pay its debts or the realization of default
cases listed in this article with respect to the controlling
company as well,

i. Capture and confiscation, seizure and exposure to
other measures of all of its assets or receivables or a
significant part thereof,

j- The assignment of the Customer to another company
without the permission of the Bank in a manner that
would be against the Bank, assignment of company
shares, merger, change in type, partial or complete
division, change in company shares exceeding the
percentage of 10%, expropriation of the Customer,

[. Other justifiable causes.

Apart from the cases cited above, other default
provisions agreed by the Parties for each credit are also
reserved.

31. Provisions Relating to Termination of
Current Accounts, Termination of Agreement,
Follow-up and Collection of Bank’s Receivables
31.1. Bank’ Power to Terminate Accounts and to
Terminate Agreement

31.1.1. In case of the occurrence of any one of the non-
payment situations mentioned above; all of the principal,
interest, and other incidential and secondary charges
that were accrued due to the Agreement and all other
amounts that needed to be paid to the Bank and other
obligations that would arise within the framework of
relevant documentation shall become due and payable
with respect to the Customer without any need for a
notice.

31.1.2. The Bank can terminate a portion or all of the
current accounts or credit that are based on the
Agreement or terminate the Agreement in the cases
mentioned above but not limited to them by serving a
Notification. If current account or accounts were
terminated by the Bank, all of the Customer’s remaining
debt or debts to the Bank because of the current
account debt balances, interest, commissions, KKDF,
fund, expenditure tax, fees, and other expenses at the
time of termination that are related to them shall be paid
by the Customer to the Bank upon the delivery of
termination notice within the period mentioned in the
notice. The Bank’s right to demand interest is reserved
also in cases where the Customer is provided with a
receipt or a statement is sent for the collection made in
settlement of the principal.

31.1.3. In addition to the rights of recourse that could be
exercised by the Bank due to default separately or
collectively within the framework of the relevant
legislation, the Customer agrees that its obligations
concerning interest, default interest, commissions, fees,
fund deductions, expenses, taxes, and other charges
would continue to operate within the conditions that
were valid at the non-payment time of the credit until the
debt balances are paid completely even after the
termination of the credit accounts that were opened
under the Agreement, the arrival of the maturity of the
term credits, the implementation of statutory default
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adina ve fakat bagkasi hesabina hareket etmesi halinde
bunu Banka'ya bildirecegini beyan ve bu igslemler i¢in yetki
durumunu ve hesabina hareket ettigi kimsenin kimlik
bilgilerini de Banka'ya ibraz ederek gercek faydalanici
adina yeni bir Sézlesme imzalayarak hesap agacagini
kabul ve taahhut eder.

44.2. Miusteri, Banka ile imzalayacagi Soézlesme
neticesinde alacagi kredileri bilingli olarak kamu gérevlisine
veya baska birine dogrudan veya dolayl olarak, rigvet alan
veya baska bir ¢ikar saglayan kisinin herhangi bir gérev
veya davranigini yerine getirmemesine ya da gerektigi
sekilde yapmamasina neden olacak sekilde ve/veya rigvet
veya bir baska haksiz kazanci, talep veya teklif etmek,
vermek veya almak gibi benzer  amaglarla
kullanmayacagini ve anilan bu halleri diizeltmek icin gerekli
her turld énlemi alacagini kabul eder.

44.3. Mdasteri, Sozlesme’nin imzalanmasi ve yerine
getirilmesinin; Tudrk mevzuati ve uluslararasi mevzuat
acisindan bu madde uyarinca risvet alinmasina yol
acmadigini ve yol agmayacagini ve Sozlesme konusu
kredinin dogrudan veya dolayli olarak bu maddede
belirtilen amaglar icin kismen veya tamamen kullaniimasi
halinde, Banka’'nin Musteri’nin isbu hukuka aykiri fiilinden
dolayl ugrayacagi her tirli zarari Banka’'nin ilk talebi ile
Musteri’nin derhal tazmin edecegini, dogrudan veya dolayh
olarak, 17 Aralik 1997 tarihli OECD Konvansiyonu
kapsaminda rusvet sugunu olusturan veya olusturabilecek
ve yabanci kamu goérevlilerinin risvet almasiyla ilgili
yaptirimlara konu olacak hi¢bir menfaat (teklif, hediye sz,
hediye vb.) 6nermedigdi ve 6nermeyecegini kabul eder.
44.4. Muisteri, Banka'nin "Suc¢ Gelirlerinin Aklanmasi",
"Terdrin Finansmani" ve "Yolsuzluk" ile micadele
konularinda gerek ulusal gerekse uluslararasi mevzuat
kurallarinda 6n gérilen hususlardan hareketle riskli olarak
kabul edecegi is iligkileri ve islemlerden 6turt gerekli her
turll  tedbiri almaya yetkili oldugunu, Banka’nin risk
kapsamina giren konulara iligkin ulusal mevzuat ve
uluslararasi kuruluglarca getirilen tavsiye, ilke, standart ve
rehberleri takip ederek gerekli gelistirme / uyarlama
calismalari yapabilecegini, bu ¢ergcevede Banka’nin riskli
olarak degerlendirecedi herhangi bir is ve/veya isleme
higbir suret ve sifatla taraf olmayacagini, isbu nedenle riskli
olarak addedilen is ve iglemler sebebi ile burada
sayilanlarla sinirli olmamak kaydi ile Banka’nin ddemeleri
gerceklestirmeyecegini, havaleleri isleme almayacagini,
mueyyideli bir kisi ile ilgili ayrintili arastirma yapabilecegini
ve vyaptirabilecegini, gelen havaleleri mahrecine iade
edebilecegdini ve yine burada sayilanlarla sinirli olmamak
kaydi ile akreditif / Stand-by L/C / Banka Garantileri / Tahsil
Vesaiki ve benzeri c¢esitli finansal enstrimanlar
dizenlemeyebilecegini, ihbar ve teyit etmeyecegini,
finansal enstrimanlar tahtinda herhangi bir 6deme
yapmayabilecegini kabul ve taahhit eder.

45, Kredi Tiirlerine Gére ilgili Mevzuattan ve isbu
Sozlesme’den Kaynaklanan Miisteri Ylkiimliilikleri
45.1. isbu Sézlesme 5582 sayili Kanun ile degisik 4077
sayil Tuketicinin Korunmasi Hakkinda Kanun hikimlerine
tabi olmayip bu itibarla Kredi borglusu olarak Mdusteri ile
satin alacagi hizmetin, tagsinmazin, tasitin, menkullin imalat
—ureticisi, saticisi, bayi, acente yahut adi gecenlerin
temsilcileri arasinda ¢ikacak uyusmazliklardan veya malin
ayipli olmasi veya hi¢ ya da zamaninda yapiimamasi ve
benzeri durumlarda c¢ikabilecek bu ve benzeri tim
ihtilaflardan (Musteri ile ithalatgi arasindaki s6zlesmeden

provisions or the debts becoming due and payable in
any way.

31.1.4. If the Bank decides to exercise its rights in
reference to this article, it may ask the Customer to
compensate the the losses, expenses, premiums, and
penalties incurred by the Bank due to the aforesaid
cases that occurred, to return the letters of guaranty or
to deposit the non-cash risk amounts without prejudice
to the provisions relating to default interest.

31.1.5. The Customer accepts that all of the Bank’s
powers originating from the Agreement would remain
the same until the entire debt balance is paid off, that
interest, commissions, expenditure taxes, fund
deductions, expenses, and other points would operate
within the conditions that were in force at the time of the
credit's termination, that the Agreement and the
obligations would remain the same even when the debt
balances of the current account or accounts terminated
by the Bank were paid off completely, and that the Bank
reserves the right to terminate the Agreement and there
were no impediments to the exercise of this right by the
Bank any time it may wish.

31.1.6. Although a Notification to be made by the Bank
to the Customer concerning the termination of the
current account/accounts would make due and payable
the account/accounts that it was intended for and
impose on the Customer the obligation to pay the debt
balances of the relevant current account, this case shall
not impact the validity of the Agreement unless it was
clearly indicated in the Notification made by the Bank
that the Agreement was terminated.

31.1.7. If a credit extended by the Bank under a
consumption loan agreement was terminated, the
Bank’s receivable at this time including the credit
installments that are not due yet and all of the remaining
debt consisting of interest, commissions, KKDF, BSMV,
and other charges shall be paid by the Customer in full
within the period indicated in the account termination
notice served to the Customer.

31.2. Bank's Power to Take Legal Action, to Request
Preliminary Seizure or Temporary Injunction

31.2.1. If the Credit has been secured by pledging
movable or immovable goods or even if the notes
provided for security have not matured yet, the Bank
can always take action against the Customer through
seizure or bankruptcy procedures in case its receivables
become due and payable partially or completely and the
Bank can also obtain and implement preliminary seizure
or temporary injunction decisions for all sorts of its
receivables.

31.2.2. The parties agreed that the Bank would not be
required to provide a guaranty in case the Bank asks for
a temporary injunction or preliminary seizure. However,
in this case a guaranty is requested by the court, the
Customer would be liable for the payments such as
commissions, expenses etc. that would arise from the
letters of guaranty to be obtained from other Banks or
the Bank.

31.2.3. If case enforcement proceedings are initiated for
the collection of the amounts that are owed to the Bank
due to the letters of guaranty, counter-guaranties, all
other guaranties, sureties, endorsements, and
acceptances that it provided and/or would provide in
foreign currency, the Bank can demand these amounts
in foreign currency or ask for the equivalent in TL, if the
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dogacak uyusmazliklar da dahil olmak Uzere) dolayi
Banka’nin higbir sorumlulugu olmayacaktir.

45.2. Musteri isbu Sézlesme tahtinda kullandigi Kredi'leri
ticari, mesleki, proje ve yatinm finansmani amaci ile veya
zirai amagla kullanacaktir.

45.3. Musteri, Banka'dan kullandi§i Kredi’leri (iskonto ve
istira, ihracat, prefinansman, isletme, tasit veya tasinmaz
alimi veya diger bir amagla) Banka’'ya beyan ettigi amag
igin kullanacaktir.

45.4. Musteri Kredi'yi Bankacillk Kanunu’nun yani sira,
Tark Parasi Kiymetini Koruma mevzuati, Dis Ticaret ve
Kambiyo Mevzuati, ilgili diger mevzuat (kanun, kararname,
tebli§g, izahname, T.C. Merkez Bankasr'nin reeskont
uygulamasi ve varsa yetkili makamlarca dizenlenmis
belgeler) ve bunlarin yerine gegecek mevzuata, ayrica
Milletlerarasi Ticaret Odasi tarafindan duzenlenen
kurallara (“Vesikali Krediler i¢cin Yeknesak Teamdller ve
Uygulamalar”, “Tahsiller i¢in Yeknesak Kurallar”, UCP, ISP
98, URDG 758 ve diger kurallara iliskin broslrlere ve bu
Kurallarin ileride yurirlige girecek revizyonlarina) uygun
olarak kullanacak, ilgili mevzuat ve isbu Sézlesme geregi
taahhdtlerini (Taahhitlid kredilerden kaynaklananlar da
dahil olmak tzere) ve Musteri tarafindan yerine getiriimesi
gerekli tim ylkumldllkleri, Banka’nin higbir ihtar ve/veya
uyarisina gerek kalmaksizin yerine getirecek, Kredilerin
yururlikteki mevzuat ve teblig hukidmlerine uygun olarak
aclimasini, surdurdlmesini ve kapatilmasini ve yine
mevzuatla ongorilen tesvik tedbirlerinden
yararlandiriimasini  teminen Banka'ya gerekli/usuliine
uygun dizenlenmis belgeleri ibraz edecektir. Bu
hususlarda Banka’nin denetim yetkisi bulunmaktadir.

45.5. llgili mevzuat tahtinda Kredi’nin asgari ve azami
suresine ve diger sartlarinin belirlenmis olmasi halinde ilgili
mevzuat hidkimlerine uyulacak ve Kredi kullandirildiktan
sonra mevzuatta bu hususta meydana gelecek degisiklikler
(tesvik ve muafiyet/istisna uygulamasini gerektiren
kosullarin ortadan kalkmasi nedeniyle Kredi'nin tasfiyesi de
dahil olmak (zere) Banka'’ca Mdusteri'ye ihbarda
bulunularak kanunlarin 6ngérdigiu surelerde baslatiimak
suretiyle re’sen uygulanacaktir.

45.6. Banka’nin kusuru olmaksizin Musteri'nin isbu madde
hiukidmlerine aykiri hareket etmesi halinde kendisine
taninan hak ve muafiyetler (tesvikler vs.) nedeniyle
6demedidi veya bu hak ve muafiyetlerden yararlanmayan
bir ticari krediye gore eksik 6dedigi faiz, KKDF/fon payi,
komisyon, masraf, vergi, prim, resim ve harclar ve/veya
bunlarin farklari ile yarirlikteki mevzuat tahtindaki her tarld
temerr(t ve ceza faizini, yine Banka’'nin kusuru olmaksizin
Musteri'nin  yukdmluluklerine  uymamasi  nedeniyle,
Banka'’nin 6demek zorunda kalacadi temerrit faizini
(gecmis gunler faizini) ve ayrica kararname ve tebliglerde
tespit olunan esas ve sartlara aykiri olarak istisna ve
tesviklerden yararlanmasi halinde Banka’ya uygulanacak
mieyyide ve ceza faizlerini Banka’nin talebi {zerine,
herhangi bir hikim almaya veya kovusturmaya gerek
kalmaksizin derhal nakden ddeyecektir.

46. Dava ve icra Masraflari, Avukathk Ucreti ve
Cezaevi Harci

Musteri, Banka’nin gerek Sézlesme’den, gerekse her ne
sebeple olursa olsun Soézlesme konusu Kredilerden /
taahhutlerden dolayl dava agmak veya icra takibi yapmak,
ihtiyat-i haciz / ihtiyat-i tedbir almak vs. hukuki basvurularda
bulunmak durumunda kaldidi hallerde, Banka tarafindan
6denmesi gereken basvuru harci / tahsil harci / cezaevi
harci / feragat harci dahil her turll harg, vergi, resim, fon ve

Bank so desires, over the selling rate determined by the
Bank on the date of enforcement or determined by the
TCMB if the TCMB has the sole authority. The protocols
to be issued for the partial or complete liquidation of the
debts arising from this Agreement would be regarded as
attachments to this Agreement.

31.2.4. The Customer agrees and acknowledges that,
in case the lien seemed certain to be not enough to pay
the debt with the appraisal value to be obtained by the
Bank, legal action could be taken against the Customer
for the entire debt through seizure or bankruptcy
procedures besides the conversion of the lien into
money even if the limit of the lien is higher than the debt
provided no repetititon is caused in the collection.

31.3. Expenses for Termination of Credit, Litigation,
and Enforcement

The Customer shall pay the expenses for all sorts of
notifications, notices or letters to be sent by the Bank
because of the termination of the account or the Credit
or Guaranty relationship as well as notary fees and
expenses, post/courier costs and, in case the Bank
initiates legal action in courts and enforcement offices
concerning the collection of the debts arising from this
Agreement and its attachments, all expenses that the
Bank would incur for this purpose including the
commissions and expenses of the letters of guaranty
issued for preliminary seizure or temporary injunction,
principal, interesti and other all sorts of fees and
expenses together with the attorney’'s fee to be
calculated over the amount claimed in the lawsuit or
enforcement proceedings according to the current
minimum fee schedule and the associated expenditure
tax and value-added tax and the collection fee that
would accrue in the collection to be made in the
enforcement offices.

31.4. Exclusion of the Bank From Providing
Guaranties

In lawsuits and enforcement actions arising from the
Credits extended under this Agreement or due to a
dispute relating to these Credits that are brought against
the Customer in a court in Turkey or elsewhere, the
Customer shall not demand guaranty in cases where
the Customer had the right to demand that the Bank
deliver a guaranty or provide a letter of guaranty as
compensation for the losses it may suffer and exclude
the Bank from providing a guaranty due to the decisions
of temporary injunction or preliminary seizure to be
taken against itself, and in cases where a guaranty is
requested by the court despite this provision, the
commissions that would arise from the letters of
guaranty to be obtained from other banks shall be paid
by the Customer.

32. Customer’s Obligations Until Debts are Fully
Paid

32.1. In case the Customer failed to pay on time all of
its credits arising from the Agreement and extended in
TL or foreign currency as well as its other debts, it
agrees, represents, and undertakes that:

a. a default interest would be charged to them for the
days that would pass until the date when it would pay
them to the Bank at a rate indicated in the article 10 of
this,

b. the Bank is authorized to increase the default interest
rate to be determined in this manner by serving a
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masraf ile Banka’nin avukatina &deyecedi -Avukatlik
Asgari Ucret Tarifesi'nin azami haddine gére- avukatlik
Ucretini, Banka’nin kendi avukatina daha fazla Ucret
6demesi halinde ise aradaki farki 6demeyi kabul ve taahhit
eder.

47. Miicbir Sebep

Banka, kontroli disindaki savas, isgal, i¢c savas, abluka,
isyan, sivil ya da askeri karisiklik, sabotaj, terér hareketleri,
ic ve olaganustl ekonomik krizler, hikimet ya da yargi
organinin (mahkemeler, TCMB ve askeri otoriteler dahil)
mudahalesi, yasal takibat, is¢i ayaklanmasi, grev, lokavt,
yangin, su baskini, deprem, diger dogal afetler, patlama,
iyonlasma, radyasyon, niikleer yakit patlamasi, radyoaktif
serpinti, radyoaktif zehirlenme, sonic ya da super sonic
ucaklarin ve benzeri (elektronik cihazlarin herhangi bir
sekilde gecici ya da surekli olarak islemez hale gelmesi,
bilgisayar sisteminin ¢bkmesi gibi) olaganusti durumlarin
dogrudan ya da dolayli etkileri nedeniyle islemlerin
aksamasi/yapilamamasi durumunda, kusuru haricinde,
Mdasteri'nin ugrayabilecegi zararlardan sorumlu degildir.

48. Soézlesme _Hakkinda Musteri'nin
Bilgilendirilmesi ve igerigini Ogrenme imkani
Saglanmasi

Musterilerin ve/veya Kefillerin, Banka'nin her subesinden
glincel Genel Kredi S6zlesmesi'nin bir érnegini edinmek,
icerigini incelemek ve bilgilenmek hakki mevcuttur. Ayrica
glincel Genel Kredi Sézlesmesi'nin bir 6rnedi Banka'nin
internet sitesinde de Musteri ve Kefillerin incelemesine
hazir bulundurulmaktadir.

Musteri ve/veya Kefiller ayrica, isbu sdzlesme imzasi
oncesinde Banka tarafindan Sézlesmenin 6zellikle Banka
yararina hikdmler igeren bolimleri hakkinda bilgilendirme
yapan Soézlesme Oncesi Bilgi Formu'nu ve Sdézlesmeyi
edindigini, bu ¢ergcevede sdzlesmenin kendilerince
detaylica incelendigini, geredi halinde avukatlari veya mali
misavirlerinden bilgi alindigini ve igsbu Sd&zlesmenin
taraflarin menfaatini dengeleyen bir S6zlesme oldugunu
gorerek akabinde stzlesmeyi imzalamak Uzere Banka'ya
basvurdugunu beyan etmektedir.

VI. YURURLUK

Mdasteri ve kefiller, bu madde ile birlikte 48 madde ve
VI anabaglik'dan toplam 71 Sayfa ve eklerinden ibaret isbu
Sozlesme’nin bitin maddelerini tek tek okuduklarini,
asaglya atacaklari imzalarinin  Soézlesme’yi  gegerli
kilacagini ve kendileri icin baglayici olacagini, S6zlesme
maddelerinde belirtilen yiktumlilikleri yerine getireceklerini
kabul, beyan ve taahhut ederler.

isbu Sézlesme muhtelif bélimler halinde diizenlenmis
olmasina ragmen bir buttn teskil etmekte olup herhangi bir
hikim sadece bir bélimle ilgili konulara dedgil, diger tim
bélimlerle ilgili herhangi bir duruma veya islemlere de
uygulanabilecek ve muayyen bir kredi ile ilgili maddeler,
niteligine aykiri olmadik¢a diger krediler icin de aynen
gegerli olacaktir.

Musteri ve miteselsil Kefiller, isbu S6zlesme hiikiimlerinin
istek ve arzularina uygun oldugunu ve sonuglarina vakif
olduklarini ifade etmis, her sayfayi
imzalamaya/paraflamaya gerek olmadigini ve
So6zlesme’nin igbu imza sahifesinin imzalanmasinin tim
metni imzalamak ve akdetmekle ayni sonucu doguracagini
kabul ederek Sézlesme’yi imza etmigtir.

Notification to the Customer that would be applicable
starting with the next month and to apply the new
interest rate to the amounts that have become due as of
the date of implementation as well,

c. The accrual of KKDF and BSMV deductions,

d. In case the current interest rate on the payment date
of the default interest is higher than the interest rate on
the default date, the higher rate to be taken as the basis
in the calculation,

e. All taxes and expenses that would arise in connection
with the amounts in question would be payable by the
Customer,

f. In case these rates rise during the legal proceedings,
it would pay the default interest to be calculated over the
rates that have risen from the date of rise according to
the principles stipulated above,

g. In addition, to pay (as a penalty requirement) also the
default interest that had accrued before the legal action
was taken through enforcement office or in the court.
32.2. Customer agrees and undertakes that, in case a
protocol is signed with the Bank upon default for the
performance of the debt, the protocol in question would
annul or amend none of the articles of the Agreement
unless there were clear provisions in the protocol to the
contrary, that it would only determine what to do in the
subjects in its scope, that the conclusion of the protocol
would in no way mean the renewal, deletion, release, or
exchange of the Customer’s liabilities and commitments
and could not be interpreted in this sense, and that all
guaranties that are existing or to be obtained newly due
to the protocol would continue constituting the security
for all debts arising from the Agreement.

V. OTHER PROVISIONS

33. Assighment

The Bank can assign the Credits that it extended to the
Customer under this Agreement to another bank and/or
transfer to third parties its rights and claims that were
arisen from the Credit. However, the Customer can
assign to third parties its rights and obligations arising
from this Agreement provided that it gets the written
approval of the Bank.

34. Confidentiality

34.1. The Bank is obliged to save and to not disclose
the Customer’s identity information, address, field of
activity that the Bank became aware of due to the
services provided to the Customer by the Bank under
the provisions of this Agreement, all sorts of
information/documents related to the Customer’s
credibility including but not limited to its information at
the Credit Registration Office, all sorts of secrets of the
Customer not to be limited to those mentioned above to
third parties apart from other parties of the cooperation
in case the product/services required by the Customer
is provided in cooperation with third parties, Bank's
direct and/or indirect main shareholders, public
agencies and institutions and those clearly authorized
by law. The Customer and guarantors/Sureties agree
and acknowledge that the information to be shared
within the scope of this article is not a violation of the
secrecy obligation, that they allowed such sharings and
that they would not make demands from the Bank on
this matter under any name for any reason.
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Bu soézlesmenin Tirkge ve Ingilizce versiyonlarinda

herhangi bir farkhlik olmasi halinde Turkgesi esas
alinacaktir.
iki nishadan ibaret igbu Sézlesme’nin bir niishasi

Musteri’'ye verilmis olup, Mdusteri tarafindan imzalanmis
olan nusha da Banka'ya verilmistir.

Asadidaki beyanin Miisteri tarafindan asagida yer alan
kutucuga kendi EL YAZISI ile yazilmasi ve kaselenerek
imzalanmasi gerekmektedir.

“Sozlesme’nin bir suretini teslim aldim”

|:| isbu Genel Kredi Sézlesmesi bundan &nce
olugmus tiim kredi borglarimi KAPSIYOR.

|:| isbu Genel Kredi Sézlesmesi bundan énce
olugmus tiim kredi borglarimi KAPSAMIYOR

MUSTERI
Adi - Soyadi / Unvani

TARIH : / /

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.

34.2. The Customer and Surety/Sureties agree and
acknowledge that they empowered the Bank to review
their credit limit and risk information with various Banks
and special financial institutions as well as the TCMB’s
records and that they would not impose any liability on
the Bank for this reason.

35. Agreement for Fax, E-Mail, Registered
Electronic Mail and Other Communication Means
35.1. The Customer can communicate its demands,
instructions, and documents from the fax number, e-
mail address, address in the registered electronic mail
(“REM”) system indicated at the end of the Agreement.
However, the Bank is completely free to accept or to not
accept the demands, instructions, and documents
communicated in this manner.

35.2. The Customer agrees and acknowledges that the
messages signed by the officials and sent from the fax
number indicated in this Agreement and the messages
sent from the e-mail address, address in the system
indicated in the Agreement originated from itself, that
the Bank is not obliged to check the health of the
instructions in question, that it is authorized to fulfill the
instruction concerned without getting a confirmation,
and that the all legal and financial consequences of this
instruction would be borne by itself.

35.3. The Customer agrees and acknowledges that the
Bank could request the submission of the original
instruction and may not fulfil the demands and
instructions that reached the Bank in the manner cited
above and that the Bank would not be liable in case the
instruction is not fulfilled for this reason.

35.4. The Customer agreed and undertook to fulfill the
points below when taking advantage of the facilities
provided by the Bank regarding communication means.
35.5. The Customer shall send the messages that it
would send to the Bank only by the fax number, e-mail
address, address in the REM system that are indicated
in the Agreement. In case the fax and e-mail and
address in the system in question changed, it will notify
the Bank in writing of this change promptly and clearly.
35.6. The Customer is obliged to make sure that the
messages to be sent in the manner indicated above are
signed/sent by the authorized people, that they are sent
correctly and completely, and that the necessary
measures are taken on all other issues. The Bank is in
no way responsible for the similarity of signature, fraud
or forgery, inaccuracies, deficiencies or omissions on
the instruction that comes in by fax, failure or breakdown
in communication means.

35.7. The Customer agrees and acknowledges to take
all measures as a prudent merchant at the highest level
that would prevent unauthorized or third persons from
using e-mail or address in the REM system or fax
numbers, otherwise, the entire responsibility would be
borne by itself.

35.8. The Customer shall deliver to the Bank the original
copy of the instructions to be sent in the manner
indicated above (that includes the Customer’s hand-
written signature on the paper or its electronic signature)
within 5 (five) business days from the date of sending
the message. If a consequence arises against the
Customer due to failure in sending the original
instruction, parties have agreed that the Bank would
have no liability because of this situation. In case of a
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difference between the message that reached the Bank
and the original instruction, the message that reached
the Bank is valid.

35.9. The Customer is required to notify its instructions
in a clear and understandable manner. The Customer is
responsible for the consequences of the lack of clarity
in the instructions provided. In addition, the necessary
explanations shall be clearly made in the time-limited
transactions.

35.10. The Bank’s records are valid concerning the hour
by which the message reaches the Bank.

35.11. Parties have agreed that no responsibilities could
be imposed on the Bank due to disruption in the
communications means and lines, security, and other
reasons, that the Bank would only be responsible for the
faults of its staff in connection with fax and other
communications means.

35.12. Parties have agreed on the implementation of the
relevant provisions of the Banking Services Agreement
signed by the Customer regarding the faxed instructions
that signify the faxed copy of the Customer’s original
instruction that the Customer would send by fax.

36. Evidence Agreement

In all sorts of disputes that would occur between the
Customer and Sureties and the Bank under this
Agreement, copies received from books and records,
microfilms and microfiches belonging to the Parties,
electronic or documents containing information
retrieved from magnetic media and CD Roms, camera
recordings, telephone voice recordings, computer
records and the like shall be valid, binding, and
conclusive evidence pursuant to the article 193 of the
Civil Procedure Law.

Without prejudice to the provisions of Article 38 of the
Law on Private International Law and Procedure Law
regarding the enforcement of the ruling of foreign courts,
the verdict to be reached as a result of a case to be
heard in a foreign court shall constitute conclusive
evidence with respect to the existence and amount of
the claim in the case brought before a Turkish Court
pursuant to the Article 193 of the Civil Procedure Law
and the Article 42 of the Law on Private International
Law and Procedure Law.

37. Amendments to the Agreement

The amendments to be made to the Agreement after the
date of signature of the Agreement take effect in case
of written agreement by the Parties.

38. Notifications

38.1. All sorts of Notifications and/or announcements to
be made by the Bank to both the Customer and joint
Sureties and other guarantors together with the
Customer, the Bank would have the right to choose the
method for these Notifications and/or announcements if
the Customer had no written request communicated to
the Bank regarding the way in which these Notifications
and/or announcements in particular needed to be sent.
38.2. The Bank would have the right to serve the
necessary notifications and/or announcements to the
Customer by choosing one or more of the means of
Noatification listed below by considering the the urgency
and nature of the work and the communication costs.
The provisions of the legislation regarding Notifications
to be served through electronic media and the
Notification procedures that have been made possible
are reserved.
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a. By electronic communication platforms compatible
with the registered electronic mail (“REM”) address or
electronic mail address that the Customer notified/will
notify the Bank in writing,

b. Through a public notary to the address that the
Customer notified/will notify the Bank in writing,

c. By registered confirmed letter to the address that the
Customer notified/will notify the Bank in writing,

d. By fax to the fax number that the Customer
notified/will notify the Bank in writing,

38.3. The Customer agrees and acknowledges to
deliver its objections to the Bank within 5 (five) business
days starting with the time when the natification reached
it or when it learned whether the instruction or order that
it had issued was fulfilled or not.

38.4. The Bank is free to deliver the information and
documents other than the information and documents
that are required to be delivered to the Customer’s
notification address indicated in this Agreement by an
appropriate transport means in line with the Customer’s
request and it would not be liable in any way for the
delays, losses, disruptions, damages that could occur
during the process due to its gross negligence. In case
the Bank delivers information and documents to the
Customer via a courier company, the Bank cannot be
held responsible for the service quality of the courier
company and the material and moral damages caused
by the staff of the courier company.

39. Changes in Notification Address and
Authorized Signatories

39.1. The Customer and Sureties agree, represent, and
undertake that;

a. Their addresses written beside their names and
signatures in the Agreement or, in case no addresses
were written in the section indicated, the last addresses
of the Customer and Sureties in their trade registry files
or the last addresses in the Address Registration
System are considered as their legal domicile in order
for the matters contained in this Agreement to be fulfilled
and the necessary notifications to be served by the
Bank and that the notifications to be made to this
address or the registered electronic mail address
declared to the Bank would be considered to have been
served to them,

b. If they changed these domiciles/electronic mail
addresses, all sorts of notifications to be served to the
address above that is considered to be the legal
domicile or to the neighborhood office at this address
through delivery of the notification document would be
valid in the event that they did not notify the Bank, after
registering their new domiciles with the trade registry,
through a public notary or over the registered electronic
mail system by using the secure electronic signature or
by a registered confirmed letter or in writing through
delivery in return for signature.

39.2. The persons with the power of disposition that are
notified by the Customer to the Bank through the
submission of their specimen signatures would be
considered to have been authorized to dispose the
credits assigned pursuant to the Agreement and to bind
the Customer and the Customer declares that it knew
and acknowledged that the changes in these persons
and their powers would not be binding for the Bank
unless notified in writing even if they had been published
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in the Trade Registry of Turkey and that the losses likely
to arise from this would be assumed by the Customer.
40. Changes in Information

The Customer is obliged to notify the Bank promptly of
such changes that could occur over time in the
information it provided to the Bank as telephone,
address, title, change of type, marital status, prohibition,
restriction, change of powers/officials, dismissal of
power of attorney and all sorts of changes without being
limited to thereof through a public notary or over the
registered electronic mail system by using the secure
electronic signature or by a registered confirmed letter
or in writing by hand delivery and to submit the
documents that have been duly issued to be demanded
by the Bank regarding the changes.

41. Procurement of Information and Documents
The Customer and Sureties are obliged to provide the
Bank with all sorts of documents, letters of commitment,
books and other records that the Bank may demand
during the extension, progress, and liquidation of Credit.
The information and documents to be submitted to the
Bank (including the report on financial condition) will
contain the correct information.

The Bank is authorized to provide the information and
documents relating to the Customer to be requested by
the official bodies authorized by law and companies and
institutions stipulated in the Banking Law.

The Customer has authorized the Bank to request and
receive information and documents from and to provide
information and documents relating to the Customer to
such official bodies as the Central Bank of Turkey,
Capital Markets Board, Land Registry Offices, Tax
Offices, Stock Exchanges and public nd private banks,
financing companies, and private financial institutions
operating in the country or abroad; main partnerships of
the Bank including the credit institutions and financial
institutions located in the country or abroad or the
relevant public nd private banks, financing companies,
and private financial institutions in the foreign trade
transactions that the Customer realized through the
Bank or in cases where the Bank procured credits in
order for the sale of assets or the financing of these
credits including the credits that the Customer
utilized/will utilize.

42. Competent Court and Applicable Law

In all sorts of disputes to arise from the Agreement, the
Laws of the Republic of Turkey shall apply and Istanbul
(Main) Court and Enforcement Offices would be
competent in the resolution of disputes. However,
authorization of the Court and Enforcement Offices
mentioned above does not eliminate the powers of
general courts. It does not prevent the application to be
made by the Bank to the Court and Enforcement Offices
located where the domicile or assets of the Customer or
Sureties are or where the branch that the Credit was
transferred to is domiciled and the prosecution to be
carried out. Furthermore, the Bank could take legal
action or have legal action taken by resorting to legal
remedies in any location within and outside the
boundaries of Turkey where there is or could be assets
owned by the Customer and Sureties.

43. Limitation of the Bank’s Liability

The Bank shall be liable in proportion to its fault for the
consequences of the similarities in signatures that could
not be discerned at first sight, the consequences of
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fraud (deception) and forgery actions, failure or
breakdown in general or private communication means
that the Bank, the Customer, and Sureties are
connected to, insufficiency of information and
instructions that come in by telephone, e-mail, swift,
fax; wrong, illegible or incomplete transmission thereof;
getting lost in the mail; duplicate transactions that could
be carried out on the basis of letters of confirmation that
the Customer would send without mentioning that they
are for confirmation purposes; and the actions by the
Bank’s correspondents and third parties.

44. Utilization of the Credit by the Customer
44.1. The Customer declares and warrants that it is the
“beneficial owner” in the sense that was defined in the
"Law no. 5549 on Prevention of Laundering Proceeds of
Crime" and the "Bylaw on Measures For Prevention of
Laundering Proceeds of Crime" and opened the
account in this capacity and that it would carry out the
transactions that it would make within the scope of this
Agreement on its own behalf and it did not act in its own
name and on behalf of others. The Customer agrees
and warrants, in case it acted in its own name and on
behalf of others, that it would notify the Bank of this
situation and submit to the Bank the state of
authorization for these transactions and the identity
information on the person whose behalf it acted on and
open an account by signing a new Agreement on behalf
of the beneficial owner

44.2. The Customer agrees that it would not consciously
utilize the credits it would get as a result of the
Agreement that it would sign with the Bank for a public
official or someone else directly or indirectly, in a
manner that would cause someone who gets a bribe or
obtains any other interest to not fulfill any of its tasks or
acts or not in the manner required, and/or for similar
purposes such as to demand or propose, to provide or
receive bribes or other unjust gains, and that it would
take all sorts of measures required to remedy these
cases that were mentioned.

44.3. The Customer agrees that the signing and
fulfillment of the Agreement did not and would not give
rise to bribes to be received pursuant to this article with
respect to the Turkish legislation and international
legislation, that, in case the credit covered by the
Agreement is utilized partially or completely for the
purposes cited in this article, the Customer would
promptly compensate upon first request by the Bank all
sorts of losses that the Bank would suffer because of
this illegal behavior of the Customer, and that it did not
and would not propose directly or indirectly any benefits
(offer, promise of gifts, gifts, etc.) that constitute or could
constitute bribery within the scope of the OECD
Convention dated December 17, 1997 and would be
subject to the sanctions related to the bribery of foreign
public officials.

44.4. The Customer agrees and warrants that Bank is
authorized to take all sorts of measures required, in the
areas of the fight against "Laundering of Proceeds of
Crime", "Financing of Terrorism" and "Corruption,” due
to the business relationships and transactions that it
would consider risky on the basis of the iaaues that have
been stipulated in both the national legislation and
international regulations, that the Bank could do the
necessary development/adaptation work by monitoring
the national legislation and recommendations,
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principles, standards, and guidelines introduced by
international organizations relating to matters within the
scope of risk, that the Bank would not be a party, in any
way and capacity, to any business and/or transaction
that it would assess as risky in this framework, that the
Bank would not effect the payments and process the
remittances, without being limited to those mentioned
here, due to the business and transactions that have
been deemed to be risky for this reason, that it could
conduct detailed searches and have such searches
carried out relating to a person that has been
sanctioned, that it could return the incoming remittances
to their sources, and that, again without being limited to
those mentioned here, it may not issue Letters of
Credit/Stand-by L/Cs/ Bank Guaranties/Collection
Documents, and similar other financial instruments,
serve notices and confirmations, and make any
payments under financial instruments.

45, Customer’s Obligations by Credit Types
Stemming From Relevant Legislation and This
Agreement

45.1. This Agreement is not subject to the provisions of
the Law no. 4077 on the Protection of Consumers that
was amended by the Law no. 5582. Therefore, the Bank
shall have no liability for the disputes that would occur
between the Customer as the borrower of Credit and the
manufacturer-producer, vendor, dealer, agent of the
service, real property, motor vehicles, movable property
that it would buy or the representatives of those
mentioned or for all other disputes that could occur
when the goods proved to be defective or not delivered
at all or on time and in similar cases (including disputes
that would occur between the Customer and the
importer out of the agreement).

45.2. The Customer shall utilize the Credits extended
under this Agreement for commercial, professional
purposes or for project and investment financing and
agricultural purposes.

45.3. The Customer shall utilize the Credits extended by
the Bank (discount and redemption, export,
prefinancing, operating, purchase of vehicle or real
property or for another purpose) for the purpose it stated
to the Bank.

45.4. The Customer shall utilize the Credit in
accordance with the Banking Law as well as the
legislation for the Protection of Turkish Currency,
Foreign Trade and Foreign Exchange Regulations,
other related legislation (laws, decrees, communiqués,
prospectuses, rediscounting practice of the Central
Bank of Turkey, and the documents issued by the
competent authorities, if any), and the legislation that
would replace them, also the rules set by the
International Chamber of Commerce (“Uniform
Customs and Practice for Documentary Credits”,
“Uniform Rules for Collection”, UCP, ISP 98, URDG
758, and the documents related to other rules and
revisions of these rules that would come into force
subsequently). The Customer shall fulfill its
commitments required by the relevant legislation and
this Agreement (including those stemming from credits
with a commitment) and all obligations required to be
fulfilled by the Customer without the need for any notice
and/or warning by the Bank and submit to the Bank the
documents that are necessary/issued duly in order to
ensure that the Credits are opened, maintained, and
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closed, and provided with the incentive measures
stipulated in the legislation in accordance with the
provisions of the regulations and communiqués in force.
The Bank has the authority to control on these matters.
45.5. The Credit’s minimum and maximum terms under
the relevant legislation and, if other conditions have
been specified, the provisions of the relevant
regulations shall be complied with and the changes that
would occur on this matter in the regulations after the
extension of the Credit (including the liquidation of the
Credit due to the disappearance of the conditions that
required the implementation of incentives and
exemptions/exceptions) will be implemented directly by
the Bank through a notification to the Customer to be
started within the periods stipulated by the law.

45.6. In case the Customer acts against the provisions
of this article without the Bank’s fault, the Customer
shall pay promptly in cash upon request by the Bank,
without a need for a court order or prosecution, the
interest that it has not paid due to the rights and
exemptions (incentives, etc.) provided to itself or the
interest, KKDF/fund deduction, commission, expenses,
taxes, premiums, duties, and fees and/or the differences
thereof that it underpaid compared with a commercial
credit that did not benefit from these rights and
exemptions, and all sorts of default and penalty interest
under the regulations in force, default interest (past
days’ interest) that the Bank would have to pay because
of the Customer’s failure to honor its obligations without
the Bank’s fault, and also the sanctions and penalty
interests to be imposed on the Bank in the event that it
benefited from exceptions and incentives in violation of
the principles and conditions set out in the decrees and
communiqués.

46. Litigation and Enforcement Expenses,
Attorney’s Fee and Prison Fee

In cases where the Bank brought suits or initiated
enforcement  procedures, obtained  provisional
seizure/temporary injunction, resorted to legal remedies
due to both the Agreement and Credits/commitments
covered by the Agreement for any reason, the Customer
agrees and undertakes that it would pay all sorts of
fees, taxes, duties, fund deductions, and expenses as
well as the attorney’s fee that the Bank would pay to its
attorney —according to the highest amount in the
Schedule of Minimum Fees for Attorneys-, including the
application fee/collection fees /prison fee /waiver fee
that are to be paid by the Bank and the difference in the
fee in case the Bank paid a higher fee to its own
attorney.

47. Force Majeure

The Bank is not liable, excluding its faults, for the losses
that the Customer could suffer in case of
disruption/failure in transactions due to such events that
are not under its control as war, invasion, civil war,
blockades, riots, civil or military turmoil, sabotage,
terrorist movements, domestic and extraordinary
economic crises, intervention of the government or the
judiciary (including courts, the Central Bank of Turkey,
and military authorities), legal proceedings, labor riots,
strikes, lockouts, fire, flood, earthquakes, other natural
disasters, explosions, ionization, radiation, nuclear fuel
explosion, radioactive fallout, radioactive poisoning, and
the direct and indirect effects of the sonic or super-sonic
aircraft and other extraordinary situations (such as
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electronic devices getting out of order in any way
temporarily or permanently and the collapse of the
computer system).

48. Informing the Customer about Agreement
and Providing Opportunities for Learning Its
Content

Customers and/or Sureties have the right to get a
current copy of the General Credit Agreement from any
branch of the Bank, to review it and to be informed.
Furthermore, a current copy of the General Credit
Agreement is available on the Bank’'s website for
review by Customers and Sureties.

The Customer and/or Sureties also declare that they
obtained prior to the signing of this agreement the
Preliminary Information Form for Agreement that
provides information prepared by the Bank on the
sections containing provisions particularly in favor of
the Bank as well as the Agreement itself, that the
agreement was reviewed in detail by themselves within
this framework and information was obtained from their
attorneys and advisors when required, and that they
applied to the Bank to sign the agreement having seen
that this Agreement is an Agreement that has balanced
the interests of the parties.

VI. ENFORCEMENT

The Customer and Sureties agree, represent, and
undertake that that they have read each and every one
of the articles of this Agreement that consists of 48
articles and VI main heading, totally 71 pages, and
attachments together with this article, with their
signatures to be put below would validate and
accepted the Agreement and be binding for themselves,
and that they would fulfill the obligations indicated in the
articles of the Agreement.

This Agreement constitutes a whole though it was
prepared in various sections and any provision would be
applicable not just to matters related to a section but to
any case or transactions related to all other sections and
articles related to a specific credit would be applicable
exactly to other credits as well unless unless they
contradict the nature thereof.

The Customer and Joint Sureties have stated that the
provisions of this Agreement conformed to their wishes
and desires, that they are aware of its consequences,
and signed the Agreement by acknowledging that it was
not necessary to sign / initial each page and the signing
of this page of the Agreement would produce the same
result as with signing and concluding the entire text.

In case of any contradiction between Turkish and
English version of this agreement, the Turkish version
shall be valid.

A copy of this Agreement that consists of two copies
was given to the Customer and the copy signed by the
Customer was delivered to the Bank.
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“I have received a copy of the Agreement.”

The following declaration should be written by the
Customer by its own HANDWRITING into the box
below and it should be Stamped and signed.

“l have received a copy of the Agreement.”

This General Credit Agreement COVERS all of
my credit debts that have occurred prior to this
Agreement.

|:|This General Credit Agreement DOES NOT
COVER all of my credit debts that have
occurred prior to this
Agreement.

CUSTOMER
Name - Surname / Title :

PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
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THE GENERAL CREDIT AGREEMENT SURETY’S SIGNATURE PAGE

LEGAL ENTITY JOINT SURETY

Note 1: ALL SPACES BELOW ARE REQUIRED TO BE FILLED OUT BY THE SURETY’S OWN HANDWRITING.

Note 2: IN CASE OF TWO REPRESENTATIVES AUTHORIZED TO SIGN FOR THE LEGAL ENTITY, BOTH
REPRESENTATIVES ARE REQUIRED TO FILL OUT THE SECTIONS BELOW SEPARATELY.

Joint Surety
Title/Address

Authorized Person for Legal
Entity

Authorized Person for Legal Entity

Name / Surname

Surety Limit In Figures

In Writing

Date of Surety

Type of surety in handwriting
by the Surety;

“l declare that | am the joint
Surety with the legal entity that |
represent for the credits that have
been extended and to be
extended based on the
Agreement.”

Does Surety Cover Previous
Debts? (YES/NO)

Legal Entity (Stamp/Signature) Authorized Sighature Authorized Signature
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LEGAL ENTITY JOINT SURETY

Note 1: ALL SPACES BELOW ARE REQUIRED TO BE FILLED OUT BY THE SURETY’S OWN HANDWRITING.

Note 2: IN CASE OF TWO REPRESENTATIVES AUTHORIZED TO SIGN FOR THE LEGAL ENTITY, BOTH
REPRESENTATIVES ARE REQUIRED TO FILL OUT THE SECTIONS BELOW SEPARATELY.

Joint Surety
Title/Address

Authorized Person for Legal
Entity

Authorized Person for Legal Entity

Name / Surname

Surety Limit In Figures

In Writing

Date of Surety

Type of surety in handwriting
by the Surety;

“l declare that | am the joint
Surety with the legal entity that |
represent for the credits that have
been extended and to be
extended based on the
Agreement.”

Does Surety Cover Previous
Debts? (YES/NO)

Legal Entity (Stamp/Signature) Authorized Signhature Authorized Signature
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REAL PERSON JOINT SURETY

Not: ALL SPACES BELOW ARE REQUIRED TO BE FILLED OUT BY THE SURETY’S OWN HANDWRITING.

Joint Surety’s Name/Address

Joint Surety’s Address

Surety Limit In Figures

In Writing

Date of Surety

Type of surety shall be handwritten
by the Surety as follows;

“l declare that | am the joint Surety for
the credits that have been extended
and to be extended based on the
Agreement.”

Does Surety Cover Previous
Debts? (YES/NO)

Signature
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REAL PERSON JOINT SURETY

Not: ALL SPACES BELOW ARE REQUIRED TO BE FILLED OUT BY THE SURETY’S OWN HANDWRITING.

Joint Surety’s Name/Address

Joint Surety’s Address

Surety Limit In Figures

In Writing

Date of Surety

Type of surety shall be handwritten
by the Surety as follows;

“l declare that | am the joint Surety for
the credits that have been extended
and to be extended based on the
Agreement.”

Does Surety Cover Previous
Debts? (YES/NO)

Signature
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GENEL KREDi SOZLESMESIi KEFIL iIMZASI SAYFASI

TUZEL KiSI MUTESELSIL KEFIL

Not 1: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BiZZAT KEFILIN KENDI EL YAZISI ILE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Not 2: TUZEL KISILERDE IMZAYA YETKILI iKi TEMSILCININ OLMASI HALINDE IKi TEMSILCININ DE ASAGIDAKI
KISIMLARI AYRI AYRI DOLDURMASI ZORUNLUDUR.

Miiteselsil Kefil Unvani/Adresi

Tiizel Kisi Yetkilisi Tiizel Kisi Yetkilisi

Adi /Soyadi

Kefalet Rakamla
Limiti

Yaziyla

Kefalet Tarihi

Kefaletin tiiri kefil tarafindan el
yazisi ile;

Sozlesme’ye istinaden
kullandiriimis ve kullandirnlacak
kredilere temsilcisi oldugum ttizel
kisinin muteselsil kefil oldugunu
beyan ederim” seklinde
yazilacaktir.

Kefalet Onceki Borglari
Kapsiyor mu? (EVET/HAYIR)

Tiizel Kisi (Kase/imza) Yetkili imza Yetkili imza
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TUZEL KiSi MUTESELSIL KEFIL

Not 1: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BiZZAT KEFILIN KENDI EL YAZISI ILE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Not 2: TUZEL KISILERDE IMZAYA YETKILI IKI TEMSILCININ OLMASI HALINDE IKi TEMSILCININ DE
ASAGIDAKI KISIMLARI AYRI AYRI DOLDURMASI ZORUNLUDUR.

Miiteselsil Kefil Unvani/Adresi

Tiizel Kisi Yetkilisi Tiizel Kisi Yetkilisi

Adi /Soyadi

Kefalet Rakamla
Limiti

Yaziyla

Kefalet Tarihi

Kefaletin tiirii kefil tarafindan
el yazisi ile;

Sozlesme’ye istinaden
kullandiriimis ve kullandirilacak
kredilere temsilcisi oldugum
tlzel kisinin muteselsil kefil
oldugunu beyan ederim”
seklinde yazilacaktir.

Kefalet Onceki Borglari
Kapsiyor mu? (EVET/HAYIR)

Tiizel Kisi (Kase/imza) Yetkili imza Yetkili imza
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GERGEK KiSi MUTESELSIL KEFIL

Not: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BIZZAT KEFILIN KENDI EL YAZISI ILE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Miiteselsil Kefilin Adi/Soyadi

Miiteselsil Kefilin Adresi

Kefalet Limiti Rakamla

Yaziyla

Kefalet Tarihi

Kefaletin tiirii kefil tarafindan el
yazisi ile;

"Sdzlesme geregi kullandiriimis veya
kullandirilacak kredilere miiteselsil
kefil oldugumu beyan ederim."
seklinde yazilacaktir.

Kefalet Onceki Borglari Kapsiyor
mu? (EVET/HAYIR)

imza
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GERGEK KiSi MUTESELSIL KEFIL

Not: ASAGIDAKI TUM ALANLARIN BIZZAT KEFILIN KENDI EL YAZISI ILE DOLDURULMASI ZORUNLUDUR.

Miiteselsil Kefilin Adi/Soyadi

Miiteselsil Kefilin Adresi

Kefalet Limiti Rakamla

Yaziyla

Kefalet Tarihi

Kefaletin tiirii kefil tarafindan el
yazisi ile;

"Sdzlesme geregi kullandiriimis veya
kullandirilacak kredilere miiteselsil
kefil oldugumu beyan ederim."
seklinde yazilacaktir.

Kefalet Onceki Borglari Kapsiyor
mu? (EVET/HAYIR)

imza
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VIl. ATTACHMENTS
Attachment-1- Declarations by Joint Surety

The joint Sureties with signatures below declare and accept that;

They know that giving rise to the opening of a credit that was not to be opened constitutes a crime
pursuant to the article 158/J of the TCK, that they had no legal obstacles in signing this Agreement as
joint Sureties, that “joint surety” is an ESSENTIAL ELEMENT in credit openings and the declarations
underneath their signatures are correct, that the Bank approved credit opening on the basis of these
declarations by accepting joint surety relying on these declarations, that a signed declaration was
obtained from themselves concerning the relevant option out of the options presented below depending
on the marital status of the REAL PERSON joint Sureties, that those married submitted to the Bank the
written permission they obtained from their spouses, that “joint surety” and “pledges” were different
guaranties, that both could be resorted simultaneously or at different dates provided that there is no
repetition in collection, that all guaranties provided or to be provided for the credit are the guaranties
provided for the debt of the Borrower of Credit (Customer), and that they would be liable for the debt as
the "Customer" in case the credit is made due and payable.

Joint Surety

Name, Surname/TltIe ........................................................................
Address L e e e
Date L e e
Signature P

Joint Surety

Name, Surname/TltIe ........................................................................
Address L e
Date L e e
Signhature L e e

Joint Surety

Name, Surname/TltIe ........................................................................
Address L e e e
Date L e e
Signature L e e

Joint Surety

Name, Surname/TltIe ........................................................................
Address L e
Date L e i
Signature P

Joint Surety

Name, Surname/TltIe ........................................................................
Address N
Date L e i
Signature L e e

62

PASHA Yatinnm Bankasi A.$. Genel Kredi Sozlesmesi / General Credit Agreement



VIl EKLER
Ek-1- Miiteselsil Kefil Beyanlan

Asagida imzasi bulunan muteselsil kefiller;

Acillmamasi gereken bir kredinin agilmasina sebebiyet vermenin TCK.m.158/J geredince su¢ oldugunu
bildiklerini, isbu Soézlesme’yi muteselsil kefil olarak imzalamalarinda hukuki bir engellerinin
bulunmadigini, kredi acilislarinda, "miiteselsil kefaletin" ASLI UNSUR oldugunu ve imzalar altindaki
beyanlarinin dogru oldugunu, Bankanin bu beyanlara istinaden miiteselsil kefaletlerini kabul ederek,
kredi acilisini bu beyanlarina istinaden onaylanmis oldugunu, kendilerinden GERCEK KiSi miiteselsil
kefillerin medeni durumuna goére, asagida kendisine sunulan secgeneklerden ilgili segcenege iligkin
beyanin imzalanarak alindigini; evli olanlarin ise eslerinden aldiklari yazili izni Banka’ya ibraz ettiklerini,
"muteselsil kefalet" ile "rehinlerin” farkli teminatlar oldugunu; tahsilde tekerrir ediimemesi kaydiyla her
ikisine de ayni anda veya farkli tarihlerde miracaat edilebilecegdini, kredi i¢in verilmis veya verilecek tim
teminatlarin, Kredi Borglusunun (Musteri’nin) borcu igin verilmis teminatlar oldugunu; kredinin muaccel
kilinmasi halinde "Musteri" gibi borgtan sorumlu olduklarini beyan ve kabul ederler.

Miiteselsil Kefil

Adi, Soyadi/Unvani R
Adres L e e e
Tarih L e e e
imzasi TP TP PPTOPRUPPRN

Miiteselsil Kefil

Adi, Soyadi/Unvani O
Adres O
Tarih O
imzasi L

Miiteselsil Kefil

Adi, Soyadi/Unvani L e et eeeeeetereeeeereaeeaeaeanas
Adres L e e
Tarih L e e
imzasi L

Miiteselsil Kefil

Adi, Soyadi/Unvani O
Adres O
Tarih O
imzasi TR PETRTP

Miiteselsil Kefil

Adi, Soyadi/Unvani L e
Adres L e
Tarih L e
imzasi TR TR P TR TPPRPTP
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Attachment -2- Letter of Consent (Information Sharing)

The Customer agrees, represents, and undertakes that an option was provided to itself by the Bank
with this article as to the sharing of its information and documents at the Bank with the institutions,
organizations and parties specified below, that it would mark the option for “I do not consent” if it did not
want its information and documents to be shared, that otherwise, the Bank would be empowered to ask
for information and documents about the Customer from public authorities and other bodies and the
Bank would be authorized to provide originals or copies of the information and documents related to the
Customer to institutions and organizations, the Bank’s direct and indirect shareholders, participations,
subsidiaries, advisors, its shareholders’ participations and subsidiaries, persons and organizations that
it procured services and/or consultancy from with the conclusion of a confidentiality agreement being at
the discretion of the Bank, the information and document sharing by the Bank within the scope of this
article would not mean a breach of Customer’s privacy within the framework of the laws of the Republic
of Turkey, that its account and all other sorts of information could be stored and/or processed in any
location in the country or abroad for the Bank's data-processing requirements or other reasons.

| do not consent to sharing my information and documents except as permitted by the
legislation for the Banks.

Customer
Name, SUrame/Title: ... . e
Address
Date

Signature
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Ek-2- Muvafakatname (Bilgi Paylagimi)

Musteri, Banka nezdindeki bilgi ve belgelerinin resmi merci ve sair kuruluglar ile paylasilip
paylasilmamasi hususunda isbu madde ile Banka tarafindan kendisine segenek sunuldugunu, bilgi ve
belgelerinin paylagsilmasini istemedigi takdirde, asagida yer alan “muvafakat etmiyorum” segenegini
isaretleyecegini, aksi takdirde Banka’'nin, resmi merci ve sair kuruluglardan Musteri hakkinda bilgi ve
belge talep etmeye, Banka’nin da kurum ve kuruluslara, Banka'nin dolayli ya da dogrudan
hissedarlarina, istiraklerine, bagl kuruluglarina, danismanlarina, hissedarlarinin igtirakleri ve bagli
kuruluglarina, gizlilik anlagsmasi yapmak muhtariyeti Banka’'ya ait olmak (zere hizmet ve/veya
danismanlik aldigi kisi ve kurumlara; Musteri ile ilgili bilgi ve belgelerin asillarini ve kopyalarini vermeye
yetkili oldugunu, Banka’'nin bu madde kapsaminda bilgi ve belge paylasimlarinin Turkiye Cumhuriyeti
yasalari gergevesinde musteri gizliliginin ihlali anlamina gelmeyecegini, hesabi ve sair her turla bilgilerin,
Banka’nin bilgi islem gereksinimleri veya diger sebeplerle yurt i¢i veya disinda herhangi bir yerde
saklanabilecegini ve/veya islenebilecegini kabul, beyan ve taahhit eder.

I:I Bilgi ve belgelerimin mevzuatin bankalara izin verdigi haller diginda paylasiimasina
muvafakat etmiyorum.

Miisteri

Adl, Soyadi/UNVan! & .o
Adres PP PP
Tarih PP PP

imzasi e
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Attachment -3- General Credit Agreement Customer’s Signature Page Of Limit Increase

The Credit Limit/Agreement amount of this General Credit Agreement was increased this time around
up to the amount written below. Total Credit Limit /New Agreement Amount consists of the amount that
was increased in the Limit Increase page and the sum of previous limits and the provisions of the
General Credit Agreement shall continue to be applicable to the additional amount.

Increased Limit @ ... ..o Currency Type:...............
QA1 o )
Total Credit Limit/New Agreement Amount: ................ccoeeiiiiiinn Currency TYp€ ieeevvvnnnnns
(1T e PP )

Customer

Name-Surname/Title :

Address

Date of Signature e [ooiini... [

Stamp and Signature :

Please affix stamp or write full title

BANK : PASHA YATIRIM BANKASI A.S.

Stamp and Signature

PASHA Yatinnm Bankasi A.$. Genel Kredi Sozlesmesi / General Credit Agreement



Ek-3- Genel Kredi Sézlegsmesi Limit Artinm Miisteri imza Sayfasi

isbu Genel Kredi Sézlesmesi'nin Kredi Limiti/Sézlesme tutari bu defa asagida yazilan tutara kadar
artinlmistir. Toplam Kredi Limiti/Yeni S6zlesme Tutari isbu Limit Artirnm sayfasinda artirilan tutar ile
onceki limitlerin toplamindan olusur ve Genel Kredi S6zlesmesi hikimleri artirilan tutar icin de gegerli
olmaya devam edecektir.

(Y AZI Il e e e )
Toplam Kredi Limiti/Yeni S6zlesme Tutari: ..o, Déviz Cinsi: ...........
(Y BZI Tl e s )

Miisteri

AdI-SoYadI/UNVANI .o
Adres ettt ettt e e
imza Tarihi e T R

Kase ve imzasi

Liitfen kase basiniz veya tam unvani yaziniz

BANKA : PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Kase ve Imzasi :
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GENERAL CREDIT AGREEMENT SURETY’S SIGNATURE PAGE OF LIMIT INCREASE
JOINT SURETY

NamME-SUINAME Tl & . e e e

Address e e e e e e et e ettt ae et eaeae e
Spaces to be filled out by the Surety IN HANDWRITING:
Amount of Previous Surety:.......c.ccooviiiiiiiiiiiii Type of Foreign Currency:..........
LI LT T R
New Total Amount of Surety:........cocvviiiiiiiiiiinia Type of Foreign Currency:..........
(IN WIEING e eeeeeeiettttt e e e e e e e e e e e e e e e eeee e e e s e e s e e e e eeeeeeeeeeeeennsss e e eeeeeeeeeeenenennnnnnnn
Nata of Sianature- I /

Please write the following declaration into the “Surety’s Declaration” space in your HANDWRITING
“I/we accept that the Previous Surety Amount to be increased to the New Total Surety Amount”

Surety’s Declaration:

Surety’s Stamp and Signature:

Please affix stamp or write full title

BANK : PASHA YATIRIM BANKASI A_S.
Stamp and Signature :

JOINT SURETY

NaME-SUINAME T & oo e ettt eeae s

Address PP
Spaces to be filled out by the Surety IN HANDWRITING:
Amount of Previous Surety:.......c.ccooiiiiiiiiiiie Type of Foreign Currency.:.........
LI 3L T R
New Total Amount of Surety:...........cooeiiiiiiiiiiie Type of Foreign Currency.:.........
L1 T S )
Date of Signature: ............ | |

Please write the following declaration into the “Surety’s Declaration” space in your HANDWRITING
“I/we accept that the Previous Surety Amount to be increased to the New Total Surety Amount”

Surety’s Declaration:

Surety’s Stamp and Signature:

Please affix stamp or write full title

BANK : PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Stamp and Signature :
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GENEL KRE_Di SC')_ZLESMESi LiMIT ARTIRIM KEFiL iIMZASI
MUTESELSIL KEFIL

AdI- SOYAAI/UNVANT & e e
Adres L e e ettt et e e
Kefil tarafindan EL YAZISI ile yazilacak alanlar:
Onceki Kefalet TULAI:........cuuuueeieeeeeieiieiteeeeeeeeeeeesteeeeeeeeeeesssaaeeeseeerressnnnnseneeees Déviz Cinsi:...............
[ = 2 T8 1N )
Yeni Toplam Kefalet TUtari:........ccconiiii e e eas Dovzi Cinsi:................
(YazZIile. .. ceeeeeseseesesesesesesoscssesesessssssesessssssssesssessssssssesessssssssssssssssssssssssssssssassssnsss
imza Tarihi: ............ | Leeeeeeenanns

Asagidaki beyani EL YAZINIZ ile “Kefil Beyani” alanina yazmanizi rica ederiz
“Onceki Kefalet Tutarinin Yeni Toplam Kefalet Tutarina ¢ikariimasina muvafakat ederim/z”

Kefil Beyani

Kefil Kage ve imzasi:

Liitfen kase basiniz veya tam unvani yaziniz

BANKA : PASHA YATIRIM BANKASI A_S.
Kase ve Imzasi

MUTESELSIL KEFiL

AdI- SOYAAIUNVANT & e e
Adres TP PS R
Kefil tarafindan EL YAZISI ile yazilacak alanlar:
Onceki Kefalet TULAIT........ccceeeieie i e e e e e e e ere e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e aaaaes Déviz Cinsi:...cceveeeeeees
4= 2 T 1= )
Yeni Toplam Kefalet Tutari:............ooiiiiiiiiii e Do6vzi Cinsi:................
(YazZIile. . eeeeessesoesossescesssscssessensessessessesssssssossessessessesssssssssssssessessessasssssssssensenses
imza Tarihi: ............ lveeeeene iveeeeeeenns

Asagidaki beyani EL YAZINIZ ile “Kefil Beyani” alanina yazmanizi rica ederiz

“Onceki Kefalet Tutarinin Yeni Toplam Kefalet Tutarina gikarilmasina muvafakat ederim/z”
Kefil Beyani :

Kefil Kase ve imzasi:

Liitfen kase basiniz veya tam unvani yaziniz

BANKA : PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Kase ve Imzasi
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GENERAL CREDIT AGREEMENT SURETY’S SIGNATURE PAGE OF LIMIT INCREASE
JOINT SURETY

NamME-SUINAME Tl & . e e e

Address e e e e e e et e ettt ae et eaeae e
Spaces to be filled out by the Surety IN HANDWRITING:
Amount of Previous Surety:.......c.ccooviiiiiiiiiiiii Type of Foreign Currency:..........
LI LT T R
New Total Amount of Surety:...........ccoeiiiiiiiiiiiii e Type of Foreign Currency..........
(IN WIFEING +eeeeeeeeeitttee e e e e s e e e e e e e e e e e e e e e e e eee e e s e e e s s e e e eeeeeeeeeeeeeesnas s aeeeeeeeeeeeneenennnnnnnn
Nata of Sianature- I /

Please write the following declaration into the “Surety’s Declaration” space in your HANDWRITING
“I/we accept that the Previous Surety Amount to be increased to the New Total Surety Amount”

Surety’s Declaration:

Surety’s Stamp and Signature:

Please affix stamp or write full title

BANK : PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Stamp and Signature :

JOINT SURETY

NaME-SUINAME T & . et eeae s

Address PP
Spaces to be filled out by the Surety IN HANDWRITING:
Amount of Previous Surety:.......c.ccooiiiiiiiiiiie Type of Foreign Currency:..........
QL 311 T R
New Total Amount of Surety:...........cooeiiiiiiiiiiie Type of Foreign Currency.:.........
L1 T S )
Date of Signature: ............ | |

Please write the following declaration into the “Surety’s Declaration” space in your HANDWRITING
“I/we accept that the Previous Surety Amount to be increased to the New Total Surety Amount”

Surety’s Declaration:

Surety’s Stamp and Signature:

Please affix stamp or write full title

BANK : PASHA YATIRIM BANKASI AS.
Stamp and Signature :
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GENEL KRE_Di SC')_ZLESMESi LiMIT ARTIRIM KEFiL iIMZASI
MUTESELSIL KEFIL

AdI- SOYaAIUNVANT & e
Adres L e e ettt et e e
Kefil tarafindan EL YAZISI ile yazilacak alanlar:
Onceki Kefalet TULAI:........cuuuueeieeeeeieiieiteeeeeeeeeeeesteeeeeeeeeeesssaaeeeseeerressnnnnseneeees Déviz Cinsi:...............
[ = 2 T8 1N )
Yeni Toplam Kefalet Tutari:........ccoeiiiiiiiiiii i e e s e e e e e aeas Dovzi Cinsi:................
(YazZIile. .. ceeeeeseseesesesesesesoscssesesessssssesessssssssesssessssssssesessssssssssssssssssssssssssssssassssnsss
imza Tarihi: ............ | Leeeeeeenanns

Asagidaki beyani EL YAZINIZ ile “Kefil Beyani” alanina yazmanizi rica ederiz
“Onceki Kefalet Tutarinin Yeni Toplam Kefalet Tutarina ¢ikariimasina muvafakat ederim/z”

Kefil Beyani

Kefil Kage ve imzasi:

Liitfen kase basiniz veya tam unvani yaziniz

BANKA : PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Kase ve Imzasi

MUTESELSIL KEFiL

AdI- SOYAAIUNVANT & e e
Adres PP
Kefil tarafindan EL YAZISI ile yazilacak alanlar:
Onceki Kefalet TULAIT........ccceeeieie i e e e e e e e ere e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e e aaaaes Déviz Cinsi:...cceveeeeeees
4= 2 T 1= )
Yeni Toplam Kefalet Tutari:............ooiiiiiiiiii e Do6vzi Cinsi:................
(YazZIile. . eeeeessesoesossescesssscssessensessessessesssssssossessessessesssssssssssssessessessasssssssssensenses
imza Tarihi: ............ lveeeeene iveeeeeeenns

Asagidaki beyani EL YAZINIZ ile “Kefil Beyani” alanina yazmanizi rica ederiz

“Onceki Kefalet Tutarinin Yeni Toplam Kefalet Tutarina gikarilmasina muvafakat ederim/z”
Kefil Beyani :

Kefil Kase ve imzasi:

Liitfen kase basiniz veya tam unvani yaziniz

BANKA : PASHA YATIRIM BANKASI A.S.
Kase ve Imzasi

PASHA Yatinm Bankasi A.$. Genel Kredi S6zlesmesi / General Credit Agreement



